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J V E S R E Č / I V ŠPIKU IN NAŠA GORSKA 
REŠEVACNA SLUŽBA 

Vsem je še v spominu strašna nesreča mladih slovenjebistriških 
alpinistov v Špiku v dneh od 1. do 3. maja 1952, o kateri pa je naše 
glasilo »Planinski vestnik« prineslo le skromno poročilo in pa nekrolog 
J. Blažeja ponesrečenim tovarišem. Mnogo več pa je naša javnost izve-
dela o nesreči iz raznih člankov v »Poletu«, »Slovenskem poročevalcu« 
in »Dnevniku«. Večina teh člankov je bilo pisanih tendenciozno, neka-
teri tudi v »revolverskem« stilu, kar seveda nikakor ni primerna oblika 
za opis tragedije, ki je globoko pretresla vsakega poštenega človeka. Šele 
zadnja dva članka v »Poletu«, ki sta jih napisala ing. Avčin in Perko 
sta prispevala z umerjenimi predlogi k zdravi rešitvi problemov, ki so 
se ob tej nesreči pojavili glede na organizacijo GRS, čeprav se tudi 
pisca teh člankov nista mogla povsem otresti nekaterih subjektivnih ne-
razpoloženj do nekaterih delavcev v planinski organizaciji. 

Ker vse kritike, napisane na rovaš GRS in tudi PZS v zvezi z reše-
vanjem ponesrečencev niso odkrile ničesar novega, kar PZS ne bi že 
preje obravnavala na svojih sejah in raznih sestankih, je prav, da naše 
čitatelje seznanimo z vsemi ukrepi, ki so bili storjeni, da se stvari raz-
čistijo in da se odpravijo napake, ki so v GRS gotovo obstajale, ki pa 
niso bile takega značaja, da bi resno ogrožale zdravo rast te organiza-
cije. Ponovno poudarjam, da so bili storjeni tudi primerni ukrepi za 
odpravo napak, ni pa bilo izmenjano vodstvo GRS, ker za tako izmenjavo 
PZS ni dobila primernega predloga, čeprav ji je bil obljubljen. Nikakor 
pa ni pravilno, da bi razbijali organizacijo, preden ne moremo nadome-
stiti starih funkcionarjev z novimi — boljšimi. Seznanimo se torej z 
dejstvi. 

Nesreča se je dogodila med 1. in 3. majem 1952. »Slovenski poroče-
valec« je 9. V. 1952 priobčil poročilo centrale GRS o nesreči. V tem 
poročilu je bilo po mojem nasvetu opuščeno poročanje o reševanju, ko 
sta reševalca Krušic in Medja zaradi nujne potrebe in okoliščin prere-
zala vrv, ki je vezala še živečega Uršiča Jožeta z že umrlima tovariše-
ma, da sta potem zdrknila v prepad. Ta korektura poročila je bila na-
pravljena z edinim namenom, da neplaninska javnost stvari ne bi na-
pačno tolmačila ali pa jo celo izrabila za razne netočne in alarmantne 
govorice, ki so se tedaj že začele širiti. »Slovenski poročevlec« je 10. 
V. 1952 objavil fotografijo mesta nesreče (avtor R. Kočevar) s primerno 
legendo. Dne 14. V. 1952 je »Slovenski poročevalec« priobčil članek C. P. 
(reševalec Praček) o najdbi ostalih trupel ponesrečencev. Po tem članku 
so časopisna poročila utihnila vse do 22. XI. 1952, ko je mati treh po-
nesrečenih Uršičev objavila v »Dnevniku« članek, kot polemičen odgo-
vor na nek poziv v časopisih, ki opozarja na nevarnosti v gorah. Na ta 
članek je PZS nekaj dni nato v »Dnevniku« objavila pojasnilo, ki je 
imelo namen zaščititi reševalce pred neupravičenimi napadi. Dne 21. 
XII. 1952, torej po več kot 7 mesecih, je nato priobčil »Polet« članek 
Keršiča Marjana z naslovom: »Ali so kritike naše GRS upravičene?« Ta 



članek je glede na ton in obdolžitve udeležencev reševanja v Špiku izbil 
sodu dno. Dne 4. I. 1953 je »Polet« objavil članek ing. Avčina: »Prispevek 
k reševanju naše GRS-< in končno je isti list 12. I. 1953 objavil članek 
Perka Marjana, ki delno povzema Avčinove ugotovitve. V toliko so bili 
udeleženi pri tej diskusiji naši časopisi, če izvzamemo razne reportaže, 
ki pa niso pripomogle k razčistitvi zadeve. (»Polet«: Tekma s smrtjo!) 

Kaj pa je v tem času napravila PZS in kako so se dogodki odigravali 
»za kulisami«, pa naj pojasnijo naslednja dejstva. 

Na seji PZS dne 7. V. 1952 je bilo prečitano poročilo o nesreči, ki 
ga je sestavil Perko Marjan, reševalec in tedanji inštruktor za alpinizem 
pri PZS. Na seji PZS dne 21. V. 1952 je podpredsednik PZS in načelnik 
komisije za alpinizem tov. Bučer poročal o zaključkih komisije za alpi-
nizem v zvezi z nesrečo ter nakazal tudi napake in nepravilnosti pri re-
ševanju v Špiku tako, kot jih je formulirala komisija za alpinizem. V 
zvezi s tem omenim le to, da se je že pri površni obdelavi obtožb izka-
zalo nad tri četrtine kot netočnih in deloma celo izmišljenih. Kljub temu 
je PZS na vsak način hotela vse nejasnosti razčistiti in zato je bil na 
isti seji sprejet sklep, da se uvedejo potrebne poizvedbe. Za to delo je 
bil poverjen načelnik disciplinske komisije pri PZS tov. Zinauer. 

V tem času sem osebno dal reševalcu, alpinistu in članu GO PZS tov. 
Keršiču Marjanu vsa pooblastila, da sestavi posebno reševalno ekipo, ki 
naj na samem mestu skuša rekonstruirati nesrečo in po možnosti reši iz 
stene trupla štirih ponesrečencev, ki so še ležala v steni. Ker je bila se-
stavljena ekipa maloštevilna (3 člani) in ker tudi vremenske razmere niso 
dopuščale, je ekipa priplezala le po Dibonovi polici v Špiku do mesta 
nesreče in izstopila po poti prvih reševalcev na Škrbino pri Frdamanih 
policah. Svoje izsledke in fotografije o mestu nesreče je tov. Keršič po-
sredoval GO PZS. 

Dne 5. VI. 1952 je tov. Keršič sporočil PZS in meni osebno, da od-
stopa kot član GO PZS (načelnik inozemskega odseka) in istočasno vrnil 
tudi legitimacijo in znak reševalca z motivacijo, da se s postopkom PZS 
pri obravnavanju nesreče ne strinja. 

Na seji dne 18. VI. 1952 je bilo po predlogu jeseniških reševalcev 
sklenjeno, da bo 23. VI. 1952 sestanek reševalcev na Jesenicah, obenem 
pa so bile predlagane nadaljnje poizvedbe in storjeni sklepi, kako naj se 
v bodoče podobne nesreče preprečijo. 

Dne 23. VI. 1952 je bil na Jesenicah sestanek reševalcev, ki so se ga 
udeležili tudi člani GO PZS, od ljubljanskih alpinistov pa je bil navzoč 
en sam udeleženec in še ta bolj kot opazovalec. 

Dne 3. XII. 1952 so jeseniški reševalci obvestili PZS. da odstopajo 
kot organizirani reševalci, čeprav bodo v primeru potrebe še vedno 
reševali. 

Na seji dne 3. XII. 1952 je GO PZS po končanih poizvedbah sklepal 
o tem, če zbrani podatki zadostujejo za uvedbo disciplinskega postopka 
zoper katerega koli udeleženca reševanja v Špiku. Na to vprašanje se 
je GO PZS po glasovanju izrazil negativno. 



Na izredni seji dne 25. XII. 1952 se je diskutiralo o umestnosti ali 
neumestnosti Keršičevega članka, obenem pa so bili dani razni predlogi 
za organizacijsko izboljšavo GRS. 

Dne 26. XII. 1952 so ljubljanski alpinisti in reševalci s posebno vlogo 
zahtevali reorganizacijo GRS in izrazili soglasje s Keršičevim člankom. 

Dne 28. XII. 1952 je bil v Ljubljani zbor reševalcev, ki je formuliral 
po obširni diskusiji dve točki, in sicer zadoščenje reševalcem v Špiku 
s strani pisca kritike tov. Keršiča in reorganizacijo GRS. Ker tov. Ker-
šič ustreznega zadoščenja ni hotel dati in je vztrajal pri svojih obdol-
žitvah, so vsi gorenjski reševalci zbor zapustili in se je nato zbor razšel 
brez kakih konkretnih zaključkov. 

Dne 30. XII. 1952 so reševalci iz Rateč-Planice javili svoj izstop iz 
članstva GRS. 

Dne 6. I. 1953 zahteva članstvo PD Jesenice, da PZS čimpreje za-
vzame svoje stališče do vseh nesoglasij, obenem pa Centrala GRS na 
Jesenicah javlja svoj odstop in prilaga tudi izjavo alpinista in reševalca 
Čopa Jožeta, da se tudi on ne strinja z načinom kritike tov. Keršiča. 

Dne 9. I. 1953 je aktiv PD Jesenice »Poštar« sporočil svoj protest 
proti načinu kritike v »Poletu«. 

V tem času je PZS in njeni posamezni funkcionarji prejela več pi-
smenih in ustnih sporočil, da se planinci po raznih krajih Slovenije ne 
strinjajo niti s kritiko Keršiča niti z načinom, kako je bila kritika pred-
ložena javnosti. 

Vzporedno z vsemi temi razpravljanji je od 21. V. 1952 teklo poiz-
vedovalno postopanje in je bilo v tem postopku zaslišanih 13 oseb, ter 
je bil po končanih poizvedbah — kot že omenjeno — 3. XII. 1952 sprejet 
sklep, da ni razlogov za uvedbo disciplinskega postopka. 

Na podlagi vseh teh dejstev je nujno zaključiti, da je bila zadeva 
obravnavana do skrajnosti natančno, zaradi česar so se marsikatere hipo-
tetične trditve in obdolžitve razblinile v nič. 

Nepotrebna je bila torej ostra in nepravična javna kritika, ki je 
marsikaterega nepoučenega bralca zavedla, da je obsojal delo in orga-
nizacijo GRS, čeprav mogoče ni imel niti pojma, kaj se pravi reševati 
v težki steni, ponoči in v snežnem viharju. 

Danes lahko že ugotavljamo, da je kritika planinski organizaciji več 
škodila kot koristila, razpihala je stara, skoro že pozabljena nasprotstva 
in pri mnogih nepoučenih ustvarila lažni videz, da je GRS popolnoma 
nesposobna izvesti kako reševalno akcijo v gorah. Tudi mnenje, da so vsa 
ta trenja borba »starih in mladih«, je zgrešeno. Tega trenja ravno v GRS 
ne more biti, ker so i »stari« i »mladi« reševalci v isti meri dolžni 
reševati, če se za to pokaže potreba. Prevzem vodstva GRS pa je stvar 
sposobnih in delavoljnih ljudi, pa naj bodo to stari ali pa mladi. 

Poglejmo še, kaj je PZS ukrenila v tem času za izboljšaiije GRS! Na 
Jesenicah je bila uvedena stalna, dežurna, telefonska služba za spreje-
manje obvestil o nesrečah, reševalcem je bilo naročeno, da na vsako 



reševalno akcijo ponesejo s seboj vse reševalne priprave, ki so jim na 
razpolago, načelno je bilo ugotovljeno, da rezanje vrvi ni običaj v naših 
planinah, da pa sta v konkretnem primeru reševalca to napravila po 
najboljši vesti in vednosti zaradi posebno težkih razmer, ki so tedaj 
vladale v steni in pa, ker se je bilo treba oč.ločiti v trenutku in ni bilo 
časa za razmišljanje. Reševalca sama trdita, do. bi se po temeljiti proučitvi 
situacije morda našel boljši način, toda tedaj za proučevanje ni bilo časa, 
ker je ponesrečenec že skoro umiral. Tudi komisija za alpinizem je na-
pravila več zaključkov, kako izboljšati delo v GRS in v alpinističnih 
odsekih. Če omenim še to, da je GRS po osvoboditvi precej napredovala 
tako v pogledu opreme kot tehnične izurjenosti in da so bili za potrebe 
GRS od leta 1946 dalje izdani skoraj 4 milijoni dinarjev, bo vs-akomur 
jasno, da kakih večjih, tehničnih pomanjkljivosti pri reševanju ni moglo 
biti. 

Po temeljiti proučitvi vsega gradiva o nesreči pa čutim dolžnost tako 
kot planinec in kot predstavnik PZS, da javno v našem planinskem gla-
silu izrazim priznanje in občudovanje reševalcema tov. Medji in Krušicv, 
za vse, kar sta storila pri reševanju v Špiku in tudi že preje v svoji 
dolgoletni praksi kot reševalca. Mislim, da so pri nas redki tako svetli 
primeri pravega tovarištva in skrajnega žrtvovanja za tovariše, kot sta 
to pokazala tov. Krušic in Medja prav pri reševanju v Špiku. Zato je 
skrajno deplasirano in žaljivo za oba reševalca, če kdor koli hoče vreči 
na njihovo delo senco ali pa jima celo očitati, da sta zakrivila smrt Vršiča 
Jožeta. Pravilno vprašuje nek alpinist v dopisu na PZS: »Ali se gorski 
reševalci odpravljajo na reševalne akcije v gore zato, da rešijo človeška 
življenja, ali ne?« Odgovor je samo eden: »Da!« Če priznamo to, potem 
odpade vsako nadaljnje filozofiranje in preobračanje dejstev. Vsak reše-
valec rešuje tam in do tiste meje, kolikor se čuti sposobnega. Več se od 
njega ne more zahtevati. Zato pač vsak reševalec, ki ima resnično voljo 
pomagati ponesrečencu, ne more imeti kakih osebnih ambicij, temveč 
mora sodelovati z vso reševalno ekipo, kjer mora vladati le ena, skupna 
želja in volja — pomagati in rešiti, kjer je to le še mogoče. Le to in edino 
to je prava morala gorskega reševalca. 

Končno še nekaj vrstic o reorganizaciji GRS. Želja vseh reševalcev 
je, da se delo GRS izpopolni in postavi na trdne temelje. V cilju te izbolj-
šave je PZS sprejela predlog ing. Avčina in bo formirala pri PZS komi-
sijo za gorsko reševalno službo. Članstvo v tej komisiji bodo prevzeli 
dr. Brecelj Bogdan, dr. Potočnik Miha, ing. Avčin, ing. Dolar, ing. Der-
melj, Čop Joža in Torelli Albin. Prepričan sem, da bo ta rešitev zadovo-
ljila vse reševalce in da bodo vsi nadaljevali svoje delo pri reševanju z 
isto voljo in predanostjo kot do sedaj. 

Vsem tistim pa, ki jim napredek planinstva in GRS ni pri srcu, je 
odprta prosta pot — izven okvira planinske organizacije. 

Košir Fedor 



R a d o K o č e v a r : 

TRIJE Z IMSKI VZPONI V GRINTOVCIH 
Severovzhodni greben Ojstr ice 

(19. III. 1950) 
(Konec) 

ri mesece pozne je smo imeli na Koroš ic i plezalni in 
smučarski tečaj . K e r se v okviru tečaja n ismo lotevali 
več j ih vzponov , smo se omej i l i le na ur j en j e in običa jne 
z imske vzpone na vrhove . 

Na Koroš ico smo že poleti dosti prihajali . Skora j 
ni bilo nede l j v zadnj ih letih, da bi kaka naveza ne 
bila k j e v stenah Ojstrice, Dedca, Vel ikega Vrha , Škari j 
ali Vrš ičev . Pa n e samo zaradi plezanja, že ugodna lega 

in marsikaj drugega j e vplivalo, da so radi sem prihajali Štajerci 
in Kranjc i . Večkrat se j e sešla vesela družba iz oddal jenih k r a j e v 
in v m e s je padla kaka močna beseda. 

Tudi poz imi ni bilo drugače, včasih s m o po teden dni ostajali 
na Koroš ic i in smučali s Planjave, Ojstrice in drugih vrhov . Vsako 
leto so se zaradi odličnih razmer tu vršili republiški plezalni in smu-
čarski tečaji , ki j ih j e mojstrsko vodi l stari mo js ter V i n k o Modec . 

Tisti večer (18. III.) se j e na Koroš ic i znašei tudi Cic. Z e sama 
n jegova prikazen s cepinom, v r v j o in že lez jem mi je dala slutiti, da 
bo naslednjega dne »padlo« nekaj lepega v Ojstrici . Nisem ga spra-
ševal o n j egov ih načrtih, ker j e že imel soplezalca, a vendar m u tudi 
svo jega n isem povedal . 

Naslednj i dan je bil kakor naročen. H o j a z derezami preko Škari j 
se mi j e zdela naravnost imenitna posebno pa še m o j i m a obema pr i -
jate l jema A n d l o v i c u in Danici, ki dosle j še nista lazila pozimi. 

Pod Škrbino smo še nizko spodaj , nekako v prvi tretj ini raza 
med severno in severozahodno steno videli Cica, kako j e ravno pre -
magal navpičen, zasnežen prag. N j e g o v tovariš j e s skrajno težavo 
plezal za n j im. Videl i smo še, kako je Cic krepko potegni l v r v in 
ga mukoma vlekel čez težko mesto. Nič kaj j ima dela nismo zavidali. 
Vedel i smo, kako j e težko, le še srečo s m o j i m voščil i , preden smo 
se začeli vzpenjat i po Kopinškov i poti.9 

Prvi del grebena je bil težaven. Nepr i je tno j e bi lo v tol iko, ker 
je sonce že odjuži lo v r h n j o plast snega in smo se zato na nekaterih 
mestih udirali do pasu. Tud i pogled navzdol proti R o b a n o v i planini 
v takem ni bil nič kaj rožnat. Plezali smo nenavezani . Z v a r o v a n j e m 
bi se namreč predo lgo mudil i in treba je bilo č impre j iz nevarnih 
mest. K m a l u s m o tako dosegli one votl ine, m i m o katerih drži poleti 
zavarovana pot. Od tu j e d iv j i pog led na vzhodno steno, ki j e v 
g lavnem eno samo snežišče, prekin jeno tu in tam s pragovi v t i soč -
metrski višini. 

9 Severovzhodni raz Ojstrice pozimi — Plan. Vestnik 1951/240. 



Nad votl inami s m o moral i premagati s trmo snežišče v naklonini 
okol i 60°, čez tri sto metrov ga j e bi lo in vsako stopinjo j e bi lo treba 
varno napraviti. Cepin pa s m o vedno zasadili do glave, preden smo 
načel i n o v o stopnjo . T o pa se j e čez tisočkrat ponovi lo , preden smo 
dosegl i oni razasti greben pod vrhom. 

Greben je bil zopet posebnost . Bil j e namreč oster kakor nož. 
Naleteli smo na n o v o težavo: sneg na prisojni strani j e bil južen, 
na severni pa suh, zato s m o se navezali na vrv . Z a g r e b e n o m so se 
vrstile še var l j ive opasti, ki so se vrstile vse do one gredine, k j e r 
poleti pot zavi je na desno in preči severno steno. S lednja nam zaradi 
s v o j e sl ikovite izpostavl jenosti in var l j ivega snega ni dišala in od lo -
čili smo se izplezati naravnost po grebenu, ki j e sicer težji , a o m o -
goča kol ikor tol iko varovanje s klini. Zape lo j e kladivo, prv ič tega 
dne. K e r so bili plitvi ž lebovi napolnjeni s pršičem, s m o plezali na 
m a j h n e razdalje. V a r o v a n j e pa j e bi lo izrabl jeno do n a j v e č j e m o ž -
nosti. V navadi mi je , da namreč pri p lezanju vedno posvet im na jveč 
časa prav i lnemu varovanju . T e j lastnosti se i m a m zahvaliti v n a j -
več j i meri skoraj za vsa de jan ja v gorah. 

Ta del grebena m e j e spominjal , kakor sem že svo j čas omenil , 
na sloviti greben Brenve v M o n t Blancu. Ne spomin jam se, ko l iko 
j e bila ura, ko smo ta dan dosegl i levi vrh Ojstrice, mis l im pa, da 
je bilo že prece j , kajti sonce j e že počasi tonilo za grebeni Gr intovca 
in o b Savinj i p o d Raduho je že legal mrak. 

Kratek greben do g lavnega vrha nam ni delal več težav. Skrbelo 
nas j e le za Cica, ki ga ni bilo ne videti ne slišati. Toda nismo do lgo 
čakali, ko s m o ga že zagledali g l oboko pod nami na snežni glavi. 

^ 

Z e davno smo pospravil i obi lno večer j o in oskrbnik Gustl T a j h -
majster j e bil že vznemir jen . Teda j pa so se odprla vrata in Cicu 
s m o stisnili roke. Cez nekaj časa so se na topli peči po leg treh kadili 
še d v e mokr i obleki. Petorica pa j e ždela ob peči in srebala topel čaj . 

E p i l o g 

Opisani tr i je zimski vzponi so izrazito klasičnega značaja z vsemi 
elementi z ime v gorah, ki j ih srečamo pri običajnih turah v Central -
nih Alpah. Zato so to tudi idealna vežbališča. Vzponi v normalnih 
razmerah niso težavni, dasi ter ja jo že nekaj osnovnega znanja. Važno 
se m i zdi pripomniti , da težišče z imskega alpinizma ni v skrajno 
težkih stenah šeste stopnje. Tako na pr imer Herletova smer v O j -
strici nima tistega smiselnega pomena, kakor na pr imer Kop inškova 
pot. Pa tudi vesel ja do z imskega plezanja ne b o m o dobil i tam, k j e r 
s m o dva dni vise na vrv i čistili led z opr imkov , kakor pa če bi na -
pravi l i lepo turo s cep inom in derezami v idilični smer. Tu j e notra-
n j e nasprot je v z imskem plezanju in to j e prava smer. 

Čeprav je danes z imsko plezalstvo prece j zamrlo in o več j ih 
turah ni čuti, upam, da bo čas le prinesel svoje , kajti zasnežene gore 
pr iv laču je j o z doživet j i , ki j ih po let je le ne more dati. 



Jo s. W e s t e r : 

GRINTAVCEM V SLOVO 
(Konec) 

II. Na Ojstrici v soju 

e p r a v m i j e n a p o v r a t k u z G r i n t a v c a p o s t a n e k v B i -
s t r i š k e m d o m u l e k r a t k o tra ja l , m i j e bi l t a k o v š e č , 
da s e m se k o n e c p a s j i h d n i v n j e m za da l j časa u d o m i l 
ko t — l e tov i š čar , s e v e d a s p r i t a j e n i m n a m e n o m , da 
se l e p e g a d n e p o v z p n e m na S e d l o — P l a n j a v o — O j s t r i c o . 
T a n a u g o d n e m k r a j u p o s t a v l j e n a p laninska , p r a v z a -
p r a v do l inska p o s t o j a n k a j e v p o l e t n i d o b i v č a s i k a k o r 
č e b e l n i p a n j , k a m o r p r i h a j a j o d a n na d a n turist i , n a -

m e n j e n i na v i š inske p o h o d e , in iz letniki , k i j i m j e c i l j K a m n i š k a 
Bis t r i ca in k j e r j i m d o b r a u p r a v a t e g a d o m a n u d i v s a k r š n e d o b r i n e 
iz s v o j e o b i l n e za loge . Z las t i o b n e d e l j a h se n a b e r e tu n i č k o l i k o 
p e š c e v , k o l e s a r j e v in i z l e t n i k o v na v o z o v i h i n avt ih , t a k o da j e k a k o r 
na s e m a n j i dan . O t e m s e m se p r e p r i č a l že p r v i d a n s v o j e g a b i v a n j a . 
I z l e tn i ška d r u ž b a iz Ce l j a , k i j e d o s p e l a v z a j e t n e m a v t o b u s u , se j e 
gost i la z o b i l n o o b l o ž e n i m i m i z a m i , pi la in pe la in p lesala o b s v i r a -
n j u h a r m o n i k e in k i tare . N o , s e m si mis l i l , n a š i m l j u d e m se v e n d a r l e 
že d o b r o god i , k o si m o r e j o p r i v o š č i t i t a k o p i rovan je .^ R e s n o b e n 
s a m o t a r e c se v t a k o raz igran i d r u ž b i čut i s e v e d a tu j ca , č e p r a v rad 
v i d i l jud i , k i so d o b r e v o l j e . — 

P r v i m o j o b i s k j e v e l j a l i z r e d n i k r a j i n s k i z a n i m i v o s t i — tesn i 
v P r e d a s l j u . V o n i h čas ih , k o s m o iz le tn ik i še v g o s j e m r e d u h o d i l i 
o b d e r o č i Bistr i c i , j e ta p o t v s a k e g a p r i v e d l a s e m k a j , d a si j e o g l e d a l 
p r e z a n i m i v i p r i r o d n i p o j a v : v g l o b o k i t e sn i m e d p e č i n e zarezan i 
j a r e k in n a d n j i m l e ž e č i ba lvan , t. zv . n a r a v n i mos t . Z d a j pa, k o j e 
ta p o t o p u š č e n a , se m o r a r a d o z n a l e c m o t a t i po g l obe l i , d a n a j d e ta 
s lov i t i f e n o m e n . Pr i t a k e m i s k a n j u s e m se s p o m n i l f e v d a l c a g r o f a 
F r a n c a H o c h e n w a r t a , k i se j e bi l v j u l i j u 1. 1793 n a m e n i l n a G n n -
t a v c e . S l o m u j e n a m r e č za to, » d a bi s i p r i d o b i l z n a n j e o l eg i g o r o v i j 
in o r a z n o v r s t n i h r a z g l e d i h z v r h o v « . 7 M l a d i g r o f , s tar takrat 22 let , j e 
bi l v d r u ž b i d v e h v o d n i k o v iz S t r a n j d o s p e l v t o g l o b o k o tesen. N e v a -
j e n e g a g o r s k e h o j e in k e r se j e p r i p o g l e d u v g l o b i n o bal o m o t i c e , 
j e o b š l o t a k o m a l o d u š j e , d a se n i upa l iti p r e k o p r e p a d a . S p r e m l j e -
v a l c e m a j e t a k o o k l e v a n j e že p r e s e d a l o . G r o f i č a sta o s o r n o p o z v a l a : 
» A l i n a p r e j ali p a n a z a j ! « T a k a t e g o r i č n i p o z i v j e za lege l . G r o f j e h o -
tel d a bi m u zaveza la o č i , t o d a v o d n i k a sta v z t r a j a l a pr i t e m , d a m o r a 
z o d p r t i m i o č m i m o s t p r e k o r a č i t i . V e č k o e n o u r o so se p o g a j a l i . 
N a p o s l e d se j e p l e m i č l e o p o g u m i l , d a g a j e v o d n i k , d r ž e č g a za r o k o , 
p r e v e d e l n a d r u g i b r e g . D o m a č i n a sta b i l a p a č n e i z p r o s n a t r e n e r j a . 

^ Gl. Franz Hochemvart, Beitrage zur Naturgeschichte... des Herzogthums 
Krain. Laibach 1838, str. 29/30. 



Grof je moral le se in še prečkati, nazadnje tako, da se ni dal več za 
roko voditi. Tedaj sele sta ga potrdila za sposobnega gorohodca So-
dobniki se pac smehljamo ob taki vežbi, ki jo je moral pred več ko 
150 leti prestati lagodni plemič, ko se je pripravljal za pohod na 
Grintavce. Preskusnja za planinsko hojo pa s tem še ni bila oprav-

* ^ a n d l d a t s i ^ m o r a l n a Povratku na čevlje natakniti 
krampeze. S temi je sprva kaj nerodno stopical, vedno v nevarnosti 
da pade na nos Vendar se je drugo jutro kljub bolečinam v kolenih 
in petah odločil za hojo na »Grintouz«. Novo najeta vodnika, gamsia 
lovca z imenom Spruk, sta mu zavrgla visoke škornje. Nabavil si ie 
par kvedrovcev, obitih z žeblji, dereze, pet čevljev dolgo goriačo 
pa si je dal okovati z železno ostjo. Za klobuk si je moral zatakniti 
sop brinja, ces da je učinkovito čarilo zoper »volka«. Ko so prišli v 
ruševje sta ga lovca učila, kako naj počasi in enakomerno stopa. 
»Fod takim vodstvom se mi je plezanje zazdelo lahko — z niiiu 

V S G Z a p r e k G - z l ? k a z m a Soval ,« piše grof v svojih za-
piSKin. b tako vnemo se je fevdalni gospod usposobil za planinsko 
hojo m se navdušil za gorski svet, tako da je nato še isto leto zavzel 
Storzic, L 1794 Mangrt, 1. 1795 pa je v družbi Valentina Vodnika in 
župnika Pinhaka obiskal Triglavsko pogorje. Menda je primerno, da 
ta dogodek epizodicno omenjam kot spomin na ono dobo, ko gosposki 
človek ni prav nič poznal odljudnih gora in mu je bila planinska 
tura zelo tvegano podjetje. Kako temeljito se je poslej vse to pre-
okrenilo m kak višek je alpinistika dosegla v sodobnosti! — 

Štiri dni sem se mudil v Kamniški Bistrici. Cas mi je naglo 
potekal čeprav se je vreme dva dni kisalo. Nekajkrat sem se pomudil 
v prirodnem parku, v čigar osredju sameva lovski dvorec kakor 
zaklet gradič v »svetem gaju«. Nobene žive duše ni tam čutiti. 
Povsod tesnobna tišina. Nenavadno arhitektonsko lice kaže, da ie 

stra^arhitekta n ° V e j Š e d ° b e ' z a s n o v a n a P° načrtih samobitnega moj-

Drug daljši sprehod me je privedel do Žagane peči in še dalie 
v skalnato grapo, po kateri drži pristop k gamsjemu eldoradu do-
voljen samo upravičenim lovcem. Vračal sem se po Proseškem 
jarku m se mimo lovskega dvorca vrnil v svoj dom. — V kilavem 
vremenu sem si kratil čas z branjem knjig, ki jih vsebuje pre-
skiomna hišna knjižnica; vse je v neredu in še tisto malo knjig ie 
komaj vredno branja. Niti Planinskega Vestnika nimajo, ki bi ven-
dar moral biti stozer knjižne zbirke v vsaki planinski koči. To ie 
tem bolj priporočljivo za dom, ki je gostišče ne samo za prehodne 

o d m o r — 6 ' a m t U d i 2 3 S t a l n e g ° S t e ' M u ž i v a J'° t a m svoj letni 

2 7 - a v f ? s t a s e j e n e b o "brisalo, da ni bilo na njem ne 
meglice ne oblačka. Da bi le dospel tovariš Pr., s katerim sva se 
aomenila za skupno turo v višavje! Pod večer sem mu šel naproti. 
Na cestnem miljniku sedeč sem ga dočakal, ko je na kolesu prispel 

8 Hochemvart, ib. str. 32. 



naravnost iz L j u b l j a n e . D o b r o d o š e l ! S s ebo j j e pr inesel brašna, 
zidano vo l j o , l epo v r e m e in — fotoaparat . Česa na j bi si še želela za 
na planine, k a m o r sva se d rug i dan zarana napot i la ! 

K a k o r veste, se Sede lska po t pr i čne z znatno strmino, k i se 
pne nad g l o b o k o g r a p o hudourn iškega Sede lščeka in drži prot i R o k o v -
n jašk im l u k n j a m . Nato pa se s t rmec omil i , k o pre ide na j e z d n o pot , 
ves čas p o n e g o v a n e m gozdu. Če bi šlo tako z l ožno vseskoz do Sedla , 
bi l j u d j e t ja g o r kar t r u m o m a romal i . Toda, k o dospeš v e n k a j iz 
gozdnega pasu in se ti pr i pastirski bajt i v K l i n u odgrne go l i čava , 
ki se sloči m e d podanki B r a n e in P lan jave , se zaveš, da b o treba še 
eno uro pehati v breg . V e n d a r j e ta prospekt — naj r a b i m ta odrski 
izraz — m i k a v n e j ši k a k o r oni tam p r e k o v isti višini na K o k r s k o 
sedlo , k o d e r s e m se bi l m e s e c dni pre j ubadal . T u v K l inu , v p r e d -
d v e r j u J e r m a n o v i h vrat, sva se odduškala in s požirki top lega ča ja 
okrepča la za zadnj i napon . 

Pr idruž i la sva se ženi z dekl ico . Hote l i sta obiskati s v o j e g a r o d -
b inskega g lavar ja , člana tr iangulac i j ske ekipe, ki j e ime la tiste dni 
opravka po sav in jsk ih v rhov ih . Pr i o s a m e l e m balvanu, ki ždi tam 
n e k a k o na sredi p o b o č j a , m i j e bi l drugi odpoč i tek , ker j e m e h v 
p r s n e m k o š u zahteval oddiha. — M a l o pred 11. uro s m o prispel i na 
p iano Sed lo in d o b r e v o l j e stopil i v K a m n i š k o kočo . 

V pretesni obednic i so se gost i l i števi lni posetniki . T u j e čeb l ja l 
ž ivahni ko l ekt iv neke ce l j ske šole, n a m e n j e n na Brano , t a m j e sedela 
četver ica N e m c e v — d v a m o š k a z ženama — v razgovoru z d o m a č i m 
oskrbn ikom; n j e g a škrbasti nemšč in i s e m priskoči l v p o m o č k o t p o -
sredovalni to lmač . N e m a l o s e m se začudil , k o so N e m c i povedal i , 
da so d o m a iz Rajha , iz M a n n h e i m a , in da j ih j e propaganda naših 
turističnih preds tavn ikov izvabi la na s lovenske planine, in to v n j i h 
p o p o l n o zadovo l j s tvo . — K a m n i š k a koča , ena i z m e d prv ih naših 
planinskih pos to jank (zgrajena 1. 1906) j e postala spr ičo s o d o b n e g a 
poseta pač p r e m a j h n a in p rav je , da j o h o č e j o razširiti. Sk ladanice 
h l o d o v in desak pred k o č o kaže jo , da so se že resno loti l i dela. — 
M o j tovariš fot ist j e spr i čo jasnih obr i sov gorskih sosedov in Okreš l ja 
in Mrz le gore nekater ikrat sproži l s v o j o f o t o k a m e r o , da j e v a n j o u je l 
osončene pr izore . 

Cil j tega dneva j e n a m a bila Koroš i ca ali t o č n e j e rečeno , O j s t r i -
ca. Za to sva se požuri la , da bi še pred s o n č n i m z a t o n o m t jaka j d o -
spela. P r i j e t n o so m i bili raz igrani živci , k o sva p o o b e d u nastopi la 
po t prot i P lan jav i ; slutil sem, da n a m a b o vse po načr tu uspelo . — 
H o j a po s trmih obronk ih P l a n j a v e j e zanimiva, zahteva pa o b steni, 
k j e r j e žica potrgana, vso pozornost , da po n j e j varno stopaš. G o l e 
so te pečine, a v e n d a r ne p o v s e m m r t v e . V razpokah so se j i m z a -
koren in i l e s k r o m n e rastl inice, m i č n e cve tke Z o i s o v e zvočn i ce . M a l o -
zahtevne so, saj j i m go la skala ne m o r e nudit i d o v o l j hrane, b i k d o 
misli l , ali vendar zadostu je n e ž n i m koren in i cam kep ica puhl ice , da 
srkajo iz n j e ž iv l jen jski sok. Da bi j i h l e ob jestni č l o v e k ne puli l in 
gonob i l ! M e n i se zbog s v o j e s in je m o d r i n e zde kakor ož iv l j en i žlahtni 
saf irčki . 



Dospe la sva na zadn j i preval . A l i n a j z a v i j e v a še na vrh P l a -
n jave , kar bi p o v z r o č i l o k a k e po l u re z a m u d e ? Ne, le p o j d i v a da l je 
p o Sukaln iku ! Mikavne j š i v r h u n e c j e Ojstr ica, zlasti za tovariša, k i 
j e b o prv ikrat v ž i v l j e n j u pohodi l . 

Da bi g a oškodova l za o p u š č e n o P l a n j a v o , s e m m u spotoma 
pravi l , k a k o se j e gro f H o c h e n w a r t p r e d v e č k o 150 leti vzpen ja l 
na P lan javo , ki j o v s v o j e m potopisu naz iv l j e »Gr in touz« . G o t o v o 
so bi l i Gr intavc i že takrat skupno i m e za vse te v r h o v e ; na katerega 
ko l i j e k d o g ledal , m u j e bi l Gr intavec . Gro f si j e bi l turo pač v s p o -
m i n u ohranil , bržčas j o j e tudi v zapiskih b e ž n o očrtal, v t isku pa so 
izšli n j e g o v i »Pr i spevk i k pr i rodop isu . . . v o j v o d i n e K r a n j s k e « šele 
1. 1838, tore j 45 let po oprav l j en i turi. Z a t o se m u j e v spominu 
l a h k o mars ika j zabrisalo, v e n d a r t o le drži , da j e dosege l vrh P l a -
n j a v e dne 8. ju l i ja 1793. Iz n j e g o v e g a opisa se ne m o r e razvideti , v 
kateri smer i j e dospel semkaj . S p r e m l j e v a l c a sta ga bila p r e j izučila, 
k a k o se m o r a v gore hoditi . N a j b r ž so j o bil i zavili iz Bistriške do l ine 
v B e l o in pod Ze len i ške špice, da so m o g l i v šestih urah dospet i na 
vrh , k j e r j e g ro f »ves z a m a k n j e n o b č u d o v a l pred sebo j razprostrto 
p o k r a j i n o « . V opisu navaja , da j e v ide l p o d sebo j L u š k o dol ino , t. j . 
S a v i n j s k o ali točne je , L o g a r s k o do l ino . Vrača l i so se p r e k o Sed la in 
B r a n e po Z m a v č a r j i h , k j e r so prišli na h u d o drčo . T u sta ga vodn ika 
pouči la , k a k o na j drži n o g e in g o r j a č o , da b o lahko v razmer ju , k a k o r 
b o telo napre j ali nazaj upogibal , h i t re je ali p o č a s n e j e n izdo l dričal . 
V eni uri so bil i v dolini , k j e r j e dob i l g ro f v d o m a č i hiši S p r u k o v i h 
prenoč i šče . Pr ipravi l i so m u za v e č e r j o mleka in a jdov ih žgancev , 
mrz la voda m u j e bila za napitek. » A l i s e m m o g e l še v e č zahtevat i?« 
tako z a d o v o l j n e g a se j e počut i l pod je tn i p l emič , k o j e srečno zmoge l 
s v o j o p r v o v isokoplaninsko turo.9 — 

Če bi nabiral ž ige vrhunskih š tampi l jk , bi bi l m o r d a le še zavi l 
na vrh . A ker n e g o j i m tega cenenega športa, ki j e nekater im p la -
n i n c e m in zlasti p lan inkam n e p o g r e š n o dopo ln i l o n j ih aktivnosti , 
s e m se le rajši sukal da l je po Sukalniku. V minu l i dobi , k o s m o še 
šarili z razglednicami , j i h j e b i lo treba osvedoč i t i z žigi, da so se 
nato p r e j e m n i k i lahko na oči prepr iča l i o verodos to jnos t i v iš inskih 
ob i skova l cev . Z d a j pa p laninar imo brez potratnih razglednic . — 

Na v z h o d n e m preva lu Sukaln ika sva prispela do tamka j p o č i -
v a j o č e d r u ž b e iz Mannhe ima . Čakali so tovariša, k i j e bi l s a m odšel 
na vrh P lan jave . V r a z g o v o r u se j e dama izdala za i zvedeno b o t a -
n i čarko že s tem, da j e vprašala, po k o m se ona mična cvetka i m e -
n u j e Campanula Zoisi i . P o v e d a l sem, da ima i m e po botaniku baronu 
K a r l u Zoisu, k i j o j e kot prv i ugo tov i l v T r i g l a v s k e m p o g o r j u še 
k o n e c 18. stol., in s e m pr ipomni l , da j e cve tka pri nas zakonito zašči -
tena. » T o v e m o , « j e dama dejala , » in si tudi n i s m o nobenega cveta 
utrgali , pač pa s m o j ih posnel i na barvni f i lmsk i trak.« D a bi tudi 
naši gornik i bil i tako obz irni in — kulturni ! 

9 Gl. Hochernvart, ib. str. 34. 



F o t o F . P r e m r u 
Vrh Ojstrice 

Krasno se je v popoldanskem soncu odražala vitka piramida 
Ojstrice. Da bi midva le še pred zatonom prispela nanjo! Kratko 
uro nizhoda sva prehodila, ko sva vstopila v zidani D o m na K o r o -
šici. Nič posedanja in oklevanja, takoj poj deva na vrh! Razprtam se, 
umijem, obri jem, zakaj za obisk pri visoki dami se mora človek d o -
stojno pripraviti — in hajdi na pot! Na sopotovanje sem povabil še 
dve planinki, če še nista bili na Ojstrici. Samo ena se j e naglo 
odločila. Priznati moram, da je v m o j e m vabilu tičalo nekaj egoizma, 
češ mlada in prožna deklica bo stopala pred menoj in bo kot pred-
njakinja pazila na markacije, ona naj bo stezosledka, meni pa odpade 
ta včasi zamudni posel. In kakšno naključje sredi poti! Presenečena 
se pozdravita mo j tovariš in prišlek z vrha kot rodbinska člana, po -
zdravim ga tudi jaz kot prijetnega sotrudnika na poslednji moj i tri-
glavski turi 1. 1951. 

Ob 18. uri smo pristopili na sijajni vrh. Zadnjič sem bil tu pred 
dvanajstimi leti, ko sem bil iz Logarske doline po novi na pol ple-
zalni Kopinškovi poti prilezel nanj. Takrat j e v naši domovini vladal 
še tesnoben mir, medtem ko j e na evropskem zapadu že besnela vojna 
vihra. Blazna f uri j a poslej tudi naši domovini ni prizanesla, preživeli 
smo usodna leta nasilne okupacije in po težkih žrtvah doživeli zaže-
leni mir in — svobodo! — 

Ojstrica, tudi ti imaš svojo zgodovino! L. 1823 je postavil tu 
prvo piramido poročnik Joanelli, 1. 1829 te j e zavzel »štajerski« nad-



v o j v o d a Janez, 1. 1874 pa prv i č dr. Fr ischauf . Franu K o c b e k u , s ta -
rešini savin jskih p lan ino l jubov , si bi la na jvažne j š i okol iš n j e g o v e g a 
g o r s k e g a pionirstva. Zgradi t i j e dal p r v o s l ovensko p laninsko k o č o 
tam dol i na Mo l i čk i planini (1. 1894) in uredi l od n j e po v z h o d n e m 
r o b u pr is top na vrh , da se j e tako izogni l tedanj i nemški poti , k i drži 
s K o r o š i c e semkaj . Po t rebna j e bila taka b o r b e n a strategi ja prot i 
v s i l j i v e m u d r u g o r o d n e m u z a v o j e v a l c u naših planin. Ze v e č k o 30 let 
p r e j j e lavantinski škof A . M . S l o m š e k slutil, da pret i t e m u g o r -
s k e m u svetu tu j č eva osvo jeva lnost . V spominsk i kn j ig i so lčavskega 
župnišča j e dne 21. rožnega cveta 1861 v verz ih vpisal s v o j e » S l o v o 
So l cpaharsk im p laninam« , pesmico , v kater i p o z i v l j e »košato R a -
doho , v i soko Ojstr ico , go r ja to R i n k o in zobato O l šovo« z besedami : 
» G o r j a š k e g lave starodavne, l e t e r d n o sto j i te ; za prav i co in resnico 
t e r d n o stati / h o č m o tudi mi, da b o d e S lava naša mati ! « Niso sicer 
g ladko r i tmično ubrani ti stihi, p r i ča j o pa o i s k r e n e m zanosu d o m o -
l j u b n e g a v i š j ega svečenika. — 

Vel i čanski razgled, ki ga j e naša t ro j i ca n e m o občudova la , se 
ne da z besedami opisati. T o m o r e č l ovek samo čutiti v zavesti , kako 
m a j h e n d r o b e c j e sam v t em š i rnem stvarstvu, k i g a zre k r o g sebe 
in pod sebo j . M e n i j e p o g l e d uha ja l prot i severu na k o r o š k o z e m l j o 
in n j e n e v r h o v e , znane mi iz lepših let m o j e d o b e : na M a t j a ž e v o 
P e c o , na ponosni Obir , na D o b r a č in Oso jšč i co , na modr ikas to V r b s k o 
j e z e r o , na kra je , ki sem j ih nekda j prehodi l . Žark i tonečega sonca 
so še obžar ja l i t a m v ozad ju ve l ikane Visok ih Tur . Na l e v o pa se 
vrste Sav in jsk i v rhov i , s s v o j i m i p o b o č j i skr iva j o č se drug za d r u g i m 
t ja do p lečate K o č n e . M i tu še v s o n č n e m so ju , tam dol i pa zakr iva 
V e l i k o p lan ino plast ob lakov , iz kater ih o d m e v a vot lo g r m e n j e . P r e -
ž i m o in s a m o z a d o v o l j n o opazu je p laninec nev ihto , ki se od igrava 
daleč p o d n j e g o v i m vzv i šen im stal iščem. 

O b p i ramid i s loneč s e m si na l istek pisal be ležke . V bližini 
s edečo tovarišico , zamakn jeno v p o g l e d prot i d o m u — meni l sem, 
da j e Koroš i ca — vprašam, ali si tudi ona k a j piše v dnevnik . »Ne , 
tega ne de lam,« odvrne , v idno motena v misl ih , » m o r d a b o m k d a j 
v pesmic i povedala , kar zdaj dož iv l j am. « Z b u d i l a mi j e t iho spoš to -
v a n j e in b lagrova l s e m j o za n j e iskreno občut j e . — Nato j e tovariš 
fot ist posnel v svo j aparat naš v rhunsk i ob isk ; tudi sebe j e želel 
imet i o v e k o v e č e n e g a , za kar m u j e pesnica sproži la nastav l jeno 
zak lopko kamere . 

Nastopi l i s m o nizhod, da bi se še p r e d n o č j o vrni l i v dom, a n i 
se n a m prav hotelo , da bi spešili s top in je . Na prv i razgledni škrbini 
s m o posedl i , da s m o tam sede o b p o g l e d u na k o r o š k o stran pričakal i 
sončni zahod. V e č e r n a zar ja j e še obsevala skra jne v r h o v e , k o s m o 
se v nag l i ho j i spustili navzdol , blaženi , da se n a m j e ponosna Ojstr ica 
izkazala mi lost l j ivo nak lon jeno . S m o se j i pa tudi s pr i s to jno spošt l j i -
vos t j o približali , k a k o r s m o se od n j e h v a l e ž n o poslovi l i . 

N a g l o j e večern i mrak legal na K o r o š i c o in že se j e b i lo z n o -
či lo, k o s m o vstopi l i v razsvet l j eno obedn i co . Tovar iš ica j e prisedla 
k svo j i družici , k i j i j e b i lo lahko žal, da j e zamudi la ta vzorn i v i š in -



ski izlet. Mi stari »triglavani« pa smo dobre volje zaključili dan in 
večer s pomenki o preteklosti in o načrtih v bodočnosti. Le-ta je 
seveda nejasna, problematična, prva pa je dognana, stvarna. — 

Zasinilo je zopet jasno jutro. Treba se je bilo odpraviti na pot, 
ne več na kako višino, ampak domu nasproti v dolino. Nemška 
družba je bila že zgodaj odšla, namenjena čez Konja in Veliko pla-
nino v Kamnik, kjer je letovala. Midva, zdaj zopet osamljena sva 
morala najprej dol v Bistrico, kjer je imel tovariš shranjeno svoje 
vozilo. Meni je bil povratek tjekaj nepotreben, saj sem po Biantovem 
načelu nosil vse svoje s seboj v nahrbniku. — Na Presedljaju sva 
se malo posedela in pokramljala z mojim stanovskim kolegom in 
nekdanjim učencem prof. Kr., ki je bil s svojima sinoma prispel za 
nama s Korošice. Večji sinko je vsaj za deset let starejši, kakor je 
bil oce star takrat, ko sem mu bil jaz učitelj. Tempora labuntur . . . 

Dve uri je bilo nama hoda v dolino, sprva pa razriti grapi s 
pogledi na strme pečine Konja in Rzenika, nato pa po krošnjastem 
gozdu, da sva dospela do potoka Bele in ob njem in preko njega — 
ker ni brvi, ga je treba oprezno po kamnih preprečkati — na belo 
bistriško cesto. Tu se je tovariš poslovil, rekoč, da ga je ta njegova 
prva tura na Ojstrico povsem zadovoljila. Stoično mirnodušno sem 
odvrnil: »Mene pa kot zadnja! Blagor vsem, ki so jo že zavzeli in 
ki jo še bodo!« 

Poslej sem korakal sam proti Kamniku. Časa mi je bilo na pre-
tek, tako da sem na ovinkih postajal in obračal poglede nazaj na 
sive bleščeče stene in robate vrhove gorskih orjakov. Čim bolj se 
j im odmikaš, v tem lepših oblikah in tem markantnejših obrisih se 
ti kažejo. »V vsej zgradbi vlada čudovit ritem, kajti vrhovi kipijo 
drug za drugim, vsak v svoji značilni o b l i k i . . . videti je, kakor da 
prošinja skrbno premišljena arhitektonska ideja vso ogromno 
zgradbo,« pravi Ferdo Seidl v svoji znameniti knjigi, v kateri nam 
prav ob postanku in zgradbi Savinjskih Alp nazorno predočuje ves 
geološki razvoj zemeljskih tvorb in oblik. Mnenja sem, da bi moral 
to znanstveno delo, pisano v poljudem slogu, poznati vsak gorohodec. 
Saj zre potem na gorski svet z jasnejšim pogledom, če si predočuje, 
kako so mu naravne sile v tisočletjih oblikovale sedanje raskavo 
lice. — 

Opoldne sem dobil v stahoviški gostilni kosilo prav po Vod-
nikovem receptu: »Na žgancih tropine pa kislega zelja«, a s to raz-
liko, da so bili na mojih žgancih mastni ocvirki, zelje pa je bilo 
prisiljeno. Tak menu se najbolj prilega planinskemu slogu. — Zgo-
voren soobednik je poizvedoval, kod vse sem hodil. Moj odgovor, da 
sem bil na Ojstrici in Korošici, ponovi po svojem naglasu: »Aha, na 
Ojstrci in na Korošci!« Mož že ve, kako je prav. 

Zahotelo se mi je še, da spotoma obiščem znamenito župnijsko 
cerkev v Stranjah. Za okupacije so to na razglednem pomolu zgra-

10 F. Seidl, Kamniške ali Savinjske Alpe. Ljubljana 1908, str. 90. 



j e n o sve t i š če N e m c i i zmal i č i l i v u t r j e n b u n k e r k o t v a r e n b r a n i k 
p r o t i p a r t i z a n s k i m n a p a d o m . Z d a j j e c e r k e v o b n o v l j e n a i n o k r a š e n a , 
sa j j e d o p o d r o b n o s t i i z d e l a n a p o zamis l i i n n a č r t i h m o j s t r a arh i t ek ta 
p r o f . P l e č n i k a . S t r m e s e m o g l e d o v a l t e s a k r a l n e p r e d m e t e : o l tar iz 
p o d p e š k e g a m a r m o r j a , t a b e r n a k e l j iz t e m n e o r e h o v i n e , v r t l j i v o p r i ž -
n i c o . I z r e d n a p o s e b n o s t j e bapt i s t e r i j : na v e r i g a h v i seč krs tn i k a m e n 
iz a labastra. 1 1 T o P l e č n i k o v o sve t i š če j e v r e d n o , da bi g a o g l e d a l vsak 
i z le tn ik , tud i č e ni p o b o ž n o n a v d a h n j e n ; tu v i d i g a l e r i j o u m e t e l n e 
obr t i , k i j i n i e n a k e v naš i d o m o v i n i . Tur i s t i čn i u r a d i pa na j bi tud i 
t u j c e m da ja l i n a p o t k e za ob i sk t e g a u m e t n i š k e g a m u z e j č k a . P o d j e t -
n e j š i l j u b i t e l j i s tarega s l ikarstva pa n a j b i o d t o d p o h i t e l i še k b l i ž -
n j e m u Sv . P r i m o ž u , o g l e d a t si o n d e š n j e g o t s k e f r e s k e , p o ka ter ih s e 
ta r a z g l e d n a v i š inska c e r k e v (842 m ) p o s e b n o o d l i k u j e . » U m e t n i š k e 
s o te s l ike m e d n a j z n a m e n i t e j š i m i , k a r j i h j e S l o v e n i j i da l z a č e t e k 
n o v e g a v e k a ! « t a k o p o u d a r j a naš tur i s t i čn i p i sate l j R u d o l f B a d j u r a 
v s v o j i h s m o t r n o nan izan ih » S t o i z l e t i h « (str. 151). 

N i s e m i ho te l o , da bi t a k o e s t e t s k e m d o ž i t k u še d a l j e c a p l j a l 
p o t r d i cest i in o b t i s t em d o l g o č a s n e m z i d u prot i K a m n i k u . T o b i 
b i l h u d o p r o z a i č e n z a k l j u č e k m o j e o j s t r i š k e ture . Ra j š i s e m k r e n i l n a 
G o d i š k o p o l j e , k o d e r s e m m e d n j i v a m i i n t r a v n i k i p o m e h k e m k o l o v o z u 
in g l a d k i h stezah k a k o r n a s p r e h o d u pr i spe l v K a m n i k . P o v p r a š a l 
s e m , k j e i m a j o k a v a r n o , d a bi t a m o b č rn i k a v i in časop i s ih p o č a k a l 
n a o d h o d v laka . » J e še n i m a m o , « j e b i l o d g o v o r . — » K a k o t o ? L e t o -
v i š k o m e s t o — b r e z k a v a r n e ! « s e m se z a č u d i l in p o m i s l i l : P r a v a 
k a v a j e d r a g o c e n o d e v i z n o b l a g o ; n a p i s k a v a r n a b i b i l o s l e p i l o — za 
k a k o v o s t č r n e p i j a č e b i se b o l j p r i l e g a l o i m e » p r o j a r n a « ali » ž i k a r n a « ! 
N o , v s taroznani gost i ln i , k i se p o n a š a s e d a j z n o v i m i m e n o m , s e m 
d o b i l zaže l eno , č rn i k a v i s l i čno p i j a č o in d n e v n i k e in z o p e t s e m s e 
začut i l — v s a k d a n j e g a č l o v e k a . 

K a d a r ko l i se v z p n e m na l j u b l j a n s k i G r a d al i n a S išenšk i v r h , 
s r e č a m t a m le m a l o k a t e r e g a z n a n c a m e d s p r e h a j a l c i . Z a t o t e m i s k r e -
n e j š e p o g l e d e p o š i l j a m na o n e n e m e n l j i v e in n e m i n l j i v e z n a n c e in 
z n a n k e v G r i n t a v c i h , ki s t o j e t a m v s v e č a n i vrst i o d K o č n e d o 
O j s t r i c e , na t e o k a m e n e l e v a l o v e v z b u r k a n e p r a d a v n i n e . D a l e č t a m 
na z a p a d u pa s t rmi v n e b o v r h o v n i n j i h č u v a r T r i g l a v , v e k o v e č n i 
s i m b o l in znan ik l e p e naše d o m o v i n e . M a n j p r i v l a č n i bi bi l i v r h o v i 
naš ih A l p , če b i n e i m e l i s v o j e g a z n a č i l n e g a i m e n a . T a k o pa se m i 
z d e k a k o r ž ive osebnos t i , dasi s o p o m n i k i v e č n e okore los t i . K a k o r 
l j u b e m i o s e b e v a s p o z d r a v l j a m ! Z a n e p o z a b n e m i d o ž i t k e , ki ste m i 
j i h b l a g o d a r n o nak lan ja l i , p a p r i s r č n a v a m h v a l a ! 

11 Gl. Dr. P. R. T., Marginalije ob sakralni umetnosti, Nova pota, 1952, 
št. 4-6. 



Dr. A. B r i 1 e j : 

ANGLEŽI IN NAŠE GORE 
(Ob kn j ig i »Th is m y v o y a g e « T o m a Longsta f fa . ) 

(Konec) 

P o letu 1870 pa angleški planinci in 
popotn ik i v e č deset let i j n iso prihajal i v 
naše gore. Z g o d o v i n a vsa j ne be lež i v a ž -
nejš ih ob iskov . Še le v n o v e m stolet ju so se 
zopet po jav i l i Br i tanc i pr i nas. P r v i so bili 
leta 1907 angleški žurnalisti . L a i b a c h e r 
Z e i t u n g j e ta važni d o g o d e k pros lavi la s 
p o s e b n o pr i l ogo (k št. 125 z d n e 4. jun i ja 
1907), v kateri j e v anglešč ini in nemšč in i 
izrečena dobrodoš l i ca ang lešk im gostom. 
P o l e g tega p a j e v tej pr i log i o b j a v l j e n 
č lanek, k i razprav l ja o odnos ih A n g l e ž e v 
d o K r a n j s k e deže le in o n j i h o v e m z n a n -
s t v e n e m de lu v S loveni j i . Sestavek j e n a -
pisal znani z g o d o v i n a r P. pl . Radics , k i j e 
zlasti temel j i to obde la l D a v y - j a in n j e g o v o 
l jubezen d o P o d k o r e n a in Goren j ske . N a -

da l jn j i č lanki : » V B o h i n j u « , M ga je napisal dr . E m i l Bock , da l j e 
» O Tr ig lavu« (dr. R . Roschnik ) in opis B o h i n j s k e Be le , Bleda, D o -
brave ter R a d o v n e in V i n t g a r j a ( izpod peresa pro f . dr. A . Belar ja ) , 
p r ikazu je j o ang lešk im g o s t o m g lavne pr iv lačnost i k r a n j s k e gorske 
pokra j ine . Vrs to lep ih risb, m e d drug imi sl ika D a v y - j a , v e č p r i -
z o r o v iz Podkorena , z B o h i n j s k e g a jezera, Tr ig lava itd. j e pr ispeval 
slikar Benesch . N e k a j p a č l oveka iznenadi , k o p r e g l e d u j e to posebno 
š tev i lko La ibacher i ce : O S l o v e n c i h ni n ik j e r g o v o r a , o S l o v e n s k e m 
p l a n i n s k e m druš tvu in o lepih kočah , k i j ih j e društvo tedaj ^že 
imelo v n a š e m g o r s k e m p o d r o č j u (Kredar ica , V o d n i k o v a koča , 
A l j a ž e v a koča etc.) tudi n e na jdeš niti besed ice : Narodnostn i b o j 
v naših planinah j e bi l tedaj na v i šku in DČ)AV, č igar č lani so bil i 
pisc i o m e n j e n i h č lankov , j e p rav dos l edno pr ikazoval s lovensko 
z e m l j o tako, d a j e tu j e c dob i l vtis, kakor da hod i po nemški deželi . 
V P i a n i n s k e m vestn iku iz 1. 1907 (str. 98) č i tamo č lanek » Č u d n e 
razmere« , ki ž igosa p o č e t j e N e m c e v in napada zlasti tedaj v s e m o -
gočn i verski zaklad, k i j e b i l takrat skora j i zk l jučn i lastnik T r i -
g lavskega o b m o č j a in j e dos ledno ov ira l de lo S lovenskega p lanin-
skega društva ter načr tno podpira l n e m š k o nac ionalno pohlepnost 
D O A V - a . A n g l e š k i časnikar j i so si o b t e m ob isku og ledal i B o h i n j s k o 
j ezero , s iap Sav ico , V intgar in B l e d ter Per i čn ik in Vrata. 

P o prv i s v e t o v n i v o j n i j e sproži l dr. Jul ius K u g y s s v o j o k n j i g o 
» A u s d e m L e b e n eines Bergste igers« m e d Anglež i , zlasti m e d ang le -
škimi alpinisti , n o v val zanimanja za naše gore . K n j i g a j e izšla v 
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ang leškem prevodu , k i ga j e oskrbel H. E. G. Tyndal , pr i J o h n u M u r -
rayu v L o n d o n u pod n a s l o v o m » A l p i n e P i l g r image« in j e zbudi la 
tako j splosno pozornost . Dož ive la j e v e č izdaj . V » A l p i n e J o u r n a l - u « 
j e napisal i zredno laskavo kr i t iko o kn j i g i P e r c y Farrar K u g y - j u 
s a m e m u j e to poroč i l o tako uga ja lo , da ga i m e n u j e » čudov i to , od r e d -
kega tovarištva prežeto o c e n o . . . « P o l e g A l p i n e P i lg r image j e izšel 
v ang leškem p r e v o d u v založbi Ne lson še ž iv l j en jep i s Oi tz inger ja 
p o d n a s l o v o m » A son of the mounta ins« (Sin gora). Ni mi znano, 
kateri nadal jn j i K u g y j e v i spisi so bili p r e v e d e n i v anglešč ino T o d a 
g o t o v o j e da j e K u g y v A n g l i j i skoro r a v n o tako znan in c e n j e n 
kot v Avstr i j i N e m č i j i ali pri nas. J e v z u n a n j e m svetu nesporna 
avtoriteta za Ju l i j ske A l p e . V s a k A n g l e ž , ki j e v zadnj ih 25 letih 
obiskal S l oven i j o in zlasti naše A l p e , se j e pred p r i h o d o m pouči l 
o naših gorah iz K u g y j e v i h kn j ig , ki so pisane s tako top loto in s 
tak im zanosom, da p r e v z a m e j o s lehernega alpinista in rode v n j e m 
silno h r e p e n e n j e p o o s e b n e m d o ž i v e t j u op isane pokra j ine . Za to m o -
r a m o na t em mestu dvakrat podčrtat i vel iki propagandni p o m e n 
K u g y j e v e g a dela za nas gorski svet in silni uč inek n j e g o v i h odl i čnih 
spisov v inozemstvu in zlasti v Ang l i j i . 

K m a l u po prv i sve tovn i v o j n i j e prišla v L j u b l j a n o F a n n y C o -
pe land S. B a r k w o r t h k o t lektor ica za anglešč ino na l jub l janski u n i -
verzi . Ta izobrazena in ž i lava Irka, r o j . 27. I X . 1872 v P a r s o n s t o w n u 
na I rskem kot hči pro fesor ja as t ronomi j e na edinburški univerzi , 
d r Ra lpha Copelanda, k i se j e ze lo zanimal za Jugos lovane , j e že 
od leta 1914 ž ivela v stalnih stikih z Jugos lovani . M e d p r v o s v e t o v n o 
v o j n o m se p o n j e j j e preva ja la p r o p a g a n d n o l i teraturo j u g o s l o v a n -
skega odbora v angleščino, za časa mi rovn ih poga jan j pa j e bila z a -
pos lena pr i jugos lovansk i de legac i j i v Parizu, k j e r j e kot spretna 
publ ic is tka m n o g o koristi la s s v o j i m i p r e v o d i in format ivn ih brošur 
b o g . Vosn jaka o Jugos lavi j i . L . 1919 j e preved la Ferd. Šišiča s k r a j -
šano Pol it ično z g o d o v i n o R e k e ( A b r i d g e d Pol i t ical History of Rieka 

i ! n S , « 9 : ' s e r a z n e d r u g e P o e t i č n e in l epos lovne spise. K o ie 
leta 1921 p n s l a kot lektor ica angleškega jez ika v L j u b l j a n o , j e pr i -
čela takoj dop isovat i v ug ledne angleške rev i je , tako v Graph i c T i m e 
and Tide, T h e Observer , T h e S l a v o n i c R e v u e , T h e Scotsman, A l p i n e 
Journa l itd. Poši l ja la j i m j e č lanke gospodarske , l iterarne, f o l k l o r n e 
m tur i s t i čno -a lp in is t i čne vseb ine ter tako p r o s t o v o l j n o nadal jeva la 
s v o j e p r o p a g a n d n o de lo za Jugos lav i j o . P o s e b n o pa ji j e prirasla 
k srcu S loven i ja m n j e n e gore. K m a l u se j e spoznala s Skalaši in 
zlasti z M . M. D e b e l a k o v o in z E d o m D e r ž a j e m in pričela v n j ihov i 
d ružb i in v družbi drug ih Skalašev ob iskovat i naše gore ; v p o z n e j -
ših letih j e opravi la tudi neka j težjih, p lezalnih v z p o n o v . K o j e p r i -
čel v B e o g r a d u izhajati propagandni tednik »South S l a w Hera ld« , m u 
j e postala F a n n y Copeland ena n a j b o l j vnet ih dopisovalk . K m a l u se 
j e j e la oglašati tudi v P l a n i n s k e m vestniku, spočetka s č lanki o a m e -
r ikanskih m angleških gorah (Kanadski Everest , M o u n t L o g a n Plan 

1 , 9 2 5 ; P l a n m s t v o v Kanadsk ih R o c k y Mountains , Plan. vestnik 
1925,. O r k n e y ali izlet na Škotsko, P lan . vestnik 1931). Iz naših k r a -



j e v p a j e o b j a v i l a v P lan . v e s t n i k u 
1. 1935 » V i š i n s k o z d r a v l j e n j e v M a r -
t u l j k u « , k j e r o p i s u j e p r v e n s t v e n v z p o n 
v s e v e r n i s ten i V e l i k e P o n c e ; 1. 1933 
p a j e v P l a n i n s k e m v e s t n i k u opisa la 
d o l g o in n a p o r n o s m u č a r s k o t u r o z 
M e n i n e na V e l i k o p lan ino . N j e n o 
g l a v n o p l a n i n s k o d e l o pa j e k n j i g a 
B e a u t i f u l M o u n t a i n s ( P r e l e p e gore ) , 
k i j o j e nat i sn i la 1. 1931 M e r c u r y P r e s s 
v C h e l m s f o r d u , za lož i la p a T h e J u g o -
s lav . B u r e a u ( J u g o s l o v a n s k a p isarna) 
v Sp l i tu . V L j u b l j a n i g o s p a C o p e l a n d 
o č i v i d n o n i m o g l a dob i t i za l ožn ika za 
a n g l e š k o k n j i g o o s l o v e n s k i h g o r a h . 
P o l e g t o p l o o b č u t e n i h p e s m i v s e b u j e 
k n j i g a deset , d e l n o že p o p r e j v razn ih 
r e v i j a h ( T h e L o n d o n M e r c u r y , T h e 
N e a r East a n India , T i m e a n d T i d e ) 
o b j a v l j e n i h č l a n k o v , k i o p i s u j e j o na 

s v o j s t v e n , d u h o v i t in š a l j i v n a č i n v z p o n e v Jul . A l p a h , z i m s k o t u r o 
skoz i K o t n a K r e d a r i c o s p o v r a t k o m skoz i K r m o ( F o r a s t i ck of 
c h o c o l a t e — Z a k o š č e k č o k o l a d e ) ; v z p o n e n a T r i g l a v p o z a z n a m o v a -
n i h p o t e h iz T r e n t e , iz V r a t in ses tope č e z Jezera , z g o d o v i n s k e p l e -
z a l n e p o d v i g e v S e v e r n i s ten i in n j e n lastni v z p o n č e z S t e n o (Of 
F a t h e r T r i g l a v a n d h is g r e a t N o r t h W a l l ) ; d a l j e : K o č a na G o z d u 
( T h e H o u s e in t h e W o o d ) , t u r e v M a r t u l j k u ( T h e V i s i o n and the 
Q u e s t = P r i v i d in i skan je ) , K i k l o p ( T h e C y c l o p s , t. j . E n o o k i P r i -
so jn ik ) , P r i č a k o v a n i g o s t ( T h e e x p e c t e d guest ) , p l e z a l n o t u r o na 
J a l o v e c , V z p o n n a Š p i k ( T h e S p e a r h e a d ) , p l eza ln i p o h o d na M o j -
s t r o v k o ( F o r au ld L a n g S y n e ) , t u r o v K a m n i š k i h p l a n i n a h in k o n č n o 
p r i p o v e s t o n e s r e č i v S a v i n j s k i h A l p a h (na V e l i k i p lanin i ) . K n j i g a 
j e p r e ž e t a s t o p l i m i čus tv i d o našega g o r s k e g a sve ta in j e s p r i č o 
s v o j e u m e t n i š k e v r e d n o s t i i n v s e b i n s k e tehtnost i p r i d o b i l a n a š i m 
g o r a m n o v i h p r i j a t e l j e v m e d A n g l e ž i ; pr i t e j p r o p a g a n d n i m i s i j i s o 
j o p o d p i r a l e m n o g e r i sbe Eda D e r ž a j a , s k a t e r i m i j e o k r a š e n a ta 
r e p r e z e n t a t i v n a p u b l i k a c i j a . K m a l u p o s v o j e m p r i h o d u v S l o v e n i j o 
se j e C o p e l a n d o v a p o v e z a l a z M . M . D e b e l a k o v o , k i se j e z v s o e n e r -
g i j o lot i la a n g l e š č i n e in j o v k r a t k e m tudi o b v l a d a l a . Z v e z a teh 
d v e h n a d a r j e n i h , e n e r g i č n i h in d e l a v n i h žena j e pos ta la k m a l u ze lo 
p o m e m b n a za a n g l e š k o - s l o v e n s k e k u l t u r n e in z last i a l p i n i s t i č n o -
tur i s t i čne o d n o s e . F. C . C o p e l a n d , k i j e i m e l a v A n g l i j i v p l i v n e zveze , 
j e k m a l u l a h k o d o s e g l a , d a j e zače la v o d i l n a a n g l e š k a a lp in is t i čna 
r e v i j a » A l p i n e J o u r n a l « pr inašat i č l a n k e o z n a m e n i t i h p r v e n s t v e n i h 
t u r a h M . M . D e b e l a k o v e in n j e n i h t o v a r i š e v v s t enah J u l i j s k i h A l p 
(In the J u l i a n A l p s ) ; F r o m the F o r c a Diste is t o i h e C l a p p a d o r e 
(1932) ; Š p i k b y the N. F a c e (1932) ; Š p i k b y the N W F a c e (1932) ; 
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T r i g l a v N o r t h F a c e in W i n t e r (1939) ; Dr . S t a n e t a T o m i n š k a : T h e 
N W . F a c e of t h e S k r l a t i c a in the J u l i a n A l p s . D r u g o , z e l o v a ž n o , 
n a č r t n o p r i p r a v l j e n o a k c i j o pa sta ti d v e ženi i z v e d l i v 1. 1936 d o 
1938, k o j e M . M . D e b e l a k o v a d v e in po l let i b i v a l a v A n g l i j i , p r e -
d a v a l a v A l p i n e C l u b - u , v S k i C l u b o f G r e a t Br i ta in in v p l a n i n s k i h 
k l u b i h s k o r o v s e h v e č j i h a n g l e š k i h m e s t o J u l i j s k i h A l p a h in o s v o j i h 
p r v e n s t v e n i h v z p o n i h v s t enah in g r e b e n i h naš ih gora . V t e m času 
(1937) j e M . M . D e b e l a k o v a t u d i p r a k t i č n o p o k a z a l a A n g l e ž e m s v o j e 
a lp in i s t i čne z m o ž n o s t i s t em, d a j e v d r u ž b i s v o j e g a m o ž a , s l i k a r j a 
E d a D e r ž a j a in n e k e g a š k o t s k e g a p l eza l ca z m a g a l a s e v e r o v z h o d n o 
s t e n o B e n Nev i sa , n a j v i š j e g o r e na Š k o t s k e m in v A n g l i j i , v ka ter i j e 
s tovar i š i zarisala s l o v e n s k o s m e r . S e p r e d o d h o d o m v A n g l i j o pa 
sta C o p e l a n d o v a in D e b e l a k o v a i zda l i » A s h o r t g u i d e to the S l o v e n e 
A l p s « ( K r a t e k v o d n i k p o S l o v e n s k i h A l p a h ) , k i j e i zše l 1. 1936 pr i 
K l e i n m a y e r j u in B a m b e r g u v L j u b l j a n i , z n a m e n o m , d a p o d a a n g l e -
š k i m in a m e r i k a n s k i m t u r i s t o m o s n o v n e i n f o r m a c i j e o S l o v e n i j i in 
o p o t o v a n j u po n j e j t e r j i m o la jša o r i e n t a c i j o v naš ih g o r a h . 

Z a s l u g a F a n n y C o p e l a n d o v e j e tudi , d a j e s top i la v s t ik z T h e 
L e P l a y S o c i e t y v L o n d o n u in j o p r i d o b i l a za o b i s k S l o v e n i j e i n za 
p r e u č e v a n j e naš ih g o r s k i h p o k r a j i n p o n j i h o v i m e t o d i . » L e P l a y - e v c i « 
s o d r u š t v o , č igar č lani v r š i j o s v o j e s p e c i a l n e š t u d i j e p o m e t o d i F r a n -
c o z a L e P l a y - a , k i j e b i l v p r e t e k l e m s to l e t ju v P a r i z u r u d a r s k i 
i n š p e k t o r p r i c e n t r a l n i v l a d i in p r o f e s o r n a r u d a r s k i šol i . L e t a 1950 
j e u s t a n o v i l d r u š t v o S o c i e t e I n t e r n a t i o n a l e d e s E t u d e s P r a t i q u e s 
d ' E c o n o m i e . N j e g o v e s o c i o l o š k e š t u d i j e so b i l e o s n o v a n e n a g e o g r a f -
s k i h č in i te l j ih ( lega p o k r a j i n e , p o d n e b j e , f i z i č n a s t r u k t u r a z e m l j e , 
p o k l i c p r e b i v a l s t v a ) in na z g o d o v i n i . O r g a n i z i r a l j e p o t o v a n j a s v o j i h 
š t u d e n t o v , k i so n a o m e n j e n i h o s n o v a h e m p i r i č n o p r e u č e v a l i z n a č a j 
p o k r a j i n e in l j u d i in t a k o s p o z n a v a l i zakone , k i j i m j e p o d l a g a r a z v o j 
s o c i a l n e s t rukture p r e b i v a l s t v a . V skup inah , k i so p o L e P l a y - e v i 
m e t o d i š tudiral i t u j e p o k r a j i n e in l jud i , s o b i l i razn i s t r o k o v n j a k i , 
k i so , vsak z v i d i k a s v o j e p o s e b n e i z o b r a z b e , š tudira l i s v o j p r e d m e t 
in k o n č n o s v o j a d o g n a n j a združ i l i v z a o k r o ž e n o p o d o b o o b r a v n a v a -
n e g a p o d r o č j a . * V J u g o s l a v i j o j e p r i š l o 1. 1932 in n a s l e d n j a le ta v e č 
s k u p i n ( m e n d a 8) L e P l a y - e v c e v , k i so se p o l e g S l o v e n i j e lot i l i tud i 
p r o u č e v a n j a p o k r a j i n v ostal i d r ž a v i . ( P l i t v i č k a j ezera , Bosna , Č r n a 
gora . ) V S l o v e n i j i so si L e P l a y - e v c i i zbra l i G o r n j o S a v i n j s k o d o l i n o 
( o k o l i c o S o l č a v e , R o b a n o v k o t , L o g a r s k o d o l i n o in M a t k o v kot ) . N a 
n j i h o v e m p o t o v a n j u s o j i h s p r e m l j a l i F a n n y C o p e l a n d , B o r i s K e r -
m a v n e r in P a v e l K u n a ver , k i j e b i l ž e p o p r e j n a v e z a l s t ike z a n g l e -
š k i m i skavt i in j e v e č s k u p i n L e P l a y - e v c e v v o d i l n a T r i g l a v t e r 
j i m p o m a g a l pr i n j i h o v e m r a z i s k o v a n j u v B o h i n j u in G o r . S a v i n j s k i 
do l in i . D v e skupin i , k i j i h j e T h e L e P l a y S o c i e t y v a v g u s t u 1. 1932 
pos la la v S l o v e n i j o in k i sta štel i s k u p n o o k r o g 50 č l a n o v , sta v r a z -
m e r o m a k r a t k e m času p r o u č i l i o d r e j e n o p o d r o č j e . V 1. 1933 pa j e 
izšla p o d r e d a k c i j o dr . L . D u d l e y S t a m p a , v o d j e II. s k u p i n e , v L o n -

* Podatke o Le Play-u in njegovi metodi sem povzel iz kritike Borisa 
Kermavnerja v knjigi »Slovene Studies« v Pl. V. 1934, str. 126—127. 



d o n u k n j i g a » S l o v e n e Studies« , k i prinaša izs ledke L e P l a y - e v c e v 
v o m e n j e n e m p o d r o č j u . P o u v o d n e m pog lav ju , ki g o v o r i o po l oža ju 
Jugos lav i j e v E v r o p i in poda ja kratek zgodov insk i in zeml jep isn i 
p r e g l e d naše zeml j e , s lede geo loški oris Z g . S a v i n j s k e dol ine , 
e tnografski in statistični podatki , p reg leden pr ikaz kmet i j s tva , ž iv i -
n o r e j e in gozdarstva , opis So l čave , t ipičnih kmet i j , podatk i o z a p o -
slitvi prebivals tva , o nač inu ž iv l j en ja v vasi, o šolstvu, o p lanšarstvu 
in n j e g a g o s p o d a r s k e m p o m e n u , o čebe larstvu in vegetac i j i . Posebe j 
se obravnava še planšarstvo na Ve l ik i planini . Obš i ren j e seznam 
rastlin, k i j ih j e nabra l Captain Corr i c Chase, botanik . Presenet l j i va 
j e spr i čo kratkega časa, ki so ga L e P l a y - e v c i prež ive l i v op i sanem 
p o d r o č j u , m n o ž i c a p o d a t k o v in izs ledkov , k i so spre tno p o n a z o r j e n i 
s š tev i ln imi d o b r i m i posnetki , d iagrami in r isbami. K n j i g a S loven 
Studies in obisk L e P l a y - e v c e v sta bi la n o v tehten pr i spevek A n g l e -
žev k s p o z n a v a n j u naše z e m l j e in l jud i in našega gorskega sveta. 
Ustvari l j e m n o g o vez i in pr i jate l j skih st ikov ter v br i tanski j avnos t i 
sproži la n o v val zan imanja za Jugos lav i j o in posebe j za S l oven i j o . 

P o l e g L e P l a y - e v c e v so napisali v razne angleške r ev i j e in p la -
ninske liste vrsto in f o rmat ivn ih č lankov o S l oven i j i br i tanski d i jak i 
in učitel j i , k i so v 1. 1931 obiskali S l oven i j o . Č lanke j e ga. F a n n y 
Cope land preved la v s lovenšč ino in izšli so tudi v P V 1. 1932. S o to 
spisi A . E. M o i e iz L o n d o n a : S loven i ja ; da l j e č lanek v o d j e skupine 
K . C. E d w a r d a iz Not t inghama: S loven i ja in n jeni p r o b l e m i ; B. O. 
L o g h l e n a iz L o n d o n a : M o j i vtisi iz S l oven i j e in pr i spevek M . S e -
v e r n - a iz Not t inghama: S l ovenske planine. Članki k a ž e j o d o b e r o p a -
zovalni dar i n v b is tvu t o č n o p r i k a z o v a n j e naše z e m l j e in S l o v e n c e v . 

Razen L e P l a y - e v c e v in univerz i tetnih skupin pa so obiskal i 
S l o v e n i j o v let ih m e d o b e m a sve tovn ima v o j n a m a še m n o g i p o s a -
mezn i angleški alpinisti. T a k o stotnik G e o r g e Ing le F inch , znamenit i 
h imala j evec , k i se j e leta 1922 udelež i l naskoka na M o u n t Everest . 
K a k o r j e znano, j e F inch (z B r u c e - o m ) 1. 1922 dosege l na M o u n t 
Everestu v iš ino 8320 m , v e č k o t tisto leto sam Mal l o ry , k i j e ostal 
na 8225 m . G. J. F i n c h j e predava l o h imala jsk ih o d p r a v a h iz 1. 1922 
in 1924 in o svo j ih 1. 1929 v A l p a h in tudi v S l o v e n i j i oprav l j en ih 
turah 10. j u n i j a 1929 v M a r i b o r u in nas l edn j i dan, 11. juni ja , v 
L j u b l j a n i . S s v o j i m s k r o m n i m n a s t o p o m in p r i j e t n i m h u m o r j e m j e 
F i n c h m a h o m a osvo j i l poslušalce, k i so z v e l i k i m z a n i m a n j e m sledil i 
n j e g o v i m i z v a j a n j e m in o b č u d o v a l i n j e g o v e od l i čne posnetke iz A l p 
in Himala j e . S p r e t n o j e opisal t raged i j o M a l l o r y j a in Irvina, ki sta 
p o m n e n j u m n o g i h pisate l jev dosegla v rh Everesta, a se na povratku 
na n e p o j a s n j e n nač in ponesreč i la . 

Še enkrat s m o S lovenc i slišali govor i t i angleškega predavate l ja 
o M o u n t Everestu . T o j e b i lo 1. 1939, k o nas j e obiskal H u g h R u t t -
l edge , v o d j a angleških h imala jsk ih ekspedic i j v 1. 1933 in 1936. P r e -
daval j e o obeh naskokih na M o u n t Everest , ki so j ih A n g l e ž i o r g a -
nizirali in ki , k a k o r vsi pre jšn j i , tudi nista prinesla k o n č n e zmage . 

P r e d z a d n j i v idne jš i angleški alpinist, k i j e obiskal naše gore p r e d 
d r u g o s v e t o v n o v o j n o , j e bil lord S. A m e r y , znani pol it ik, bivši 



zakladni minister i n minister za koloni je . N j e g o v obisk j e bil važen 
zaradi odl ične pozic i je , ki j o lord A m e r y zavzema v angleški j a v -
nosti, pa tudi zategadelj , ker je svo j e vtise in dož iv l ja je ob jav i l 
1. 1938 v vodilni angleški planinski revi j i »A lp ine Journal -u« , k jer 
j e po leg opisa svo j ih plezalnih v z p o n o v v Juli jskih Alpah podal tudi 
laskavo poroč i lo o kočah S P D in o stanju potov, skratka o tu jsko -
prometnih napravah v naših Alpah. P o d vods tvom Jožeta Copa je 
l ord A m e r y , takrat že nad 60 let star, 1. 1937 preplezal S lovensko 
smer v Severni triglavski steni, severno steno Razorja , K u g y j e v o 
smer v severni steni Skrlat ice in celo prvenstveno smer v severo -
vzhodni steni Mojs trovke . Važno je , da je bil ta razvajeni potnik v 
naših gorah povsem zadovo l j en s prehrano in nočišči , kar na več 
mestih izrecno omenja . 

P o osvoboditvi še niso prišle v naše gore več je skupine A n g l e -
žev. Od znanih posameznikov j e bil zadnji v Juli jskih A lpah le T. G. 
Longstaf f , ki j e podlege l n j ih čaru in se zal jubil v Martul jek in 
n j e g o v e samote. Naši planinski stiki z Anglež i so v zadnj ih letih 
doka j rahli, saj niti revi j ne i zmenjavamo redno. Osebne stike z 
nekaterimi, v idnimi angleškimi alpinisti go j i vztrajno menda le še 
dr. ing. France Avč in . Tudi centralna knj ižnica Planinske zveze S lo -
v e n i j e še ni izpopolnjena z m n o g i m i p o m e m b n i m i deli angleške alpi -
nistične literature, k i so izšla od 1. 1940 pa do danes. Želet i bi bilo, 
da se kmalu popravi zamujeno in zopet vzbudi pri britanskih alpi -
nistih zanimanje za naš planinski svet, ki so ga na jbo l j š i angleški 
potniki preteklosti tako vz l jubi l i in tako laskavo in navdušeno op i -
sovali. Pot in način bodoče povezave so nam nakazali in pokazali 
odl ični angleški turistični delavci in alpinisti, ki smo j ih v t em pre -
g ledu omenili . M e d n j imi zavzema uprav častno in odl ično mesto 
ga. Fanny Copeland, k i j e lani septembra praznovala s v o j o o s e m -
desetletnico. T a č lanek naj bo skromna počastitev n jenega jubi le ja 
in dela v korist angleškoslovenskih stikov na po l ju alpinizma. Hkrati 
pa naj b o tudi izraz g lobokega spoštovanja do te nesebične in n e -
u m o r n e žene, k i j e m n o g o pr ipomog la k odl i čnemu slovesu naših 
A l p m e d angleškimi l jubitel j i gorskih lepot. 

Čošeljnova hiša v Podkorenu, v kateri je bival H. Davy 



S t a z i k a Č e r n i č : 

AILEFROIDE 
I m e te g o r e b o i m e l o z a m e v e d n o n e k p o s e b e n p r i z v o k . 
A i l e f r o i d e — g o r a s h l a d n i m i k r i l i . D i v j a in s a m o t n a n e n o s i z a m a n 

t e g a i m e n a . C e l o o b č u d o v i t i h s o n č n i h z a h o d i h , k o s o s e d n j e g o r e ž a r e v 
t a k o t o p l i h b a r v a h , d i h a i z n j e n i h p r e p a d o v h l a d . O , t u d i o n a b l e s t i ; t o d a 
k a k š n a r a z l i k a ! T o j e b a r v a , k i n i rna i m e n a . B l e s t e č e l e p a t o d a b r e z 
t r o h i c e t o p l i n e ; j e k l e n a in h l a d n a . 

A i l e f r o i d e — m o g o č n a s t e n a , k i s e m j o o b č u d o v a l a i n v z l j u b i l a š e l e 
p o t e m , k o s e m j o d o ž i v e l a v v s e j n j e n i h l a d n i l e p o t i i n n e i z p r o s n i k r u t o -
st i . S t e n a , k i j o n j e n z m a g o v a l e c I t a l i j a n G e r v a s u t t i p r i m e r j a s s l o v i t o 
s e v e r n o s t e n o G r a n d e s J o r a s s e s . 

A i l e f r o i d e — n e p o z a b n o d o ž i v e t j e . 
T r e z n o i n p r i p o l n i z a v e s t i s e m d o ž i v e l a v s o s t r a h o t o s p o z n a n j a , d a 

j e p r e d m a n o l e še — k o n e c . M r a z i n g l a d i n k l a v r n a s m r t b r e z b o r b e . — 
P o t e m p a j e m i n i l d a n , m i n i l a j e n o č , i n š e e n k r a t d a n in n o č ; t r e t j e g a 
d n e p a j e z a h a j a j o č e s o n c e p o z l a t i l o v r h i n s r c e j e p r e k i p e v a j o č e z a p l a l o 
v n o v o ž i v l j e n j e . 

I n k o n č n o — p r i z n a n j e , k i m i g a j e d a l a t u j i n a , in k i j e za č l a n a 
m a j h n e g a n a r o d a i z v e n m e j a n j e g o v e d o m o v i n e t a k o d r a g o c e n o . 

Skoro brez šuma je brzel elegantni motorni vlak od Chamberyja proti 
Grenoblu; melodična francoska govorica najinih sopotnikov in napis na va-
gonu sta neizpodbitno dokazovala, da sva zares v Franciji in da se peljeva 
prav proti Grenoblu. 

Kdo bi nama zameril najine dvome! Saj se je zgodilo menda prvič v 
zgodovini, da sta dve slovenski dekleti, sami in neizkušeni, potovali v — Fran-
coske Alpe. 

Pa je bilo vendarle res. Ob petih popoldne se je vlak ustavil v Grenoblu 
in kar padli sva v objem najinih francoskih prijateljev, ki sem jih lansko leto 
vodila po Julijskih Alpah in ki so naju za letos povabili v francoske gore. 
Glavna krivca tega vabila in seveda tudi organizatorja najinega letošnjega 
bivanja v Franciji sta bila Louis Juppet in njegova zlata ženka Marinette. 
Kako prisrčno je bilo snidenje! 

Poleg njiju in ostalih znancev pa je bil na kolodvoru še nekdo, ki sva ga 
z Jelko videli prvič. Predstavljanje je bilo opravljeno kar mimogrede: »Mon-
sieur Bernard Salomon, naš prijatelj — to sta pa Mademoiselles Jelka et 
Staža.« — In ker je bil Bernard prijatelj naših prijateljev, so vsi Monsieur in 
Mademoiselles kaj kmalu odpadli. Pogovor je bil prijeten in domač, kot da 
se poznamo že dolga leta. 

S kolodvora smo zavili kar v prvo kavarno, da napravimo načrt. In tu se 
je ob čaši piva začel in zaključil oni zgodovinski razgovor. 

Francozom sta šala in zafrkavanje v krvi — in tako sem tudi v tem raz-
govoru le stežka razbirala, kdaj gre za šalo in kdaj zares. Ko se je pa v pogo-
vor začel vmešavati še Bernard, res nisem več vedela, kaj naj si mislim. Na 
hudomušno vprašanje, katere stene imam v načrtu, sem se le smejala: še svojo 
veliko željo, da bi z Jelko prečili La Meije, bi najraje previdno zamolčala. 

Bernard pa le ni odnehal. »Pa six-sup?' Ali vas nič ne mika?« 
Potem pa je le prišel z besedo na dan. »Ali hočete plezati z mano? Danes 

sem nastopil dopust in nekaj prav lepih vzponov imam v načrtu. Toda lahki 
niso: najtežjega, se vero-zahodno steno Ailefroide, bomo pa naskočili kar jutri. 
In tudi vi greste z nami.« 

Ali se mož šali? Ali me zafrkava? Kdo pa pravzaprav je? 
Vprašujoče sem pogledala Marinette. Menda je razumela moje nemo 

vprašanje, pa mi je hitro objasnila: »Bernard je soliden alpinist. Pa tudi spo-
soben je, saj je letos pozimi opravil prvenstveno zimsko prečenje La Meije.« 

Po tem pojasnilu sem šele prvič pomislila, da bi bila takale težka stena 
v Francoskih Alpah res edinstveno doživetje. Bernard pa je pripovedoval na-
prej: »Računam, da bomo za vzpon rabili dvanajst do štirinajst ur; sestopa in 



povratka je pa tudi za kakih osem ur, tako da moramo na bivak vsekakor 
računati.« 

Ob misli na bivak v takemle francoskem štiritisočaku me je kar zazeblo. 
»Sicer pa, kako morete v tako težko steno povabiti mene, dekle? Saj niti 

ne veste, kako plezam! Pa granit, in led, in bivak — z vsem tem se še nikoli 
v življenju nisem srečala!« 

Bernard pa le ni odnehal. Tedaj sem se zatekla k Juppetu: »Louis, vi 
poznate Bernarda, steno in — mene (lansko leto nas je v Zimmer-Jahnovem 
izstopu dobilo neurje s točo. . . ) samo vi lahko odločite!« Juppet, ki ga zaradi 
njegove treznosti in preudarnosti v gorah silno spoštujem, me je mirno po-
gledal: »Prepričan sem, da ste steni in težavam kos. Odločiti se morate pa 
vendarle sami.« Šele tedaj sem razumela, da je bilo to Bernardovo povabilo 
presenečenje, ki sta mi ga pripravila Louis in Marinette. Kako trdno je bilo 
njuno zaupanje v moje sposobnosti! 

Pogledala sem še Jelko. Zaman! Njen obraz je izdajal samo še najčistejše 
navdušenje. »Staža, take prilike ne boš imela nikoli več!« 

To je sicer res — toda prirojena in privzgojena previdnost se še nista 
vdali. Da kot druga v navezi ne bom nikomur v breme in ne slovenskemu 
alpinizmu v sramoto, to sem bila prepričana. Toda, ali bom vzdržala? Najbolj 
me je skrbela dolžina vzpona in višina štirih tisočakov — pa to, da sem imela 
za sabo tri neprespane noči. Toda že se je začela nekje globoko v meni pora-
jati tudi zavest, da imam tem več moči, čim večje so težave pred mano — 
zavest, ki se pri meni pojavi šele takrat, ko gre zares. 

• f r 

Drugo jutro — bila je sobota, 27. julija — nas je Bernard z vso kramo 
vred naložil na svoj avto in odpeljali smo se v gore. 

V visokogorski vasici La Berarde smo pustili avto kar ob cesti, vso kramo 
pa smo znosili na planoto Carrelet (2045 m), kjer so kmalu stali trije lični šo-
torčki. In ob dveh popoldne smo se ločili. 

»Dobro srečo in na svidenje v ponedeljek!« so nam voščili na pot, in že 
sva se z Bernardom dvigala proti zavetišču Temple Ecrins. 

V čudovitem dnevu je kipela pred nama severo-zapadna stena Ailefroide 
(3952 m). Bernard mi je kar spotoma razlagal smer in razmere v steni: »V 
spodnji tretjini se dviga Centralni steber s svojimi detajli in prehodi čiste 
šeste stopnje. Sicer pa je stena v prvi tretjini — levo od Stebra — razmeroma 
dobro razčlenjena, v sredini bolj zidu kot steni podobna, v zadnji tretjini pa 
se vzpne z vrsto ledenih kaminov.« In še to je povedal, da je bila smer, ki je 
bila prvič preplezana leta 1936, do danes le petkrat ponovljena. 

V zavetišču so nas že čakali ostali. Poleg naveze Trottabaz-Augier je bil 
tu tudi Claude Forget, s katerim je bil Bernard zmenjen le za primer, če se jaz 
ne bi odločila. Forget pa ni hotel opustiti prilike in je pripeljal s seboj še 
svojega soplezalca, nekoliko starejšega Chaumata. Bilo nas je torej za tri na-
veze. To me je nemalo začudilo, toda izpraševati nisem hotela, saj nisem 
poznala niti razmer v steni niti njihovih navad; bila sem le gost, in še to samo 
—- ženskega spola. 

Proti večeru sva šla z Bernardom pogledat, kje bi bil najlažji prehod čez 
grapo z ledeniškim hudournikom. Postavila sva smernega možica, da drugo 
jutro v temi ne bi po nepotrebnem tavali, na povratku pa sva se prvič — in 
zadnjič — resno pogovorila. 

»Staža, pa zakaj ste se tako branili? Ali se česa bojite?« 
»Bojim? Ne. Toda prvič v življenju se podajam — v neznano. Ce bi me 

bili povabili naši fantje, če bi mi oni govorili o steni, bi popolnoma natančno 
vedela, kaj me čaka, ker oni poznajo mene in ker jaz poznam njihove pojme o 
težavnosti stene. Ce pa mi vi pravite »težko je«, potem zares ne vem, ali je 
to še v mejah mojih zmožnosti ali je pa že daleč nad njimi. Sicer pa je vse to 
sedaj že odpadlo; odločila sem se in zdaj sem prepričana, da bom zmogla.« 

»Razumem vas. Zanima me pa le, kaj mislite, da bi lahko bilo tisto, 
česar vi ne zmorete.« 



Nasmehnila sem se. »Predstavljajte si žensko - katero koh. pa naj bo 
še tako dobra alpinistka - pod teznim previsom, v katerem odloča samo 
sui~ova fizična sila. Vidite, to je meja, nad katero se moje zmoznosti ne bodo 
nikoli povzpele, ^ v g č ^ m a n _ n a m _ n a 

nosti,« me je smeje se zavrnil Bernard. »Toda kadar je potrebno, gre tudi to, 
boste videli.« . . _ . 

»Trottabaz - pravimo mu Trois Pic - je alpmistpanškešole. Zelo 
snosoben je in ni ga detajla v njihovem slavnem Fontamebleauju, k! ga ne b 
S o T o K S Toda v gorah - tam, kjer se neha šola m kjer se začenja 
z a r e s _ v gorah je pa še zelo, zelo mlad. 

Potem mi je še prav na kratko predstavil one štiri, s katerimi bomo jutri 

^ ^ » G e o r g e s Augier je sijajen dečko. Simpatičen je in odličen tovariš; rad 

h 0 d i "cha1matVa ne poznam. Vem, da je bil pred vojno eden najboljših plezal-
cev tu v Dauphineji, po vojni pa nisem več slišal o njem in čudno se mi zdi, 
da se je naenkrat odločil za to turo.« 

»Claude Forget je pa član grenobelske ekipe Secour en Montagne — 
sicer ga boste pa sami najbolje spoznali,« je še dodal, ko sva že stopda v veliko 
jedilnico, zidano iz kamna in neometano. Hladno m neprijazno je bilo tam 
n 0 t r i -Pri večerji se je razvil »bojni posvet«; fantje so bili v svojem elementu 
in moja^francoščina je ob njihovim temperamentnem hribovskem žargonu^sko-

Š S ^ t t — objasnil ^ S ^ p S ^ ^ j . 
f t e n a težka S dolga, nas pa šest, moramo gledati, da bomo čim preje zunaj. 
Zato se bomo izognili Centralnemu stebru v prvi tretjini stene m izbra i laz o 
varianto polevem robu stebra. Da bomo hitrejši, bomo vzeli s seboj le naj-
nuineiše Hrano Te treba preračunati na tri obroke: dva v nedeljo, m enega 
P o n e d e l j e k zjutraj; opoldne bomo pa že v zavetišču La Pilatte na juzm 
stran? Ailefroide! Vso preostalo hrano in kuhalnike bomo pustili kar tukaj 
Tud? dei-ez ne bomo jemali s seboj, ker mora biti stena po dveh mesecih suse 
a M K ; pae pa bomo vzeli tri cepine. In tri kladiva seveda. 

Ob treh ponoči smo po obilnem zajtrku stopili v mrzlo, zvezdnato noc. 
S t e n a Ailefroi^Te odmaknjena daleč od vseh potov; v trdi temi z eno samo 
baterijo smo se prebijali čez strmo, zoprno skrotje, skakali cez široke in deroče 
w S e hudoumfke in tolkli ledeniško moreno. Ne bi verjela, da se da vse 
to opraviti v dveE urah; in vendar smo ob petih zjutraj stali na ledeniku pod 

VSt°PvTstni1ed°navez? Specialist Trois Pic bo šel seveda prvi. In kdo bo šel 
zadnji? Z malo zlobe so nama z Bernardom predlagali izbijanje klm° v . »Tudi 
prav,« sva privolila. Morda so pa že tudi Francozi pogruntali, da se ženska 
trma pri izbijanju klinov obnese? . 

Ko me je na vstopu ločila od stene le še široka in nerodna krajna poc 
priznam, ™ a sem imela kar malo treme. Da se ga ^ ^ doteknem tega 
vražjega granita! Da le enkrat začnem! - In ko sem bila končno tudi jaz na 
drugem bregu kraj ne poči, na tistem, ki pripada steni, je bila vsa trema v 
h pu pozablfena l e po dveh dolžinah sva se z Bernardom ujela, kot da sva 
od vedno na isti vrvi — in s čedalje večjim užitkom je šlo strmo navzgor. 

No, pa s klini zaenkrat ni bilo sile. Trois Pic se je sicer vedno znova 
zaganjal proti Centralnemu stebru, ostali dve navezi pa sta po pameti m 
včasih vsaka po svoje izbirali linijo najmanjšega odpora v strmi in sila kruš-
i m grapi ob stebru. Na ta način je bila sicer nevarnost padajočega kamenja 
najmanjša, toda bilo je zamudno, zlasti še, ker smo vedno znova čakali Tiois 
Pica, ki je menda iz principa iskal težje prehode. 



Meni se je vse skupaj zdelo za to divjo steno kar preveč lahko. Vedela 
pa sem, da se težavnost stene stopnjuje po tretjinah: prva tretjina (levo od 

. j s e S lb lJe med III. in IV., druga, oni neverjetno gladki in navpični 
zid je krepka V zadnja tretjina pa - kakor bog da; opis pravi, da postane 
izstop iz stene lahko problematičen, če je skala pokrita z ledom 

Ko se je grapa začela bočiti proti desni, se je naenkrat vzpela nad nami 
navpična banera. »Le kje more biti tu čez prehod?« sem zaman ugibala 
»Levo, desno, naravnost?« Povsod je bilo enako gladko in navpično. 

Grapa nas je pripeljala na škrbino za Centralnim stebrom, in ko smo 
končno dočakali Trois Pica, ki se je po nekaj stranskih skokih proti Stebru 
nazadnje le vrnil v naše stopinje, je bila ura dvanajst. Za nami pa je bila šele 
ena tretjina višine. 

• S t a l a p r e d n a m i s t e n a v v s e j s v ° j ' mogočnosti. Levo navzdol se 
je izgubljala grapa, ki se mi je ob pogledu nazaj zdela mnogo bolj divja in 
strma kot prej; desno od Stebra se je z naravnost neverjetno naklonino iz-
gubljal v globino viseč ledenik. Občutka vrtoglavice ne poznam; toda ob sami 
misli da bi stala na robu onega ledenika, se mi je zdelo, da bi me čudna sila 
kar vlekla navzdol. Globina bi mi uklenila pogled, pogledu bi sledila misel 
— m potem? Ne, ne! To ni za živa bitja. 

Nad nami pa je bila ona navpična bariera. Viseči ledenik je z neverjetno 
silo vlekel pogled in misli v globino — te sive, navpične plati pa so z isto silo 
vpijale nase poglede k sebi in nas vabile navzgor. 

Bila nas je sama nestrpnost. Ne lakote ne utrujenosti nisem čutila — 
in kar čudno se mi je zdelo, da smo vendarle odprli nahrbtnike. Nekaj keksov 
nekaj koščkov sladkorja z limono in kos čokolade — to je bilo naše kosilo.' 

Z nekaj besedami so se fantje sporazumeli, da bomo tu čez združili naše 
tri naveze v eno samo. Kdo bo izbijal? Ne, za dekleta bo pa sedaj le malo 
preveč posla. Bernard bo šel zadnji. 

Potem pa je Trois Pic začel. Plezal je počasi, toda skoro izključno prosto: 
kline je zabijal le na varovališčih. Bil je zares mojster te skale. 

Včasih se mi je zazdelo, da to sploh ni plezanje; bili smo kot gosenice 
ki se pomikajo, navzgor s celim telesom — centimeter za centimetrom. 

Svet je utonil v pozabo. Obstajala je le ta divja stena, nad nami čudovito 
smje nebo, pod nami pa praznina, ki se izgublja v sinji nič. 

Menda bi me moralo biti strah. Toda tudi sence tega nisem zasledila v 
sebi. Brez dvoma so bile te plati najtežje, kar sem kdaj koli dotlej plezala 
— jaz pa sem občutila le brezmejno uživanje. 

Globina pod nami je naraščala. Neopazno so minevale ure. 
Naše vrvi so ves čas tekle skoro navpično. Potem pa je sledila prečnica 

v levo^ m skozi vlažen, zoprn kamin sem prilezla na nekako visečo polico, ki 
zaključuje ta sistem plati. 

Za nami sta bile dve tretjini stene. Ura je bila šest. 
Ostanek dneva pa je bil prekratek, da bi pred nočjo dosegli vrh Zato 

smo se odločili, da bomo bivakirali kar tu, saj je bila ta polica v vsej steni 
gotovo najprimernejši, če ne edini kraj za take namene. S trdim delom smo 
si za silo zravnali prostor, ki je bil ravno dovolj velik, da je šest ljudi tesno 
drug ob drugem za silo sedelo oziroma ždelo. Ker pa je ta naš »hotel« kljub 
zravnanju visel navzdol, proti onemu vabljivemu niču tam v globini smo 
se skrbno privezali in pribili k steni. 

Moj prvi bivak! Šele tu sem se zavedela svoje pomanjkljive opreme 
Imela sem sicer toplo perilo, žametne pumparice, pulover, veste en duvet3 

vetrovko in kratko, nepremočljivo pelerino — toda noge! Bombažaste doko-
lenke, v katerih sem plezala, so bile za bivak nerabne, rezervne volnene noga-

a veste en duvet je puhasta jopa, narejena nekako tako kot prešite odeje: zno-
tiaj in zunaj je zelo tanko in gosto blago, v sredi pa puh. Vse skupaj je križem prešito. 



vice pa so bile prekratke, tako da je pod robom hlač ostalo za štiri prste gole 
kože. Pomagala sem si pač, kakor sem vedela in znala; z bombažastimi noga-
vicami, ki sem jih bila sezula, sem prevezala eno »Ahilovo peto« pod kole-
nom . . . To so bridke izkušnje! 

Francozi imajo za bivakiranje posebno opremo, namreč nekakšne vreče 
iz gumiranega nylona (pravijo jim pied d'elefant = slonova noga). V to vrečo 
zlezeš do pod pazduhe, nato pa si preko nje pripneš še široko vetrovko iz 
istega materiala. Jaz te simpatične stvarce nisem imela, zato sem izpraznila 
nahrbtnik in vtaknila noge v njega. Ze po nekaj minutah pa sem začutila 
da mi bo na ta način zastajala kri, ker je bil plezalni nahrbtnik za obe nogi 
pač premajhen. Boljši mraz kot zastajanje krvnega obtoka! In zopet sem iz-
vlekla noge. 

Bernard me je začudeno gledal. Ko sem mu obrazložila kako in kaj, je 
potegnil izpod sebe nahrbtnik, na katerega je bil sedel in mi ga brez besede 
ponudil. Ob vsaki drugi priliki bi štela to za galantnost, za katero v hribih 
ni mesta. Toda sedaj? Ali ne bi Bernard storil tega tudi, če jaz ne bi bila 
dekle? — Hvaležno sem vzela nahrbtnik; sedaj sem imela dva — za vsako 
nogo enega! Toda če se mi ponoči kateri izmakne z noge in odpotuje v dolino? 
Po zlatem pravilu »bolje drži ga, kakor lovi ga« sem ju pod koleni zvezala 
skupaj in si ju s Prusikovo vrvico pripela za pas. 

Tako — sedaj smo nared. Sonce je bilo že zdrknilo za obzorje in v pri-
hajajočem mraku smo pospravili naš drugi obrok hrane, ki je bil kalorično 
sicer visokovreden, količinsko pa minimalen. Nekako neverjetno lahko sem se 
počutila po tej večerji — kranjski želodec se ne »pofrancozi« tako hitro. . . 
Toda to je bila le bežna ugotovitev. 

Bila sem resnično in globoko srečna. Ta dan je bil zame veliko doživetje. 
In kljub čedalje ostrejšemu mrazu se mi je zdelo, da mi bo v spominu na ta 
dan ostala le čudovita stena, tegobe tegale bivaka, tako majhne v primeri z 
lepoto, ki sem jo doživela, pa bodo kar zdrknile v pozabo. 

D a — §e to. V kateri višini smo? Izračunali smo, da moramo biti nekako 
v višini 3600 metrov. Ves čas sem vedela, da sem v steni francoskega štiri-
tisočaka, toda ta številka je bila le za čuda konkretna. Saj sem potemtakem 
že krepko prekoračila svoj osebni rekord v doseženi višini! Le po kaj bi 
hodila še na vrh? Fantje so se ob tem mojem samogovoru kar dobro zabavali 
— in nihče ni slutil, da se nam bo ta šala tako kmalu sprevračala v resnico . . . 

Potem pa smo si želeli lahko noč. Prijetna utrujenost in globoko zado-
voljstvo sta me kljub ostremu mrazu kmalu zazibali v moj prvi bivak. 

Čudna je takale noč sredi stene, sede, s koleni prižetimi pod brado. To 
ni ne spanje, ne bedenje. V polsnu prekladaš svoje okončine, steguješ jih in 
krčiš, se presedaš, kajti droban kamenček pod tabo se ti zdi cela gora, in 
skala, na katero si naslonjen, je tako čudno mrzla. Skozi vse plasti obleke jo 
čutiš. — Pri vsem tem pa vendarle — spiš. 

Ob prvem svitu smo bili zdajci vsi budni. Nad nami ni bilo več ne neba, 
ne bleščečih se zvezd. Tudi stene ni bilo več nikjer; na dveh kvadratnih metrih 
je bilo šest sivih svežnjev, vse drugo pa je bila gosta, mokra megla, iz katere 
je rahlo, prav rahlo snežilo. 

Gore so v svoji obrambi posegle po najstrašnejšem orožju: nepričakovana 
sprememba vremena. V višini 3600 metrov pomeni to led in sneg — in skoro 
sigurno pogubo onim drznežem, ki jim je gora namenila svoje maščevanje. 

Kakšna ironija usode! Dva meseca ni v teh krajih padla kaplja dežja, 
dva meseca ni nobena meglica zasenčila teh ponosnih vrhov. In danes. . . Prav 
nam so gore namenile to težko preizkušnjo. 

Nihče ni spregovoril, nihče ni z eno samo besedo komentiral položaja, v 
katerem smo se znašli. 

Na hitro smo pospravili zadnji obrok hrane iz nahrbtnikov. 
Brez besede je prešel v vodstvo naše združene naveze Claude. V podalj-

šku police smo se pomaknili za kakih 20 metrov v desno in že smo stali pod 
prvim, ledenim kaminom. 



g Ogromni skladi skoro navpičnega, steklastega ledu so se 
S ' neizprosno gladki. Tudi skala na obeh straneh tega ledenega 

slapu je bila popolnoma poledenela. Bilo je jasno, da tu čez danes ni prehoda 
j , 0 C l a u d e - J e P ° f k u š a l v strmi steni levo od kamina, toda brez uspeha. Desno 

£ T £ ? J e m e d 1 ° f o m n j m i . kvadratnimi skladi skale držala nekakšna poč, 
i l l i Z - pripeljala nad zgornjo polovico kamina. In kaj potem? Izstop iz 
i n , e / W n r ? . , k o t v s t o p - D e s n o Pa stoji Sladka, navpična, dva 
metra visoka skala. Ali bo šlo tam čez? Mora! Iz stene vendar moramo priti! 

tako ohfSnČT?° P ° f S i 5 6 j e d v i f a l C l a u d e P° e n i PO« navzgor. Le kaj se 
S ™ S s l S i t u T m i 3 6 a stvar jasna, ko se je pod njim odkiši l 
cel metrski blok skale m zgrmel v prepad. Bobnelo je, kot da se ruši gora 
V drobcu sekunde je bil pošasten pogled na ono skalovje, ki je skozi meglo 
grmelo v prepad; oster duh po žveplu je dopolnil to sliko. 

Toda Claude se je obdržal na rokah in po nekaj minutah grobne tišine se je zopet pomikal počasi navzgor. groone tišine 
Kje je bilo danes užitka polno plezanje prejšnjega dne? Z vsem svojim 

bistvom sem čutila, da je to le še trda borba za obstanek. Ce se danes tega 
spomnim, me kar zazebe — takrat pa v meni ni bilo mesta za strah Vse 
misli m vsi občutki so bili zgoščeni v en sam imperativ: Naprej in navzgor' 

Kako počasi je plezal Claude! Ko je prišel nad kamin, je bilo vrvi konec 
Za njim je plezal Trois Pic, ki je potem varoval Clauda, ko se je nekako golju-
fal cez gladko skalo Potem je šel tretji v poč, nato Trois Pic naprej in tako 
izmenoma dalje. Kako neskončno počasi je šlo vse to — zame, ki sem bila 
sele peta na vrsti. 

Ko sem začela, sem bila do kraja premražena. Sele sedaj sem razumela, 
zakaj je slo tako počasi. To ni bila krušljivost, kakršne smo vajeni v apnen-
častih gorah; tu se je majala vsaka skala. In bloki, čim večji so bili, tem bolj 
so bili majavi. Tu bi bila potrebna res skrajna preciznost v prijemih in stopih 
m obtezitvah — jaz pa sem imela prste vse trde in otekle od mraza in noge 
težke in toge, kot da sploh niso moje. 

Nad kaminom sem se zasidrala za ogromen blok — idealno varovališče 
— in poklicala Bernarda. Počasi se je večala klopka vrvi, ki ie tekla čez 
mojo ramo. 

Tedaj pa je zopet zabobnelo. Instinktivno sem zavila vrv okoli zapestja 
in v istem trenutku sem opazila, da se maje tudi blok, za katerim sem bila 
zasidrana. Vraga! 

.v Menda se še nikoli v življenju nisem tako oddahnila kot takrat, ko ie 
prišel Bernard do mene. Ta dolžina vrvi se mi je naravnost zagnusila. 

Potem pa sem se morala potegniti čez ona dva metra gladke,. navpične 
skale. Za roke je sicer bil nekakšen plitev žleb, toda nog nisem mogla upreti 
nikamor ne pod sabo, ne ob strani. Treba se je bilo popolnoma tezno potegniti 
naravnost navzgor. Toda kako, ko so mi bile roke vse trde od mraza in prsti 
popolnoma brez občutka! v 

S stisnjenimi zobmi sem se s skrajnim naporom potegnila preko. Z 
močjo? Ne verjamem: menda me je bila samo še zavest, da moram tu preko. In 
ta zavest včasih ustvarja čudeže. 

To sta bila zame najtežja dva metra v vsej steni. 
Menda je bil to trenutek krize, ki pride slej ali prej vedno, kadar je 

človekov organizem podvržen skrajnim naporom. Čeprav so se težave stopnje-
vale, da je bila poledenelost skale vedno večja in da je bil mraz čedalje hujši 
se mi noben prehod ni zdel več tako skrajno težak. 

Nad kaminom se odcepi originalni, Gervasuttijev izstop nekam v levo, 
medtem ko pelje Paquetova varianta naravnost navzgor. Po opisu je Paque-
tova varianta menda celo malo težja — toda nam se je zdela ona grapa v ledu 
neprehodna, pa smo nadaljevali kar naravnost. 



Severo-zapadna stena Ailefroide (3952 m) s planote Carrelet (1908 m) 

Strme, poledenele grape, dolgi, skrajno težki ledeni kamini, kratke in 
krušljive prečnice — saj ne vem več, koliko je bilo vsega tega. Bila sem 
srečna, kadar sem lahko plezala; najbolj mučno je bilo ono dolgo čakanje in 
neusmiljeno zmrzovanje po vsaki dolžini vrvi. 

Okoli poldne sem preko nekakšnega previsa sredi ledu prilezla na vrh te 
glave in začudena opazila, da so i Claude i ostali trije čepeli vsak na svojem 
stojišču le nekaj metrov drug od drugega. 

Kaj se je zgodilo? Zakaj ta zastoj? 
Ko je priplezal do nas še Bernard, smo vsi skupaj še enkrat pogledali 

situacijo. 
Bili smo pod izstopnim kaminom — za dobri dve dolžini ga je moralo 

biti. Iz kamina se je z naklonino 70° izlivala nekaj metrov široka reka ne-
izprosno gladkega ledu. Tudi skala ob robu te reke je bila z živim ledom 
popolnoma zalita; z nje so visele dolge ledene sveče. 

Iz kamina navzdol so se valile temne, pošastne megle. 
»Nemogoče!« je bilo soglasno mnenje šestih ljudi v steni. 
Claude je prečil v levo in poskušal v nekakšnem navpičnem, rdečem žlam-

borju. Brezupno. 
Prišel je nazaj in zopet se je splazil tja na desno, proti vstopu v kamin. 

Počistil je nekaj ledenih sveč, ki so mu padale na glavo in se drobilo kot 
steklo. Ne, ne gre. 

Za hip me je preletela misel, da je Claude sedajle kot zver v kletki^ ki 
skače iz kota v kot — pa se vedno znova zaletava ob mrzle, železne prečke. 

Megla se je za trenutek malo dvignila. Naravnost nad nami je bila stena, 
spodaj močno previsna, više gori pa skoro navpična, toda ne neprehodna. Po 
kakih 20 metrih se je zdelo, da se ta stena položi in prehaja v strmo skrotje. 
Tam naprej ne more biti več kaj nemogočega. 



Ali se res ne bi dalo priti čez ta previs? Dve, tri stopne zanke — imeli 
smo jih s seboj — pa bi morda vendarle šlo? 

Saj je to vendar edina možnost, da pridemo iz stene. 
»Trois Pic, ti si specialist za ,arteficielles'4; sedaj je red na tebi!« 
Trois Pic je brezbrižno ždel na svojem stojišču in ni se mu zdelo vredno, 

da bi odgovoril. 
Tišina. 
»Hudiča, saj vendar ne bomo ostali kar tu! — Toda tegale previsa jaz 

ne zmorem,« se je zopet oglasil Claude. 
»Trois Pic, saj si šel vendar v to steno zato, da prevzameš najtežje pre-

hode v suhi skali. Morda je res tvegano — toda kaj bo z nami, če tu čez ne 
pridemo?!« 

Megle so se spet spustile in zopet zakrile ta problematični izstop. Sem 
pa tja je padala bela, osamljena snežinka. 

Trois Pic je skomignil z rameni. 
»Ne počutim se dobro.« 
»Kaj ti pa vendar je?« so ga spraševali eden čez drugega. 
»O, nič. Samo. . . Skratka, ne počutim se dobro.« 
In zopet je zavladala tišina. 
Kako dolgo se je vleklo to redkobesedno pregovarjanje, res ne vem. Stala 

sem ob strani, in to, kar sem slišala in videla, je bilo zame tako nepojmljivo, 
da sem ostala brez besed. 

Bila sem popolnoma mirna. Tudi živec ni trenil v meni. 
V megli so se kot nežni, beli metuljčki spreletavale izgubljene snežinke. 
Potem pa me je popadel bes. Ne na Trois Pica in ne na ostale — le sebe 

samo sem zmerjala, kot nikoli ne bi bila sposobna zmerjati kogar koli živega. 
»Tako, gospodična! Sedaj si se pa vendar enkrat ujela! Kje sta sedaj 

tvoja prirojena in privzgojena previdnost, tvoja treznost in preudarnost, na 
katero si bila tako silno ponosna?! — Kdo te je silil, da greš v to težko 
steno, z ljudmi, ki jih nisi poznala — in ki jih spoznavaš šele sedaj, ko je 
prepozno?! Gospodična! Pa ne da si hotela postati slavna, s tem svojim vzpo-
nom v eni najtežjih sten Francoskih Alp? Slavna! Sedaj pa imaš slavo — za 
vse čase jo bo dovolj!« 

Z jedkim zadovoljstvom sem se obkladala z najbolj nemogočimi in kri-
vičnimi očitki. 

»Le kaj bi mi rekli naši fantje — Daro, Miha — če bi me videli v tem 
klavrnem položaju dve dolžini pred koncem! In še braniti se ne bi imela 
s čim!« 

V meni je vrel žolč — toda moj obraz ni izdajal ničesar. 
Bernard me je pogledal. »Pa vi, Staža, kaj pravite?« 
Popolnoma brezbrižno sem skomignila z rameni. 
»Vražje dobre živce imate,« je zamrmral Bernard. 

•čr 

Megla je postajala vedno temnejša; le beli metuljčki so se spreletavali 
sem in tja. Tako nežni in beli so bili. 

Trois Pic se še vedno ni odločil, da bi šel v previs. 
V meni je zorela odločitev, da grem jaz naprej. Previs je bil skrajno 

težak; toda ni vrag, da ne bi prišla preko, če je od tega odvisno, ali bo šest 
ljudi sploh kdaj prišlo iz te preklete stene. 

Pa se je spet z vso jedkostjo oglasilo v meni: »Aha, sedaj bi pa rada 
postala še heroj. Dekle, premraženo in izčrpano, ki hoče rešiti iz stene samo 
sebe in pet fantov. Edinstven primer požrtvovalnosti in tovarištva! Čestitam!« 

Bila sem popolnoma poražena. S težavo sem se prisilila k temu, da ne 
mislim na nič več. 



Trois Pica so po dolgem pregovarjanju moralno prisilili, da je šel v 
previs. 

Zabil je nekaj klinov, vpel dve stopni zanki in se počasi vlekel preko 
trcbušssts skcilc 

Tedaj pa so postali oni beli metuljčki bolj živahni — in v hipu se je 
začel usipati sneg, tako na gosto, kot da ga kdo stresa iz koša. 

Trois Pic je kar v tegu vrvi zdrsel nazaj pod previs. 
Brez besede, kot ukopani, smo ždeli na svojem stojišču. 
Sele čez čas sem se spomnila, da sem otresla s sebe sneg in nataknila 

ono kratko pelerino. Sneg pa je padal tiho in mehko. V nekaj minutah je bilo vse pokrito z 
belo odejo. 

V meni ni bilo sedaj prav nič več besa. Tudi strahu ne. Le neka čudna 
praznina. , 

Spomnila sem se na one v Špiku. Kako je bilo z njimi? V soboto so vsto-
pili — in v torek je podlegel poslednji. 

Torej v najboljšem primeru štiri dni. 
V dolini nas pričakujejo danes. In ker bodo računali, da nas je slabo 

vreme dobilo na povratku, se bodo začeli vznemirjati šele jutri opoldne. Reše-
valna ekipa bo vstopila v sredo zjutraj — če bo nehalo snežiti, seveda. V 
zasneženi steni in z vsem materialom nas bodo iskali vsaj dva dni. Četrtek. 

V najboljšem primeru — pet dni. _ 
Sedaj smo v višini 3800 metrov. Poslednjič smo jedli danes zjutraj. Ze 

sedaj smo popolnoma premraženi. 
it 

Torej je zares — konec? 
Ono praznino občutkov je zalila pekoča grenkoba. _ 
Nikoli več ne bom videla sonca na zelenih jasah med macesni, nikoli vec 

ne bom uživala bleščeče beline naših domačih sten. 
Topla in nežna misel je poletela daleč na jug. Nikoli več. 
Kako rada bi ti prihranila to bridkost! 
Prepozno. 
Nikoli več. 

Ko bi le ne bila tako neskončno sama! Vsi ti ljudje okoli mene — prav 
nič me ne veže nanje. V tem trenutku so mi popolnoma tuji; kot da jih ni. 

Sneg pa je padal kar naprej. 
Kot ost se mi je zavrtela v možgane misel, da pada ta sneg na pravkar 

skopane, še sveže grobove. . . 
V tihih, tako mehkih snežinkah in v sivini, v katero se je izgubljala za-

snežena stena pod nami, je bil brezkončen obup. 
t* 

Potem pa so misli otopele; v srcu je ostala le še boleča praznina. In proti 
večeru je nehalo snežiti. 

Tedaj pa je sla za življenjem kar planila na dan. 
»Ne, nočem umreti! Ne bo mi zmanjkalo volje in vztrajnosti. Gibala bom; 

z rokami, z nogami — pet dni, če bo treba. Toda umreti nočem!« 
Drug za drugim smo se budili iz otopelosti. In hipoma smo postali zopet 

ljudje. »Fantje, sedaj pa na delo! Noč bo dolga.« 
Nekdo je predlagal, da bi se ob vrvi spuščali čez steno navzdol. 
Blazna misel. Ko se je samo premaknil, mu je na poledeneli in s snegom 

pokriti skali zdrsnilo. Komaj se je obdržal. 
Skrbno varovani so fantje začeli pripravljati prostor za bivak. Pod pre-

visom se bosta za silo lahko stisnila dva; sedela bosta sicer v čistem ledu, zato 
pa bosta malo zavarovana pred vetrom. Za ostale štiri bo življenjski prostor 
nekaj metrov niže. — Divje so vihteli cepine, valili kamenje in grebli po 



zmrznjenem terenu. Končno jim je le uspelo, da so pripravili kolikor toliko 
raven prostor, ki bi pri normalnem bivaku veljal za dva človeka. 

»Tu bo za štiri kar udobno,« so samozavestno ugotovili. 
Bilanca današnjega popoldneva: pozitivna — pripravili smo življenjski 

prostor za šest ljudi; negativna — pri tem delu smo polomili dva cepina in 
eno kladivo. 

Toliko opevani specialni inozemski material.. . 
Kot predstavnici »nežnega spola« so mi dali na izbiro: ali ledeno ali 

vetrovno kraljestvo. Ker sem stala bliže ledenemu, sem se odločila kar zanj. 
Poleg mene se je udomil Bernard, ostali štirje so se uredili spodaj. 

Med temi šestimi ljudmi, od katerih si nihče ni hotel več priznati, da 
smo obsojeni na smrt, je neopazno zavladala skoro pristna živahnost. 

»Vi kakor hočete, toda jaz bom sedajle večerjal,« je slovesno naznanil 
Bernard. 

Kot na povelje smo začeli brskati vsak po svojem nahrbtniku. Ta je z 
veselim vzklikom našel ostanek »pain d'epice«,5 oni nekaj kock sladkorja, 
tretji pozabljeno rebro čokolade. Bernard je slovesno potegnil iz nahrbtnika 
platneno vrečko, v katerem je bilo poleg čaja za nekaj pesti rozin. Potem pa 
je z nič manjšim zadovoljstvom našel še kos sveče. 

»To je dragocenost,« je ponosno pripomnil. Ni mi bilo sicer popolnoma 
jasno zakaj, toda skupaj z njim sem se je razveselila kot otrok. 

Jaz sem imela v pločevinasti škatli še nekaj kock sladkorja. Družno sva 
z Bernardom »povečerjala«: kocke sladkorja in prgišče rozin — na vsakega, 
seveda. 

Nihče pa se ni več vprašal, kaj bo z nami. Saj je bilo to sedaj popol-
noma nevažno. Glavno in edino je bilo, da prebijemo noč — tole, današnjo. 
Vse drugo je tako daleč . . . 

Tokrat smo si pozabili želeti lahko noč. Morda zato, ker smo podzavestno 
čutili, da nam noč ne bo prinesla spanja. To je bilo samo — čakanje; le tega 
ni nihče vedel, kaj pravzaprav čakamo. Da mine noč? Da. In kaj potem? 

Toda tisti »potem« je bil tako daleč. 
Ponoči enkrat me je Bernard dregnil. »Staža, voila la lune.«6 

Kakor se je bilo zoblačilo, tako se je tudi zjasnilo. Med raztrganimi 
oblaki je sijala luna, in zasnežena stena je blestela kot srebro. 

Sploh mi ni prišlo do zavesti, da pomeni ta ponovni vremenski preokret 
morda rešitev za nas. Čutila sem le njegovo konkretno posledico: mraz! Bilo 
je kot kristalno čista januarska noč. 

»Je prefere le soleil«;7 sem lakonično odgovorila. 
Nekdo v »spodnjem domu« se je zasmejal. 
Potem pa je spet vse utihnilo. 
Pa ne za dolgo. Vsak zase smo počasi premlevali spremenjeno situacijo, 

in kmalu nato smo bili v »živahnem« pogovoru. 
»Jutri bo sonce.« 
Koliko globokega, iskrenega hrepenenja je bilo v teh treh besedah. 
Spomnila sem se, da smo v severo-zapadni steni, in da nas bo sonce 

obsijalo šele popoldne. Toda te svoje misli nisem povedala naglas. 
»Počakali bomo, da bo sonce stopilo sneg. In popoldne bo Trois Pic pre-

plezal previs. Potem smo pa zunaj! — Misliš, da bo šlo?« 
»Seveda bo šlo,« je brez navdušenja odgovarjal Trois Pic. 
Tako — sedaj smo imeli načrt za naslednji dan. Pomirjeni smo zopet 

utonili v nekako dremavico. 
»Koliko je ura?« 
Ker je šla edino še moja ura, ki ima povrh še svetleče kazalce, je to 

vprašanje veljalo meni. 
Nepremočljivo pelerino sem si bila potegnila preko kolen in jo na vseh 

koncih tako zadelala, da ja ne bi ušla ena sama kalorija. Za vse na svetu ne 

5 P a i n d ' e p i c e — n e k a k š e n k r u h iz m e d e n e g a tes ta , z e l o l a h e k In z e l o n a s i t l j i v . 
fl » S t a ž a , g l e j , m e s e c i « 
7 » R a j e i m a m s o n c e . « 



bi privzdignila one pelerine, da bi pogledala na uro. Zato sem počasi in skrbno 
pod pelerino povlekla roko proti vratnemu izrezu in z brado potiskala tesno 
zapeti rokav tako dolgo navzgor, dokler nisem zagledala onih dveh svetlika-
jočih se črtic, ki sta tako počasi odmerjali čas. 

»Dve minuti čez polnoč.« 
»Cez sedem minut bo pol enih.« 
»Četrt na dve.« 
Minute so bile ure in ure so bile — večnost. 
Mraz je postajal neznosen. 
Proti jutru, ko je mraz dosegel svoj višek, so mi kljub trdni volji nekaj-

krat zašklepetali zobje. Bernard me je pogledal. »Ali bi čaj?« me je kar moči 
nedolžno vprašal. 

Koliko zlobe! Toda spravila me je v dobro voljo. 
»Bi,« sem še bolj nedolžno odgovorila. 
Toda mož je mislil zares. Zahteval je mojo pločevinasto škatlo in na-

grebel vanjo snega. Še premakniti se mu ni bilo treba za ta posel; samo x-oko 
je iztegnil... 

Potem si je škatlo pri vratu potisnil pod široko gumirano vetrovko. Po-
iskal je še svečo in vžigalice; potem se je z desno roko prijel za levi rokav 
in potegnil roko iz rokava v notranjost. Isto operacijo, pri kateri sem sedaj 
morala pomagati tudi jaz, je napravil še z desno roko. 

Sedaj je spretno privzdignil vetrovko in zlezel še z glavo v notranjost. 
Kako prijetno je bilo opazovati to dolgo in komplicirano mahinacijo, saj 

je pri tem, kot bi trenil, minilo pol ure. 
Potem pa je minilo še dolge pol ure, preden so mi Bernardove od saj vse 

črne roke skozi vratni izrez vetrovke pomolile pločevinasto škatlo, v kateri je 
bila za tri prste tople vode; v njej je nagosto plaval čaj. 

»Tudi čaj morate požvečiti. To vas bo držalo pokonci.« 
Nisem opazila, da mi je Bernard pomolil škatlo postrani, ker je bila na 

eni strani počena. In preden sem jo prinesla k ustom, je polovica dragocene 
tekočine iztekla. Ostanek sem izpila v enem samem dolgem požirku. 

Tekočina, ki je iztekla, pa se je na tleh takoj spremenila v led. 

Danes so vse to samo še — spomini. Toda takrat? 
Ne, prav nič grozno se mi ni zdelo. Vse je bilo tako silno preprosto — 

ker pač drugače ni moglo biti. fr 
Končno se je zdanilo. Nastopil je tretji dan naše Kalvarije. 
Nizko zasnežene gore so se kopale v bleščečem jutranjem soncu. Toda za 

nas je položaj ostal neizpremenjen: bili smo v senci, vsenaokoli pa sam led 
in sneg. 

Bili smo tako premraženi in oslabeli, da nikomur ni prišlo na misel, da 
bi kar koli poskušal. 

Toda ob dveh popoldne bo tudi na nas posijalo sonce! Ogrelo nas bo in 
stopilo sneg v steni nad nami. In tedaj bomo izplezali. 

Ali smo res verjeli v to? Kako je bilo z drugimi, ne vem. Jaz sem to ver-
jela, seveda; toda v podzavesti nekje sem prav tako dobro vedela, da Trois Pic 
ne bo preplezal onih 20 metrov stene. Verjela sem eno in vedela drugo; toda 
to se mi je zdelo povsem normalno. 

Zopet so neskončno počasi tekle ure. Čakali smo. 
Čakali smo sonca. 
Po cele ure nismo spregovorili. In tudi misli so popolnoma otopele. 
Nenadoma pa sem globoko doli v dolini popolnoma jasno razločila ono 

jaso Carrelet, na kateri so stali naši trije šotori. Pravkar jih je obsijalo sonce, 
sonce. 

In tedaj sem z vso jasnostjo zagledala pred seboj Jelko. — Uboga Jelka! 
Le kako se bo sama vrnila domov? Tako dolga pot — in vso dolgo pot ena 



sama groza pred trenutkom, ko bo treba stopiti pred domače s to strahotno 
novico. 

Zame je bila nekoč taka pot najtežja, kar sem jih kdaj v življenju pre-
hodila. Ob misli na Jelko in na to težko pot, ki jo čaka, mi je bilo neskončno 
hudo. Svojega lastnega položaja pa se pri vsem tem sploh nisem spomnila. — 
Konec? Ne. Saj vendar še živim. Pa zakaj se mi potem Jelka tako smili? 

Ne da bi razmislila stvar do konca, sem se zopet pogreznila v ono topo 
čakanje. 

ir 

Ko se je bližalo poldne, smo postali spet živahni. Cez nekaj ur nas bo 
ogrelo sonce. 

Namesto kosila so fantje z bujno domišljijo začeli sestavljati bajne 
menuje. In kaj je najbolje na svetu? Končno so se zedinili: beignet de ba-
nanes.8 

Lakote nisem čutila. Toda za žarek sonca bi bila dala pol življenja. 
To pa je bila menda le prenizka cena. . . 
Še ga nismo videli. Toda izza grebena se je prvi poševni žarek počasi 

pomikal proti nam. Najpreje je dosegel one v »spodnjem domu«. Fantje so 
stali in stezali roke za soncem. Ze jim je obsijalo prste — in zdelo se mi je, 
da tudi jaz čutim, kako jim gre toplota po žilah k srcu. 

Še preden pa je žarek dosegel »spodnji dom«, je nenadni sunek vetra 
pripodil megle, ki so zakrile sonce. 

Prekleta stena. 
& 

S soncem torej ne bo nič. Toda iz stene vendar moramo! 
Nekaj časa smo pretegovali popolnoma premrle ude. Potem je šel 

Trois Pic v previs. Toda špranje so bile zaledenele in klini niso prijemali. 
Vrnil se je. _ i 

»Jaz grem še enkrat v kamin,« je dejal Claude in se splazil proti desni. 
Kmalu nam je izginil izpred oči. 

Uporno je sekal stopinjo za stopinjo, oprimek za oprimkom. In ni se 
vrnil. 

Sedaj je varoval Trois Pic. Ostali smo se zopet pogreznili v čakanje. 
Cez kakšno uro je Claude poklical Bernarda. 
»Pridi me zamenjat. Jaz več ne morem.« 
Bernard se je zbudil iz otopelosti. »Jaz? Pa zakaj jaz?« 
»Saj si vendar mojster v ledu!« 
Bernard je še nekaj razmišljal, potem pa je pobral železje, kar ga je še 

bilo, in se brez besede odpravil za Claudom. 
Čuden človek! Ailefroide je bila njegova zamisel, in v smeri se je spoznal 

najbolje od vseh. Toda niti enkrat se ni bil rinil v ospredje. Ko ga je Claude 
poklical, se je kar začudil; toda odločil se je takoj. 

Varovali smo ga, dokler ni prišel do Clauda; potem pa je potegnil svojo 
vrv za seboj. 

Počasi so minevale ure. 
Ko se je pomaknil v vznožje kamina še Trois Pic, sem vedela, da mora 

biti Bernard v najtežjem delu kamina: v onih dveh skrajno težkih previsih, 
o katerih govori opis. Deset metrov nad drugim previsom je polička in tam 
je težkega vzpona konec. Od police do vrha je le še strmo, toda lahko skrotje. 

Ali bo Bernard uspel? Napeto sem poslušala, toda ničesar več nisem 
mogla razločiti. 

Kasno popoldne so se megle v višinah spet razkadile. Sonce je bilo le 
še za ped nad obzorjem. 

Očarana sem zastrmela v prizor, ki se je odprl pred našimi očmi. 

8 B e i g n e t d e b a n a n e s : K o š č k i b a n a n e , p o m o č e n i v t e s t o z a p a l a č i n k e in p e č e n i n a 
m a s l u . 



Doline in nižine je preplavala megla, ki se je penila kot divje, razburkano 
morje. Le stene velikanov Oisansa so se ji upirale. Valovi megle so pljuskali 
ob te stene, dvigali so se ob njih in zalivali grape in kamine. Višje in višje 
je pljuskalo morje, dokler se niso skozi njegove pene risali le še fantastični 
obrisi grebenov in vrhov. In vse to je s čudovitimi barvami oblivalo zahaja-
joče sonce. 

Bilo je kot Fata Morgana; preveč lepo, da bi bilo res. 
Pozabila sem na steno in na Bernarda, na mraz in na lakoto. Z vsem 

svojim bistvom sem doživljala lepoto. 
Toda — le od kje se je vzela ta misel — ali ni ta lepota kot tista po-

slednja skrivnost? Kdor jo odkrije, mora — umreti? 
Tedaj sem se zopet spomnila stene, Bernarda in previsov. Ne, ne! Ber-

nard bo izplezal. 
Sončna obla je zdrknila za obzorje. Luč je ugasnila in svet je postal 

zopet stvaren. 
Klicali smo Bernarda in spraševali, kaj je. Nismo se mogli sporazu-

meti. Mračilo se je. 
Potem pa je le prišel glas od zgoraj. Bernard je premagal oba previsa. 

Naprej ne more, ker mu je zmanjkalo klinov in ker vrv več ne teče. 
»Ali se bo spustil nazaj?« 
Ne more, vrv je popolnoma zmrznjena. Tudi varovalnega klina nima. 
Zgrozila sem se. 

ir 

Nastopila je tretja noč. Bernard, Claude in Trois Pic bodo prebili vsak 
sam zase, ostali trije smo bili sedaj skupaj v »spodnjem domu«. 

Kako se bo to končalo? Kako bo to noč prebil Bernard, sam in ne-
zavarovan na vrhu kamina? In ostali — ali bomo še zdržali? Chaumat, naj-
starejši med nami, je že vse popoldne topo gledal predse; pogled mu je bil 
kalen in v obraz so se mu zarisale tako čudne poteze. 

Na spanje ni mislil nihče. To noč ne smemo zaspati. 
Da bi se le megle razkadile! Gorska reševalna je sigurno že alarmirana, 

in če bi jo uspeli opozoriti, da smo na vrhu stene, bi nas po »voie normale«9 

že jutri lahko dosegli. Morda še ne bo prepozno. 
In edino tokrat nam stena ni prekrižala upov. Z nočjo so se megle tudi 

v dolini razkadile in čim smo oddali prve signale z baterijo, se je zasvetila 
lučka iz smeri zavetišča Temple Ecrins. Potem pa se je zasvetilo tudi v Car-
reletu in celo iz smeri La Berarde se je prižigal in ugašal močan reflektor. 

Občutka, ki ga človek ob tem doživi, ni mogoče opisati. — Zavladala je 
splošna razburjenost. 

»Oddajaj signale!« »Bolj dolge!« »Bolj enakomerne je!« »Oddajaj z Mor-
se jem: Sortie Paquet!« so drug čez drugega dopovedovali Georgesu, inženirju 
elektrotehnike. 

Iz zavetišča Temple Ecrins so nam neprestano oddajali: »S«, »S«, »S«. 
»Le kaj nam hočejo povedati s tem ,S'?« Potem pa se je Augier le spom-

nil: »Fantje, to je Serge! Serge je tu — rešeni smo!« 
V hipu je bila morala na višini. S takim spoštovanjem in občudova-

njem so govorili o tem Sergeu, da sem začudeno vprašala, kdo je to. 
»Serge, veste, Serge — c'est un diable de montagne!«10 

Nič drugega kot to ni vedel povedati — pa s6m ga razumela. 
Kmalu zatem so se trepetajoče lučke začele pomikati iz Temple Ecrins in 

iz Carreleta proti zavetišču La Pilatte na južni strani Ailefroide. 
»Razumeli so nas! Jutri bodo po »voie normale« prišli na vrh in se 

nato spustili navzdol!« 

9 V o i e n o r m a l e j e n a j l a ž j a i n p o k r a j i n s k o n a j l e p š a s m e r n a p o s a m e z e n v r h . N a -
v a d n o s o t e s m e r i I I . , n a j v e č m . t e ž a v n o s t n e s t o p n j e . 

10 » S e r g i j j e v r a ž j i g o r n i k . « 



»Claude, ti si član Gorske reševalne; ti veš, kako te stvari gredo. Kaj 
misliš, da bodo prišli do nas?« 

Claude je razmišljal. Voie normale na Ailefroide je silno dolga. Osem 
ur. Če bodo ob dveh ponoči odšli iz zavetišča, bodo ob desetih tukaj. 

Ob desetih. Torej še celih deset ur. 
Toda sedaj je bila morala na višini in ure noči so potekale hitreje. Menda 

tudi zmrzovali nismo več tako neusmiljeno. Grela nas je zavest, da v borbi z 
goro nismo več sami. 

Spal ni nihče. Oni trije so celo noč »prepevali«. Včasih melodije brez 
besed, še večkrat besede brez melodije. Po domače bi se temu reklo kričanje. 
Toda bilo je edino sredstvo, da smo ostali budni. 

Kdaj pa kdaj je kdo povedal kakšno šalo; na srečo v žargonu, tako da 
sem razumela samo to, da je bolje, da jih sploh ne razumem. 

Proti jutru pa je začelo zmanjkovati sil. 
Klicali smo drug drugega. 
»Bernard, si še živ? Kako ti gre?« 
»Hvala, sedaj gre bolje. Hlače so mi primrznile k steni, pa sem tako kar 

brez klina — zavarovan. Toda nog več ne čutim.« 
Celo noč je prebil stoje. Usesti se ni imel kam. — Težka je bila za 

Bernarda ta noč. 
it 

Danilo se je. Minila je tretja noč v tej steni, nastopil je četrti dan. 
Še pet ur. Ni jih hotelo biti konca. 
»Koliko je ura?« 
»Deset.« 
»Pol enajstih.« 
»Enajst.« 
Nad nami ni bilo glasu. 
»Pa ne, da nas je kdo potegnil z onimi signali?!« 
Če bi bili zmožni trezno presoditi, bi ta misel takoj odpadla. Tako pa je 

začel v srcih glodati dvom. 
Sledil je strahoten padec morale. Nihče ni več govoril. 
Tedaj je po dolini navzgor priletelo letalo in začelo krožiti nad steno. 

Brez misli in brez besede smo ga gledali. Ta nas ne more rešiti . . . 
Končno. 
Prvi znak prihajajoče rešitve je bil plaz kamenja. Če bi hotel, ga ne 

bi mogel bolj točno nameriti na nas tri v »spodnjem domu«. Instinktivno smo 
si pokrili glave z rokami, toda Chaumata je že zadelo. Raztrgalo mu je kožo 
na temenu in v hipu je bil ves oblit s krvjo. 

S premrlimi prsti sem ga v zaslonu pod previsom za silo obvezala. 
Potem se je oglasilo od zgoraj. 
Avez-vous . . . des blesses . . . et des . . . morts?«11 

Bernard, ki je bil najbližje, je pojasnjeval situacijo. 
Mene je oblila zona. Za hip sem se skušala uživeti v misel, da bi v teh 

dveh zadnjih nočeh nekoga med nami več ne bilo. Zgrozila sem se. 
Potem pa se je od nekod pojavila druga misel. »To bo zmerjanja! Vsi živi 

in zdravi, deset metrov pred koncem, pa smo povzročili tak cirkus!« Sama 
sebi sem se zdela kot tista dva fanta, ki so ju potegnili iz Comicijevega pre-
visa. »Le kaj nam bodo rekli?« 

Ne vem, kaj so počenjali tam zgoraj, toda trajalo je neskončno dolgo, 
preden je bilo vse pripravljeno. Bernardu so vrgli vrv in ga varovali čez 
onih deset metrov. Potem je šlo pa kakor na tekočem traku: kakor smo bili 
navezani, tako smo drug za drugim vstopali v kamin in plezali več ali manj 
istočasno. 

Plezala sem za Chaumatom, za menoj je bil samo še Georges. Dokler 
sem mogla, sem lezla takoj za njim, da bi mu lahko kaj pomagala. Opotekal 
se je. — Potem pa to ni več šlo in morala sem počakati. 



c t , ™ ? ! 8 ^ 6 ! jen,bvil0.,tU "° , t r i- S č e d a l j e v e č j ° naklonino se je drevila ledena 
strmina mzdol. Težaško delo sta včeraj opravila Claude in Bernard. Vsak 
stop in vsak oprimek je bil izklesan v živi led. 

Sredi najhujše strmine pa sta se izbočila dva poledenela previsa. Kako 
je Bernard včeraj, v mraku in negotovosti prilezel tam preko, res ne vem 
Bilo je mojstrsko delo! 

Ko sem bila na začetku kamina, sem se izpraševala, kako bom prišla čez. 
Vedela sem, da moram biti do skrajnosti izčrpana: štiri dni v steni, od tega 
dva dni popolnoma brez hrane. . . Ko pa sem začela plezati, sem pozabila na 
vse. Strmina v ledu, nato previs; potem še eden, še težji. Nekaj tistega ne-
popisnega užitka, kot sem ga občutila prvi dan v oni navpični barieri ie 
bilo sedajle v meni. Šele ko sem se prekobalila preko drugega previsa, sem 
se spomnila da rok sploh več ne čutim. In strahotna, neznosna žeja se ie v 
hipu pojavila. — Toda, kaj je vse to! Obstala sem in z zadovoljstvom hukala 
v premrzle prste. 

Potem sem se ozrla navzgor. Deset metrov nad sabo sem zagledala široko 
nasmejani obraz. Nekaj toplega in dobrega je bilo v tem smehu. 

Brez ugibanja sem vedela, da to ne more biti nihče drugi kot — Serge 
Gledala sva se. 6 

»Dober dan!« Toda — saj ste bolj sveži kot vsi drugi! — »Diable de 
femme!«12 se je končno domislil izraza, ki mu je menda že ves čas rojil po 
glavi. J * 

Zasmejala sem se še jaz. Potem sem prilezla do njega. 
v »Vode. . .« sem ponižno, toda hrepeneče zaprosila. Pomolil mi je zajetno 
čutaro. Krepko sem nagnila — hip za tem sem se skoro zadušila v kašlju 

V čutari je bil — rum. Tako močan, da kljub prigovarjanju nisem 
mogla spraviti vase niti pozirka. 

t^ d o S r e b e n a Je bilo še kakih 100 metrov višine. Zelo strmo skrotje 
Da bi slo hitreje, so napenjali tri vrvi naravnost navzgor. Razvezala sem se in 
Serge me je hotel navezati na naslednjo vrv. 

»Hvala, sedaj bo šlo tudi brez vrvi!« 
Serge pa me ni poslušal. Privezal me je in še enkrat pregledal vozel. 
Odpravila sem se navzgor. 
Toda lahkota, s katero sem preplezala oni vražji previs, je hitro kopnela. 

Žeja je postajala neznosna. 
Premikala sem se čedalje počasneje. Vsak gib me je stal skrajnega na-

pora. Zdajci mi je začelo srce strahotno razbijati. »Le kaj je z mano?« sem 
pomislila s paničnim strahom. 

Ne morem več naprej. Tudi koraka ne. Za vse na svetu. 
Obstala sem in naslonila čelo na mrzlo skalo. 
»Dobro, da me Serge več ne vidi,« sem se še domislila, potem pa sem z 

vso tezo obvisela na vrvi. Konec. 
& 

Toda trajalo je le nekaj sekund. Zdrznila sem se in zajela zrak globoko v 
stisnjena pljuča. In spet sem šla lahko počasi naprej. 

Potem me je vrv vodila rahlo proti levi in za veliko skalo na grebenu 
sem zagledala ostale. Skupaj z reševalci nas je bilo kakih petnajst ljudi. 

Oddahnila sem se. 
Ura je bila šest. 

Nihče ni govoril glasno. Nobenega zmagoslavja ni bilo v nas. 
Toda nekaj slovesnega je bilo v tej tišini. Kot molitev brez besed. 
Tiho, globoko, vseobsegajoče zadovoljstvo. 
Zahajajoče sonce pa je na mrzle skale dahnilo tople, zlate barve. . . 



D R U Š T V E N E N O V I C E 
SPOROČILO KOMISIJE 

ZA GORSKO REŠEVALNO SLUŽBO 
PRI PZS 

PZS je za 28. XII. 1952 sklicala 
zbor gorskih reševalcev, ki naj bi 
razčistili posamezna sporna vpraša-
nja, očitke in kritike, zlasti v zvezi 
s člankom v 69. številki »Poleta« pod 
naslovom: »Ali so kritike naše Gor-
ske reševalne službe upravičene«. 
Namen zbora je bil, da se GRS kon-
solidira. Sestanek — žal — ni rodil 
nobenega uspeha, temveč so se na-
sprotstva in razlike v sodbah še po-
globile. Gorenjski reševalci so vrnili 
članske izkaznice GRS. Gorska reše-
valna služba je torej na tem, da raz-
pade oziroma so na tem vsaj njene 
enote na Gorenjskem. 

GO PZS je z ozirom na tako sta-
nje stvari imenoval posebno začasno 
»komisijo za Gorsko reševalno služ-
bo«, sestavljeno iz nekdanjih in se-
danjih reševalcev v tem, da ta ko-
misija takoj prevzame vse funkcije 
bivše »Centrale GRS« na Jesenicah. 
Komisija posluje v Ljubljani pri GO 
PZS; njeni člani so: dr. Bogdan Bx*e-
celj (kot načelnik komisije), dr. Miha 
Potočnik (namestnik načelnika), dr. 
ing. Avčin France, Čop Joža, ing. Do-
lar Daro, ing. Dermelj Mire, Kobilica 
Jože in Torelli Albin. Naloga komi-
sije je, da presodi in uredi stanje v 
GRS ter da Gorsko reševalno službo 
tudi začasno vodi in usmerja vse do 
skupščine PZS. Do takrat naj komi-
sija odpravi pomanjkljivosti, izvede 
reorganizacijo in pripravi tudi pred-
loge za bodočo ureditev GRS. 

Komisija za GRS je na svoji prvi 
seji smatrala za potrebno, da obvesti 
javnost o začetku svojega dela in o 
prvih ugotovitvah, ki bodo služile 
njenemu nadaljnjemu delu kot 
osnova: 

1. GRS k o t c e l o t a — kot or-
ganizacija — je v svojem 40-letnem 
delu predstavljala izrazito humano 
organizacijo požrtvovalnih gorskih 
prostovoljcev; s svojim delom je 
opravičila svoj obstoj in bi bila ne-
popravljiva škoda, če bi ta organi-
zacija razpadla. Komisija se zaveda, 
da je dobro organizirana GRS med 
prvimi dolžnostmi in bistvena sesta-

vina naše planinske organizacije. Se-
veda pa je tudi taka organizacija 
podvržena pomanjkljivostim in na-
pakam, ki včasih prihajajo do izraza, 
posebno pri posameznih reševalnih 
akcijah. Te napake in pomanjkljivo-
sti se po sodbi komisije dajo odpra-
viti. 

2. Članek v »Poletu« z dne 21. XII. 
1952 je bil verjetno zamišljen kot 
pozitivna kritika nekaterih napak in 
pomanjkljivosti v vodstvu GRS ozi-
roma pri njenih posameznih reševal-
nih akcijah ter pisan v namenu, da 
bi se napake odpravile ter v bodoče 
reševalna služba izboljšala. V tem 
smislu članku ni mogoče odrekati 
nekaterih pozitivnih pobud. Komisija 
je vestno premotrila material, ki se 
je od Špikove tragedije sem nabral 
v obliki izvirnih poročil reševalcev, 
raznih dopisov, zapisnikov sej in za-
pisnikov disciplinskih poizvedb itd. 
in ugotavlja, da članek vsebuje tudi 
trditve, ki niso utemeljene. Poleg 
tega se komisija ne strinja s senza-
cionalno obliko in načinom prikazo-
vanja, ki je nepoučene lahko zavedla 
k napačnim zaključkom o stanju v 
GRS in o posameznih reševalcih, kar 
članku jemlje precejšnji del tehtno-
sti in objektivne konstruktivnosti. 

3. Komisija se zlasti ne strinja s 
kritiko, da bi bila ob priliki reševa-
nja ponesrečencev iz Špika dne 5. V. 
1952 reševalca tov. Krušic Janez in 
Medja Maks iz Jesenic zagrešila ka-
kršno koli kaznivo ali sicer moralne 
obsodbe vredno dejanje. Komisija 
nasprotno misli, da sta ta dva dolgo-
letna (Medja rešuje že 22 let, Krušic 
12 let), nesebična in požrtvovalna re-
ševalca s svojo akcijo v Špiku, da bi 
rešila še edinega preživelega Jožeta 
Uršiča, v najtežjih vremenskih in 
terenskih razmerah izvedla redko 
junaško in nesebično dejanje, ki za-
služi vse priznanje in pohvalo. 

Kar se tiče tega, da sta ob reše-
vanju Jožeta Uršiča v danih okolno-
stih prerezala vrv, ki ni le vezala še 
živečega Jožeta Uršiča z mrtvim to-
varišem, temveč na kateri je mrtvi 
Karner visel z glavo navzdol in v 
tegu vrvi pritiskal preživelega Jožeta 
Uršiča, se da ta — v praksi GRS 
izjemen ukrep — z ozirom na okoli-



ščine opravičiti in razumeti. Nedo-
kazljiva je tudi trditev, da bi bil Jože 
Uršič nesrečo preživel, če bi ga bila 
Medja in Krušic drugače reševala. 

Medja in Krušic sta po mnenju 
komisije storila vse, da bi Uršiča Jo-
žeta v najkrajšem času spravila ži-
vega na Škrbino v Frdamanih poli-
cah, kjer je čakal zdravnik s plazmo 
za transfuzijo itd. 

Tako torej komisija meni, da Kru-
šic in Medja zaslužita polno zado-
ščenje. 

4. Kar zadeva reševalce iz Kranj-
ske gore, komisija ugotavlja, da so 
na podlagi pomanjkljivih obvestil, ki 
so jih imeli o pogrešanih (da plezajo 
Frdamanove police), ukrepali primer-
no in jim ni kaj očitati. Storili so 
vse, kar so mogli. 

5. Komisija bo podrobno proučila 
upravičene kritike, predloge in pobu-
de glede organizacije, tehnične opre-
me, ureditve obveščevalne službe, 
vestnega preverjenja obvestil o ne-
srečah ter večje ekspeditivnosti v 
posameznih akcijah. Skušala bo iz-
boljšati delo reševalnih ekip in njih 
tehnično pripravljenost. Pri tem pri-
čakuje, da ji bodo pomagali vsi reše-
valci in planinci. 

6. Komisija dalje misli, da vrača-
nje legitimacij gorskih reševalcev in 
izstopanje iz reševalne organizacije 
ni primeren način izražanja protesta 
proti kakršnim koli mnenjem in kri-
tikam posameznikov. Komisija priča-
kuje, da bodo reševalci umaknili 
svoje izstopne izjave in aktivno so-
delovali pri bodočem delu GRS. 

7. Komisija je končno mnenja, da 
osebne prizadetosti posameznih reše-
valcev nikakor ne smejo imeti razdi-
ralnega vpliva na vso reševalno or-
ganizacijo in službo, prav tako pa je 
osebne interese treba v interesu slo-
venskega planinstva ter njegovega 
dobrega imena doma in po svetu 
podrejati skupnim interesom. 

Le na ta način debata o GRS in 
o Špiku lahko rodi boljšo in dovr-
šenejšo organizacijo GRS. 

O nadaljnjem delu komisije bo 
planinska javnost obveščena. 

Ljubljana, 30. I. 1953. 
Začasna komisija 

za Gorsko reševalno službo 
pri Planinski zvezi Slovenije 

Iz občnih zborov 
PD Dovje-Mojstrana je imelo občni 

zbor 22. XI. 1952 ob 8. uri v hotelu 
Triglav. Navzočih je bilo 143 članov 
in 12 delegatov JLA, PD in drugih. 
Društvo šteje 243 članov, 47 mladin-
cev in 40 pionirjev. Predsednik Košn-
je v svojem poročilu posebno pouda-
ril kulturno - politične in narodno-
obrambne naloge planinskih društev, 
organizacijsko utrjevanje in poživitev 
dela v tistih odsekih, ki so za vzgojo 
planinskih množic najvažnejši, to je 
predvsem v alpinističnem in pionir-
skem odseku. Na naslov AO je po-
vedal nekaj ostrih besed, o katerih bi 
bilo treba, če res veljajo za večino 
odsekov po Sloveniji, v katerih je pri-
šlo do nekake krize, do zamiranja in 
omahovanja, kaj več spregovoriti. 
Kadar gre za vprašanje krivde, je 
treba res nadrobne analize, a kaj še-
le, kadar naj se ugotovi krivda nede-
lavnosti AO, ki združuje najdragoce-
nejše, kar imamo, mladino. — Društvo 
ima zelo delaven gospodarski odbor. 
Iz lastnih sredstev so investirali 
303 543 din. Oskrba, vzdrževanje in 
obnavljanje Aljaževega doma je po-
glavitna naloga gospodarskega odse-
ka. Bil je oskrbovan tudi pozimi ob 
sobotah in nedeljah, prenovljena je 
bila kuhinja, napeljana je biia voda 
v prvo nadstropje, odprto pa je ostalo 
vprašanje razsvetljave, ker se plin 
butan ni obnesel. Gospodarsko po-
slopje, ki ga grade že dve leti, je pod 
streho. Društvo je prejelo od PZS 
400 000 din za nakup Šlajmarjeve ko-
če, za katero je dalo 278 000 din. AO 
ima 28 vzponov do III. stopnje in 78 
pohodov na različne vrhove. GRS po-
staja se je udeležila petih večjih akcij. 
Alpinisti tožijo o pomanjkanju opre-
me in materialni stiski, vendar ob-
ljubljajo, da bodo v prihodnjem letu 
težave preboleli in delo poživili. — 
Društvena knjižnica ima 700 knjig in 
142 rednih bralcev. — Predsednik Jo-
že Košir je v avgustu vodil po Julij t 
skih Alpah družbo 14 Angležev, Dan-
cev in Švedov. Delaven je bil tudi 
markacijski odsek na potih, ki drže 
z doline Vrat na vse strani. 

PD Gornji grad je zborovalo 30. 
XI. 1952 pri Veršniku. Iz predsedni-
kovega poročila je razvidno, da so 
bile skupine v Novi Štifti, Bočni in • 
Šmartnem ob Dreti nedelavne, da pa 
so bili živahnejši planinci v Lučah in 



Solčavi. Društvo ima 298 članov in 
gradi kočo na Menini planini, pri ka-
teri beležijo 260 prostovoljnih delov-
nih ur in imajo pripravljenega za 
260 000 din stavbnega materiala. Pro-
pagandni odsek je priredil dve pre-
davanji, markacijski pa ni delal nič. 
V novi odbor so bili izvoljeni: Rifelj 
Nande, Bukovec Maks, Veršnik Bre-
da, Poznič Marija, Rifelj Roztka, Šurk 
Lojze, Ugovšek Feliks, Benedik Ivan, 
Voščič Martin, Urank Ivan, Šarb 
Franc, Čeplak Jože, Fale Jernej. Dru-
štvo ima tudi smuč. odsek (Urank I.), 
ki pa doslej ni pokazal posebnega dela. 

PD Koroška Bela-Javornik je ob 
navzočnosti 150 članov zborovalo 22. 
XI. 1952 v Telovadnem domu na Ja-
vorniku. Predsednik Krajcer je poro-
čal o uspehu Staničeve koče in o mali 
postojanki v dolini Krme, ki jo je 
treba povečati, saj od nje drži nova 
pot, otvorjena 31. VIII. 1952, na Li-
panjski vrh in Debelo peč. Društvo 
namerava prevzeti v najem Pristavo 
na Javorniškem rovtu, da bi tako zgo-
stilo postojanke na Karavankah (do-
slej je samo ena na Črnem vrhu!). 
Društvo ima 640 članov: delavcev 220, 
nameščencev 117, dijakov 189, obrtni-
kov 28 in 86 ostalih. Staničeva koča 
je imela 2158 obiskov, od tega 50 ino-
zemcev. Društvo je zgradilo pot na 
Lipanjski vrh in na novo markiralo 
pot iz Javorniškega rovta preko Čr-
nega vrha v Jeseniške rovte. V novi 
odbor so bili soglasno izvoljeni Kraj-
cer Franc, Svetina Franc, Baloh F., 
Odlasek Ciril, Mirtič Vinko, Berčič 
Jože, Vilrnan Janko, Zupančič Ciril, 
Povšin Gaber, Žagar Edo, Miklič An-
ton, Sušnik Jože, Svetina Jože, Gri-
čsr Jakob, Istenič Magda,, Zemljič 
Milan, Šuligoj Milan, Razinger Jože, 
Povlošič Jože. 

PD Murska Sobota je zborovalo 
22. XI. 1952 v Domu TD Partizan. 
Ima 219 članov, ki so plačali članari-
no. V okvir društva spada tudi de-
lovna skupina v Beltincih, ki jo vodi 
tovariš Baligač Mirko. Leta 1951 je 
končno dobilo društvo kočo na Doliču 
iz rok Turističnega društva. Kočo bo-
do povečali in uredili. V odbor so bili 
izvoljeni dr. Pezdirc Jože, Horvat Be-
la, Andrej ek Vladimir, Orešnik Fra-
njo, Klemenčič Zoran, Gašper Jože, 
Velnar Marjan, Brumen Smiljana, 
Mencinger Irena, Skalar Darinka, Ba-
ligač Mirko. 

Predavanja o preprečevanju nesreč 
v gorah. Zgodovina nesreč v planinah, 
ki vsako leto zahtevajo vrsto mladih 
žrtev, nas uči, da je večina nesreč 
posledica pomanjkljive opreme, fizič-
ne nepripravljenosti planincev in lah-
komiselnosti. Dober planinec se mo-
ra zavedati, da mora svoje fizične in 
moralne sile stvarno ocenjevati in da 
se sme lotiti težjih vzponov le po 
dobri pripravi. Naši planinci in alpi-
nisti — žal prevečkrat poudarjajo, da 
niso dovolj opremljeni z rekviziti, ki 
jih poznajo njihovi vrstniki v boga-
tih zapadnih deželah, pozabljajo pa 
pri tem, da so najbolj znani alpinisti, 
domači in tuji, svoje velike uspehe 
dosegli pri opremi, ki je za današnje 
pojme pomanjkljiva. 

Da bi planince in zlasti alpiniste 
pravočasno opozorili na vse nevarno-
sti, ki jiim pretijo v gorah, s čimer 
bi izvršili važno vzgojno nalogo, je 
Planinska zveza Slovenije organizi-
rala vrsto predavanj na sedežih šte-
vilčno močnejših planinskih društev. 
Denarna sredstva, ki so bila potrebna 
za ta predavanja, je dal na razpolago 
Državni zavarovalni zavod (DOZ). 

Predavanja, pri katerih so alpini-
sti opozarjali tudi na ugotovitev, da 
se je večina ponesrečenih v planinah 
poškodovala pri trganju redkega pla-
ninskega cvetja, kar kaže na pomanj-
kljivo vzgojo planincev, so razmero-
ma slabo uspela. Predavanja v Mari-
boru, v Prevaljah, v Tolminu, v Po-
stojni in v Bovcu so planinska dru-
štva odpovedala, pri predavanjih v 
Ljubljani, Kranju, Tržiču, v Kamni-
ku, v Hrastniku, v Celju, v Medvo-
dah, v Mojstrani, v Krškem, v 
Domžalah in v Novi Gorici pa je 
bila udeležba planincev minimalna. 
Po primerni propagandi bi morala biti 
ta predavanja dobro obiskana in bi 
morala odjekniti med vsemi planinci 
v Sloveniji. Mnenja smo, da je taka 
vzgojna predavanja tneba v bodoče 
vključiti v redna propagandna pre-
davanja s predvajanji slik, diapoziti-
vov in filmov, ker je udeležba pri ta-
kih predavanjih večja. 

Kljub ugotovljenim pomanjkljivo-
stim, so ta predavanja pokazala, da 
so bila nujna. DOZ-u smo hvaležni, 
ker je za organizacijo teh prispeval 
potrebna finančna sredstva. 2. P. 



IZ DELA GO P Z S 
Z b o r m a r k a c i s t o v se j e v r š i l 16. n o v . 1052. N a v z o č i s o b i l i t o v . B l a ž e j , P r i m o ž i č , 

p r o f P e n g a l , T o n e j c ter z a s t o p n i k i 35 d r u š t e v : B o v e c , C e l j e , C e r k n o , Č r n o m e l j , D o m -
ža le . D o v j e - M o j s t r a n a , G o r j e , J a v o r n i k , J e s e n i c e , J e z e r s k o , K a m n i k , K r š k o , L a š k o , 
L i t o s t r o j , Ž e l e z n i č a r , M a r i b o r , M o s t na Soč i , N o v a G o r i c a , P o s t o j n a , P r e v a l j e , R a d o v -
l j i c a , R a t e č e - P l a n i c a , S k o f j a L o k a T r ž i č , Z a g o r j e , 2 e l e z n i k i . 45 d r u š t e v p a z a s t o p n i -
k o v za ta za p l a n i n s k o d e l o v a n j e z e l o v a ž n i z b o r n i p o s l a l o . P o r o č i l a s o p o d a l i n a č e l n i k 
A n t o n B l a ž e j , p r o f . P e n g a l o » D e l u m a r k a c i j s k e k o m i s i j e « in p r o f . S u m l j a k iz M a r i b o r a 
o t e h n i k i m a r k i r a n j a . S l e d n j i j e p o u d a r i l , d a j e m a r k a c i j s k o d e l o t r e b a o p r a v i t i d o b r o 
in t e m e l j i t o , p r e d v s e m p a z l j u b e z n i j o in z r a z u m e v a n j e m za o k o l j e in za l e p o t o p o k r a -
j i n e . T a p o u d a r e k j e t o l i k o p o t r e b n e j š i , k e r j e v e č i n a d r u š t e v p o o s v o b o d i t v i l e p o v r š n o 
s k r b e l a za o b n o v o s tar ih p o t o v i n n a d e l a v o n o v i h . N a v z o č i z a s t o p n i k i d r u š t e v so 
ž i v a h n o r a z p r a v l j a l i o d o s e d a n j e m in b o d o č e m d e l u . Z b o r j e p o z d r a v i l t u d i z a s t o p n i k 
G R S t o v . U r o š Z u p a n č i č . Z b o r o v a l c i s o s p r e j e l i n a s l e d n j e s k l e p e : . 

l N a p r a v i n a j se v l o g a n a M i n i s t r s t v o za p r o s v e t o , v k a t e r i j e t reba p o j a s n i t i 
z a š č i t o ' p l a n i n s k e f l o r e i n f a v n e in i s t o č a s n o o p o z o r i t i m e r o d a j n e f o r u m e , d a m l a d i n o 
p o u č i o p l a n i n s k i h n a p r a v a h in z a š č i t e n i h m a r k a c i j a h v n a š e m p l a n i n s k e m s v e t u . O b -
ves t i t i o tem tud i M i n i s t r s t v o za n o t r a n j e z a d e v e . , , . , . , „ 

2. P r e d p r i č e t k o m s e z o n e j e o b j a v i t i r e f e r a t d r . B n l e j a v s o b o t n i h o d d a j a h v 
R a d l ° 3 . L O s k r b n i k i p l a n i n s k i h p o s t o j a n k n a j b i v s v o j e m o ž j e m o k o l i š u s a m i p r e v z e l i 
p o p r a v i l a p o t o v ter o p o z a r j a l i s v o j a p l a n i n s k a d r u š t v a n a v e č j e o k v a r e p o t o v . 

4. Z a 60 - l e tn i co s l o v e n s k e g a p l a n i n s t v a se s p r e j m e m e d s e b o j n o t e k m o v a n j e za 
i z d e l a v o č i m l i č n e j š i h in k v a l i t e t n e j š i h m a r k a c i j , u r e d i t e v p l a n i n s k i h p o t o v . 

5. P Z S n a j p r e s k r b i p o p r e d h o d n i p r i j a v i p l a n i n s k i h d r u š t e v k v a l i t e t n o b a r v o za 
m a r k a c i s t e i n z r a v e n s p a d a j o č e r e k v i z i t e . 

6. P r i č n e n a j se z m o n t i r a n j e m z v o č n i h m a r k a c i j . 
7 P Z S n a j i n t e r v e n i r a z a i z p e l j a v o t r a n s v e r z a l e p o naši z e m l j i pr i v s e h m e r o -

d a j n i h f o r u m i h . T r a n s v e r z a l a b o o z n a č e n a s št. 1. i n j e d o s l e j s p e l j a n a o d M a r i b o r a d o 
R o b a n o v e g a k o t a . _ ^ _ v g r a d n ; ) i n a š i h p i a n i n s k i h p o t o v m o r a m o v s e k a k o r štet i K a d i l -
n i k a , A l j a ž a i n F r i s c h a u f a ; p o d n j i h o v i m v o d s t v o m se j e z g r a d i l o n a j v e č g o r s k i h p o t o v 
k i so ž e tud i t e d a j s luž i la š i r o k i m p l a s t e m n a r o d a z last i p a se m l a d i n i za č i m l a ž j i 
p r i s t o p n a n a š e v r h o v e , k i s o s t e m pos ta l i r es o b č e l j u d s k a in n a r o d n o s t n o s l o v e n s k a 
last . P r v e m a r k a c i j e v n a š i h g o r a h so b i l e n a r e j e n e ž e l e t a 1778 k o so š t i r j e t r i g l a v s k i 
p r i s t o p n i k i W i l l o n i t z e r z v o d n i k i K o s o m , K o r o š c e m i n l o v c e m B o ž i č e m za s i l o z a z n a -
m o v a l i p r e k o V r a t c i n p o d K r e d a r i c o n a z e l e n i s n e g , o d t u p a d o z a d n j i h s t r m i n v e l i -
k e g a T r i g l a v a , d a b i j e p r i h o d n j e l e t o , k o so i m e l i z o p e t n a m e n pr i t i n a T r i g l a v , n e 
z g r e š i l i . O t e m , k a k o so t o p o t z a z n a m o v a l i , n i m a m o p o r o č i l , b e l e ž k a s a m a p a n a m 
i z p r i č u j e , d a o z n a m o v a n j e p o t o v v n e p r e g l e d n e m g o r s k e m s v e t u j e s k o r o t a k o s t a r o 
k a k o r p l a n i n s t v o s a m o . . , . , . . , . . , 

V » P r a v i l i h in n a v o d i l i h za m a r k i r a n j e « , k i s o b i l a s p r e j e t a n a r e d n i l e tn i s k u p -
š č i n i » Z v e z e p l a n i n s k i h d r u š t e v « d n e 15. j a n u a r j a 1048 v L j u b l j a n i i n n a t o n a s k u p s c i n i 
P l a n i n a r s k o g S a v e z a J u g o s l a v i j e n a Z a b l j a k u p o d D u r m i t o r j e m r a z š i r j e n a n a v s e o b -
m o č j e n a š e d r ž a v e , s o b i l a d a n a t o č n a p r a v i l a , k a k o n a j s e m a r k i r a j o n a s a p l a n i n s k a 
po ta , k a k š n e n a j b o d o m a r k a c i j e , k a k o n a j se p o s t a v l j a j o i n k a m , k a k o n a j b o d o 
o p r e m l j e n a r a z n a k r i ž i š č a i n o d c e p i i n to v l e t n e m i n z i m s k e m času . P o j a s n j e n o j e p i l o , 
k a k o n a j b o d o o p r e m l j e n i In z a v a r o v a n i t e ž j i p r e d e l i g o r s k i h p o t i p a t u d i p o t i v 
s r e d o g o r j u in g r i č e v j u . P o v s e m s t r i k t n o j e b i l o d o l o č e n o , d a se naša p o t a o z n a m e -
n j u j e j o s a m o z o k r o g l i m i r d e č e - b e l o b a r v a n i m i z n a m e n j i — m a r k a c i j a m i k r i ž i š č a , 
p r e h o d i , o d c e p i t e r d r u g a o p o z o r i l a pa le n a p r e d p i s a n i h l e s e n i h al i p a k o v i n s k i h 
d e š č i c a h , t o č n o d o l o č e n i h d i m e n z i j oz . i z m e r . I s t o t a k o j e b i l o s k l e n j e n o , n a j b i b i l e 
v s e p o s t o j a n k e o p r e m l j e n e s p r e g l e d n i m , l o k a l n i m z e m l j e v i d o m , n a k a t e r e m Di o n e 
t o č n o o z n a č e n e v s e p o t i , z lasti p a še d o h o d i k p l a n i n s k i p o s t o j a n k i . K a k o i z v a j a m o ta 
n a v o d i l a , n a m n a j l e p š e i z p r i č u j e j o d a n e s m a r k a c i j e n a t e r e n u , k i n a m na v s a k k o r a k 
i z p r i č u j e j o , d a j e b i la p o t n a j v e č k r a t m a r k i r a n a b r e z v s a k e g a č u t a o d g o v o r n o s t i , k a j 
š e l e s č u t o m za es te t sk i v i d e z . 

V e č i n a p l a n i n s k i h d r u š t e v i n d o m a l e g a tud i p l a n i n c i š t e j e j o t o d e l o za m a n j 
v a ž n o in n e p o t r e b n o , k e r p a ž e m o r a bit i , n a j s e i zvrš i k a r n a h i t r o r o k o . 

K o l i k o p l a n i n s k i h d r u š t e v i m a d a n e s t a k o o r g a n i z i r a n e m a r k a c i j s k e o d s e k e , d a 
b i l a h k o k a r t o g r a f s k o t a k o j p r i k a z a l a v s a z a u p a n a j i m p l a n i n s k a p o t a , k i i m a j o v s a 
ta p o t a t u d i k a r t o t e č n o z a b e l e ž e n a t e r k a r a k t e r i z i r a n a i n z o p o m b a m i o p r e m l j e n a z a d -
n j a p o p r a v i l a i n m a r k i r a n j e ? 

O b s t a j a j o t u d i P D , k j e r so m a r k a c i s t i i z seka l i n e k a j zaras l ih s tez m p o t a m a r k i -
rali , P Z S pa so pos la l i , p o t r j e n e o d s v o j i h P D , m a s t n e r a č u n e , k i š e z d a l e k a n e u s t r e : 
z a j o i z v r š e n e m u d e l u . T o j e i z r a b l j a n j e , k i g a p l a n i n c i p a č n e b i s m e l i p o z n a t i . D r u g i 
s p e t p o š i l j a j o P Z S r a č u n e , k i s o p o v r š n i i n n e p r e g l e d n o s e s t a v l j e n i t e r n e p o t r j e n i o d 
p r e d s e d n i k a i n t a j n i k a d r u š t v a . G r d a r a z v a d a j e , d a se j e v e č i n a P D p o s t a v i l a n a 
s ta l i š če , d a j e d o l ž n a P Z S nos i t i v s e i z d a t k e za m a n j š a p o p r a v i l a m c e l o m a r k i r a n j e 
p o t o v . N e m o g o č e j e , da bi P Z S k u p o v a l a P D č o p i č e in b a r v o ter c e l o p l a č e v a l a m a r -
k i r a n j e p o t o v . P Z S n i z lata j a m a . T a k e i z d a t k e p a č m o r a j o nos i t i P D sama . M a r k i r a n j e 
so d o l ž n i o p r a v i t i m a r k a c i s t i b r e z p l a č n o . F i n a n č n o s l a b i m m a r k a c i s t o m n a j d r u š t v a 
p o v r n e j o i z d a t k e za v o ž n j o ter j i m n u d i j o b r e z p l a č n o p r e n o č i š č e v k o č a h . 

P Z S b o f i n a n s i r a l a le v e č j a p o p r a v i l a u n i č e n i h z a v a r o v a n i h p o t o v m n o v a po ta , 
n i k a k o r p a n e m a n j š i h i z d a t k o v , k i j i h l a h k o k r i j e j o P D i z d o h o d k o v o d k o č . N u j n o 
p o t r e b n o j e tudi , d a v s a k o P D n a p r a v i p r a v o č a s n o n a č r t v e č j i h p o p r a v i l p o t o v i n p r o -
r a č u n t e r g a p o t o m M B , a k o p a ta ni d e l a v n a , p o š l j e j o n a r a v n o s t P Z S . P D , k i s o se 
i z k a z a l a m a l o m a r n a , b o m o n j i h p o t a dal i p o p r a v i t i p o s o s e d n j i h P D al i p a b o n a j e l a 



M K p r i P Z S s a m a d e l a v c e in i z v r š i l a p o p r a v i l a z o d o b r e n i m k r e d i t o m al i p a n a r a č u n 
d o t i č n i h P D . 

P l a n i n s k a z v e z a S l o v e n i j e d o b i v a č e s t o p o r o č i l a , d a n e z n a n i , v č a s i h p a t u d i z n a n i 
z l i k o v c i u n i č u j e j o m a r k a c i j s k e n a p r a v e , i z s e k a v a j o in b r i š e j o o k r o g l e m a r k a c i j e , u n i -
č u j e j o i n p r e s t a v l j a j o n a p i s n e d e s k e in v č a s i h o g r o ž a j o c e l o v a r n o s t in ž i v l j e n j e p l a -
n i n c e v . T i b r e z s r č n i l j u d j e g o t o v o n e p o m i s l i j o , v k a k š n o v e l i k o z a d r e g o in o p a s n o s t 
l a h k o s p r a v i j o s t a k i m p o č e t j e m p l a n i n c e i n p o p o t n i k e s p l o h . Z l a s t i n e r o d n o i n n e v a r n o 
j e u n i č e v a n j e m a r k a c i j v g o z d o v i h , v n e p r e g l e d n i h s k a l n i h p u š č a v a h i n p o d i h i n n a 
r o b u v e č j i h s n e ž i š č . N a j v e č p r i t o ž b p r i h a j a s P o h o r j a o d n o s n o o d p o s t o j a n k v 
v z n o ž j u P o h o r j a , k j e r s e d o g a j a n e s a m o u n i č e v a n j e m a r k a c i j s k i h z n a k o v , s č e m e r s o 
p o v z r o č i t e l j i t e h n e v š e č n o s t i p o v z r o č i l i p l a n i n c e m ž e m a r s i k a t e r o z a b l o d o in t u d i n u j -
n o s t , d a s o m o r a l i p r e n o č e v a t i n a p r o s t e m . P o š k o d o v a n j e m a r k a c i j se d o g a j a t u d i v 
l j u b l j a n s k i o k o l i c i in p o r o č a j o n a m , d a se l a s t n i k i g o z d n i h p a r c e l z g r a ž a j o — » k a j b o d o 
m a l a l i p o m o j i h d r e v e s i h « . T a k o n a z i r a n j e in g o v o r j e n j e j e s e v e d a s k r a j n o n e c i v i l i z i r a n o 
i n g l e d a t i m o r a m o , da se t a k o m i š l j e n j e č i m p r e j o d p r a v i . N a d r u g i s t r a n i j e t r e b a p a 
n a v s a k n a č i n g l e d a t i n a t o , da u g o t o v i m o t i s te v z t r a j n e š k o d l j i v c e , k i m a r k a c i j e u n i č u -
j e j o i n d a j i m z e k s e m p l a r i č n i m i k a z n i m i u s t v a r i m o s v a r i l n e v z g l e d e , k i b o d o o d v r a č a l i 
k t a k i m d e j a n j e m n a g n j e n e l j u d i o d p o s n e m a n j a š k o d l j i v c e v . K a j t i p l a n i n s t v o j e d r u ž b e n a 
o r g a n i z a c i j a i n j e k o t t a k a p o d p o s e b n i m v a r s t v o m z a k o n a o k a z n i v i h d e j a n j i h z o p e r 
s p l o š n o l j u d s k o p r e m o ž e n j e t e r p r e m o ž e n j e z a d r u ž n i h i n d r u g i h o r g a n i z a c i j . V s a k o 
p o š k o d o v a n j e , u n i č e n j e a l i p r i k r i v a n j e ( t a t v i n a , u t a j a , p o n e v e r b a t e g a p r e m o ž e n j a t. j . 
m a r k a c i j s k i h n a p r a v , v a r o v a l n i h n a p r a v n a s t e z a h , k l i n o v , ž i c , m o s t o v , l e s t e v , p a t u d i 
k o č , z a v e t i š č , i n v e n t a r j a i td . ) , s e k a z n u j e p o č l . 3 t e g a z a k o n a z o d v z e m o m p r o s t o s t i 
( in p r i s i l n i m d e l o m ) d o 5 le t . K e r s e j e u n i č e v a n j e m a r k a c i j s k i h n a p r a v 
i n d r u g e i m o v i n e p l a n i n s k i h o r g a n i z a c i j p o n e k o d m o č n o r a z p a s l o , 
n a j p l a n i n s k a d r u š t v a i z s l e d e š k o d l j i v c e t e r j i h o v a d i j o p r i s t o j n i m s o d i š č e m , d a p r e j -
m e j o z a s l u ž e n o k a z e n . N i č n e p o m a g a , a k o b o m o iz o b z i r n o s t i o d n o s n o n a p a č n e p o p u -
s t l j i v o s t i z a m o l č a l i i m e n a t a k i h z l i k o v c e v in o d s t o p i l i o d k a z e n s k e g a p r e g o n a . S t e m 
Jih b o m o s a m o o k r e p i l i v n j i h o v e m m i š l j e n j u i n p r e p r i č a n j u , d a s m e j o p r o s t o u n i č e v a t i 
m a r k a c i j s k e n a p r a v e . 

P R E G L E D DELA NA GORSKIH POTEH V L E T U 1952 
Z a l j e i z m e d t r i i n s e d e m d e s e t p l a n i n s k i h d r u š t e v , k i j i h š t e j e P l a n i n s k a z v e z a 

S l o v e n i j e , p o s l a l o l e t r i i n t r i d e s e t p o r o č i l a o i z v r š e n i h d e l i h n a g o r s k i h p o t e h v l e t u 
1352. N e v e m o , z a k a j o s t a l a d r u š t v a , d a s i s m o j i h p r o s i l i , n i s o p o d a l a p o r o č i l , v e r j e t n o 
j e , da n a p o l j u m a r k a c i j s k e d e j a v n o s t i n i s o d e l o v a l a . Ž a l o s t n o j e , da j e v e l i k o P D . 
k i n e č u t i j o z a p o p r a v i l o g o r s k i h p o t o v n o b e n e p o t r e b e t e r i m a j o z a g l a v n o n a l o g o 
l e d o n o s n o s t s v o j i h p l a n i n s k i h k o č . N e p o m i s l i j o p a , da p l a n i n c i , k i z a h a j a j o v n j i h 
k o č e i n p r i n a š a j o d o b i č e k , n u j n o ž e l i j o in s o u p r a v i č e n i , d a s o p o t a , k i d r ž i j o h k o č a m 
in i z h o d i š č a i z n j i h n a g o r e . r e s v a r n a i n d o b r o z a z n a m o v a n a . V s a k d o b e r g o s p o d a r 
s k r b i , d a d r ž i j o k n j e g o v i h i š i d o b r a p o t a . 

P D A j d o v š č i n a . M a r k a c i j s k i o d s e k v o d i ž e v e č l e t s t a r in i z k u š e n p l a n i n e c t o v . 
R u d o l f B r a j n i k , ki j e p o d a l n a s l e d n j e p o r o č i l o : » N a n o v o s m o z a z n a m o v a l i p o t i z 
A j d o v š č i n e p o l e v e m b r e g u H u b l j a d o n j e g o v e g a i z v i r a , k j e r s m o p o s t a v i l i i z l e t n i š k o 
k o č o z b i f e j e m . I s t o t a k o s m o z a z n a m o v a l i a v t o m o b i l s k o c e s t o i z P r e d m e j e n a C a v e n . 
N a T i t o v e m t r g u v A j d o v š č i n i s m o n a m e s t i l i o r i e n t a c i j s k o t a b l o v s e g a n a š e g a d e l o v -
n e g a o k o l i š a , n a ž e l e z n i p l o š č i 1,10 m X 1,45 m . P o s t a v i l i s m o š e t r i m a n j š e k a ž i p o t n e 
t a b l e n a m a r k i r a n i h s t e z a h . N a š a p l a n i n s k a s k u p i n a v Z a l e m h r i b u ( D o r n b e r g ) j e 
p o s t a v i l a n a v r h u K u c l j a n o v o s k r i n j i c o s s p o m i n s k o k n j i g o n a m e s t o p r e j š n j e p o k v a r -
j e n e . P o p r a v i l i s m o r a z n e ž e p r e j z a z n a m o v a n e s t e z e , p o s e b n o o n e iz A j d o v š č i n e p o 
d e s n e m b r e g u H u b l j a d o n o v e i z l e t n i š k e k o č e » P r i I z v i r k u « , i z A j d o v š č i n e n a C a v e n 
p r e k o L o k a v c a in o d t a m p r e k o K o v a č e v d o P r e d m e j e . V o k o l i š u N a n o s a n a d V i p a v o 
b o m o z g r a d i l i n o v o z a v a r o v a n o s t e z o n a N a n o š k o p l a n o t o , za k a t e r o se j e p o t e g o v a l 
i n j o d e l o m a ž e t r a s i r a l n a š p o k . č l a n F r i d e r i k F u r l a n . S t e z a n a j b i b i l a v n j e g o v 
s p o m i n i n n o s i l a t u d i n j e g o v o i m e . N a m e s t u , k j e r se j e p o n e s r e č i l , b i t u d i p o s t a v i l i 
s p o m m s k o p l o š č o . S m r t g a j e n a m r e č d o l e t e l a p r i t r a s i r a n j u te p o t i . « 

P D B o v e c . P o t n a B o v š k i G r i n t o v e c s o p o n o v n o m a r k i r a l i iz n a s e l j a B a v š i c a i n 
i z v a s i S o č a . Z a d n j i d e l g r e b e n a , t. j . z v r h a G r i n t o v c a p r o t i B a v š i c i p a n u j n o t e r j a 
z a v a r o v a n j e s k l i n i i n v r v j o , c a 70 m . N a K a n i n j e b i l a o b n o v l j e n a i n p o n o v n o m a r -
k i r a n a p o t , k a t e r e z a d n j i d e l p o d v r h o m j e š e p o t r e b n o z a v a r o v a t i z j e k l e n o v r v j o . 
N a p e t i h v r h o v i h s o v z i d a l i s k r i n j i c e z v p i s n i m i k n j i g a m i . I z p o d J a l o v c a o z . B r e ž i č a 
v L o š k o K o r i t n i c o j e l e t o s z g r a d i l a M a r k a c i j s k a k o m i s i j a p r i P Z S z a v a r o v a n o p o t p r e k o 
p r e p a d n e s t e n e , d a s e s t e z a i z o g n e v e l i k e m u s n e ž i š č u , k j e r n a s t a j a p o l e t i s t a l n o š i r o k a 
š p r a n j a m e d s t e n o in s n e g o m t e r o n e m o g o č a p r e h o d . P D B o v e c č a k a še v e l i k o d e l a . 
T r e b a b o u r e d i t i m d e l n o z a v a r o v a t i p o t a n a R o m b o n , K a n t a , P r e s t r e l j e n i k , J e r e b i c o , 
M a n g a r t i n B o v š k i G r i n t o v e c , k e r j e t o z a n a s n o v in k r a s e n p l a n i n s k i s v e t , k i g a 
p l a n i n c i r a d i o b i s k u j e j o . 

P D C e l j e . V l e t u 1952 j e b i l m a r k a c i j s k i o d s e k P D C e l j e z e l o d e l a v e n , m o r d a š e 
n o b e n o l e t o p o o s v o b o d i t v i t a k o . V o d i l g a j e t o v . K e g u A n t o n , d e l a v e c i z T o v a r n e 
e m a j l i r a n e p o s o d e , s o d e l o v a l i p a s o č l a n i p l a n i n s k e s k u p i n e v i s t i t o v a r n i . N a j r e s n e j š a 
t e ž a v a i n o v i r a p r i d e l u j e o d d a l j e n o s t o d t e r e n a , s a j j e d o v z n o ž j a g o r a , n . p r . d o 
b o i c a v e , 7a k m ta d o t j a n i s C e l j e m n o b e n e p r a v e in r e d n e z v e z e i n j e t u d i n e b o , 
d o k l e r s e v p r a š a n j e c e s t e t e m e l j i t o n e r e š i . 

P r o s t o v o l j n o s o č l a n i i z d e l a l i 70 k o m a d o v m a l i h o r i e n t a c i j s k i h t a b l i c t e r 4 v e l i k e 
n a p i s n e , i z h o d i š č n e t a b l e ta j i h t u d i s k o r a j v s e n a m e s t i l i . Z a m a t e r i a l ( les , p l o č e v i n a , 
b a r v e ) j e d r u š t v o p r i s p e v a l o d i n 20 000.—. N a n o v o s ta b i l i m a r k i r a n i d v e p o t i : 1. P a š k a 



I Š I I H S ^ S S S S 

IZ BRATSKIH REPUBLIK 
( D a l j e p r i h . ) 

Srbija ima 50 planinskih objektov. 
Ob začetku druge svetovne vojne je 
imela Srbija skupno z Vojvodino 
(Fruškai gora!) 9 planinskih koč in 
domov. Razen dveh so vse med vojno 
do tal pogorele. Od nekaterih ni ostal 
kamen na kamnu. 

Toliko bolj je treba ceniti napore 
in uspehe srbske planinske organiza-
cije, ki ima danes v obratu 40 koč, 10 
pa v gradnji. L. 1950 je imela Srbija 
komaj 10 objektov, vsi ostali so bili 
zgrajeni zadnja tri leta. 

Na Fruški gori obstoje danes koče 
na Stražilovu, Vencu, Popovičih, Gla-
vici, Čortanovicih, Testeri in Vi lin i 
VodicL Gradi se dom na Zmajevcu, 
obnavlja pa se koča na Osovlju. 

Na Vršačkih planinah v Banatu 
obstoji in se povečuje koča na Širo-
kem Bilu. 

V Šumadijskih planinah obstoje 
koče, domovi in zavetišča na Avali, 
Kosma ju, Bukulji, Rudniku in Ostro-
vici, Juhoru in Zeželju nad Kragu-
jevcem. Gradita se nova velika do-
mova na, Avali in na Kosmaju. 

V Valjevsko-drinskih planinah ob-
stoje objekti na Mačkovem kamnu, 
Boranji, Jablaniku, Maglešu, Buko-
vih, Divčibarah in Rajcu. V pripravi 
je koča na Suvoboru. 

V vzhodni Srbiji obstoje tri koče 
na Beljanici, dom na Črnem vrhu nad 
Borom, gradi pa se dom ob izviru 
reke Grze pri Paračinu. V planinah 
okoli reke Niša ve obstoji dom na Plo-
či pri Nišu, koča pod Suho Planino 
in dve koči nad Pirotom. 

V južno moravskih planinah ob-
stoje domovi na Kukovici nad Le-
skovcem in na Besni Kobili nad Vra-
njem, uporabljata pa se tudi dve go-
zdarski koči na Kukavici. 

V Kopaonisko-ibarski grupi so do-
movi na Jastrebci in Kopaoniku, dve 
pomožni koči na Kopaoniku, a grade 
se objekti na Goču, Zeljinu in novi 
dom na Kopaoniku. 

V srbskem delu Šar planine obstoji 
koča na Stružju nad Prizrenom. 

V Prokletijah obstoje tri kočice na 
Margašu pod Hajlo (Sev. Prokletije), 
a gradi se dom na Bjeluki pod Čaiko-
rom. Pripravljajo se objekti na Je-
lenku, Miliševcu in Plocicah. 

Popolnoma neobdelane so Staro-
vlaške planine v Sandžaku med 
Ibrom, Uvcem in Limom. Prihodnje 
leto bodo pričeli zidati dom na Zla-
tarn nad Prijepoljem. 

ing. R. Stefanovič 
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V O D J A P O S T A J E 

P r e v a l j e 7 i - - 2 1 2 T a l c e r F r a n c , P r e v a l j e , Ž e l e z a r n a 
R a v n e - P r e v a l j e 

C e l j e 6 6 1 - 3 1 3 P e r e F r a n c , C e l j e , D o b r o v a 31, 
C e l j s k a t i s k a r n a 

H r a s t n i k 12 1 1 - 1 1 2 C a n ž e k I v a n , H r a s t n i k , k o l o d v o r 

K a m n i k 4 10 - 1 2 1 2 K e m p e r l e P a v l e , T o v . u p o g . p o h i š t v a , 
D u p l i c a 

L j u b l j a n a 3 3 2 1 3 1 2 D o l a r i n g . , I g r i š k a 2, P D L j u b l j a n a -
m a t i c a 

Š k o f j a L o k a - 1 - - 2 1 2 

K r a n j 8 5 2 - 3 1 2 H e r l e c E m i l , H u j e 17, P D K r a n j 

T r ž i č 8 4 2 - 3 2 2 S a l b e r g e r N a d k o , T r ž i č , T o v a r n a 
R u n o 

R a d o v l j i c a 5 2 - - 2 1 3 F o n S t a n e , R a d o v l j i c a , R e š i l . p o s t . 
C a n k a r , d r e v . 

J e s e n i c e 3 12 3 - 4 5 2 S i k o š e k i n g . D u š a n , J e s e n i c e , 
T i t o v a 4, Ž e l e z a r n a 

G o r j e 6 3 - — 2 1 3 L i p o v e c F r a n c , P o l j š i c a 54, 
o b č i n a G o r j e 

B o h i n j 7 3 - - 3 2 3 S e k l i n M a r t i n , S t a r a f u ž i n a 78 

T o l m i n 13 2 - - 8 - 3 B e r g i n c P e t e r , T o l m i n , B i z o v i š k a 17, 
o k r . k l a v n . 

K o b a r i d - 1 - - 5 - 5 K o r e n J a n k o , K o b a r i d , G r e g o r č . 67, 
K m e t . z a d r u g a 

B o v e c 9 9 - - 10 - S O s t a n B o r i s , B o v e c 112, K r a j e v n o 
p o d j e t j e 

R a t e č e 3 3 - 1 2 2 2 M o k o v e c J o ž e , R a t e č e 143 

K r a n j s k a g o r a 10 4 1 - 2 1 2 M r a k F r a n c , K r a n j s k a g o r a 42 

M o j s t r a n a 9 S 1 1 3 3 1 B r o j a n J a n e z , M o j s t r a n a 131 

S k u p a j l « 113 80 13 4 60 24 47 



Vrstni red planinsko smučarskih nesreč in izvedenih reševalnih akcij 
v letu 1952 

St. D a t u m K r a j n e s r e č e P o n e s r e č e n i V z r o k i n e s r e č e P o š k o d b a 

1 Oi. I. 1952 K o f c e - K o š u t a K e p i c I v a n k a p a d e c p r i s m u č a n j u l e v a n o g a 
2 3. 11. 1952 V r š i č Z u p a n č i č U r o š p a d e c pr i s m u č a n j u l e v a n o g a 
3 O d 13. d o 

15. H . 1952 
V e l i k e s n e ž n e p a d a v i n e in p l a z o v i p o v s e j S l o v e n i j i , i z v e d e n e s o b i l e 
š t e v i l n e p o i z v e d o v a l n e in r e š e v a l n e a k c i j e p o v s e h o g r o ž e n i h p r e d e l i h 
o d P o h o r j a d o T o l m i n s k e g a S t o l a i n K r n a , z a b e l e ž e n o p r e k o 30 
s m r t n i h ž r t e v 

4 23. U I . 1952 V e l i k i Z v o h 
K r v a v e c 

K r e č i č V o j k a p a d e c p r i s m u k u l e v a i n d e s n a 
n o g a 

5 4. I V . 1952 P l a n j a v a , 
P e t k o v e n j i v e 

P r e l o ž n i k S l a v k o p a d e c p r i s m u k u p o š k o d . 
l e d v i c 

6 7. I V . 1952 M a l a p l a n i n a K o g o v š e k A l b i n p a d e c p r i s m u k u d e s n a n o g a 
7 10. I V . 1952 K r v a v e c - K r i ž k a 

p l a n i n a 
D o v g a n d r . D a n i l o p a d e c p r i s m u k u o b e n o g i in 

d r u g e p o š k . 
8 19. I V . 1952 P l a n i n a G o v n j a č 

K o m n a 
S n u r A n d r e j p a d e c p r i s m u k u d e s n a n o g a 

9 1. V . 1952 G r i n t o v e c , 
s e v e r n a s t r a n 

B o n š e k S t a n i s l a v s p o d r s p o p e č e v j u u d a r c i in 
p o š k o d b e p o 
v s e m t e l e s u 

10 2. V . 1952 S n e ž i š č e p o d 
S t o r ž i č e m 

R a d o n J u r i j p a d e c p r i s m u k u u d a r c i in 
o d r g n i n e p o 
v s e m t e l e s u 

11 O d 3. 
dO 5. V . 1952 

S e v e r o z a p a d n a s t e n a Š p i k a . D i b o n o v a s m e r , M o r a v s H i n k o , K a r n e r 
F r a n c , U r š i č J o ž e , U r š i č M i l a n i n U r š i č I v a n , n e u r j e v t e ž k i s t e n i , 
5 m l a d i h s m r t n i h ž r t e v 

12 13. V . 1952 P l a n i n s k a k o č a 
n a D o b r č i 

V o g e l n i k J e l k a z a s t r u p i t e v 

13 25. V . 1952 P o p o t i i z 
R u š j a v V r a t a 

D o b r o t a V l a d i m i r s p o d r s p o s n e g u u d a r e c n a 
d e s n i s p r e d , 
str . l o b a n j e 

14 17. V I I . 1952 R a d u h a , l e v i 
v e l i k i ž l e b 
v s e v . s t e n i 

B e n o M r z e l t r g a n j e p l a n i k s m r t n a ž r t e v 

15 18. V n . 1952 J u ž n o p o b o č j e 
M o j s t r o v k e 

P r i s t o v M i h a t r g a n j e p l a n i k s m r t 

16 20. V I I . 1952 J u ž n o p o b o č j e 
S t o r ž i č a 

G r e g o r a č P o l d e t r g a n j e p l a n i k t e ž k e p o š k . 
in p r a s k e p o 
v s e m t e l e s u 

IT 22. V I I . 1952 M a l a p l a n i n a O m e r z a H e r m a n t r g a n j e p l a n i k s m r t n a ž r t e v 
18 3. V I I I . 1952 R j a v e p e č i 

v S t o l u 
L u z a r J o ž e t r g a n j e p l a n i k t e ž k e 

p o š k o d b e 
19 12. V I I I . 1952 T o r k a r s k i r o b j e , 

R a t i t o v e c 
L a v t a r V a l e n t i n t r g a n j e p l a n i n k s m r t 

20 17. V I I I . 1952 S t e n a T r i g l a v a , 
S l o v e n s k a s m e r 

M a t e ž a J o ž e n e u r j e v s t e n i s m r t 

21 24. V I I I . 1952 M a l a p l a n i n a K r a j z e r A n g e l a p a d e c n a p o t i l e v a n o g a 

Š t e v i l o s m r t n i h n e s r e č j e d o s e g l o v p r e t e k l e m l e t u v e l i k o š t e v i l o 10. K j e m o -
r a m o i s k a t i v z r o k o v za t o v e l i k o š t e v i l o s m r t n i h ž r t e v . N e v p o m a n j k a n j u h r a n e in 
o b u t v e t e r o s t a l e o p r e m e , v s e s m r t n e ž r t v e i z v i r a j o i z n e p r e v i d n o s t i , n e d o z o r e l o s t i in 
n e s p o s o b n o s t i . M l a d i a l p i n i s t i h o č e j o d o s e č i v e č , k o t z m o r e j o s s v o j i m i t e h n i č n i m i i n 
m o r a l n i m i k v a l i t e t a m i — l o t e v a j o s e tur , k a t e r i m n i k a k o r n i s o k o s , i z z i v a j o n e v a r n o s t i ! 
V a n d a l s k o u n i č e v a n j e p l a n i n s k e g a c v e t j a j e t u d i l e t o s z a h t e v a l o s v o j e ž r t v e ; l e k e d a j 
s e b o m o o d v a d i l i t e g a r o p a n j a , k i se t a k o k r u t o m a š č u j e i n z a h t e v a v s a k o l e t o t a k o 
d r a g o c e n e ž r t v e m l a d i h l j u d i ! U r o š Z u p a n č i č 



IZ P L A N I N S K E L ITERATURE 
A l p i n i s m e , p o l e t n a in j e s e n s k a š t e -

v i l k a 1952, g l a s i l o G H M ( G r o u p e d e 
H a u t e M o n t a g n e ) i z h a j a v P a r i z u 
27. l e t o in s ta d o s l e j izš l i 102 š t ev i lk i . 
J e n e d v o m n o n a j m a r k a n t n e j š a a l p i -
n i s t i č n a r e v i j a z r a z k o š n o o p r e m o , s i -
j a j n i m i p o s n e t k i in z v e n e č i m i i m e n i 
a v t o r j e v . V t eh d v e h š t e v i l k a h p r i o b -
č a j o s v o j e č l a n k e in o p i s e G u i d o M a g -
n o n e , J e a n C o u z y , P i e r r e A l l a i n , L i o -
n e l T e r r a y , G e o r g e L i v a n o s , M a r c e l 
S c h a t z , . L u c i e n D e v i e s idr . R e v i j a se 
n a r o č a v P a r i z u . 

O e k s p e d i c i j a h n a E v e r e s t v 1. 1952 
n a s i n f o r m i r a p r e v o d č l a n k a W . H. 
M u r r a y a in R e n e D i t t e r ta . V b i s t v u n e 
p r i n a š a t a n i č n o v e g a (gl. n . p r . P V 
1952, š tev . 10/446 itd.), p a č p a j e D i t -
t e r t o v č l a n e k o p r e m l j e n s k r a s n i m i 
p o s n e t k i i n p r e g l e d n i m i čr tež i . Z a n i -
m i v j e n j e g o v z a k l j u č e k g l e d e m e d n a -
r o d n e t e k m e za E v e r e s t : » P r o b l e m 
E v e r e s t a na p r o b l e m e n e g a s a m e g a n a -
r o d a , m a r v e č č l o v e š t v a v n a š e m s t o -
le t ju . Z a r e s s m o s r e č n i , k e r s m o k 
s tvar i s k r o m n o p r i s p e v a l i in d a l i t i -
s t im , ki b o d o šl i p o n a š i p o t i , n a r a z -
p o l a g o n a š e i z k u š n j e . Z m a g a n a d b o -
g i n j o Č o m o l o n g m o b o n o v t r i u m f č l o -
v e k a n a d n e u p o g l j i v o n a r a v o , n o v a 
z m a g a n a d s v e t o m s k r i v n o s t i « . — F i t z 
R o y j e e p o p e j a f r a n c o s k i h p r v a k o v : 
M a g n o n e , d r . A z e m a , T e r r a y , Fer la t , 
D e p a s s e , S t r o u v e s o i m e n a , v k l e s a n a 
v t o g o r o p r e l e s t n i h o b l i k in p r o f i l o v 
n a s k r a j n e m j u g u J u ž n e Amer ike , . V 
n o č i p r e d n a s k o k o m j i m j e v i h a r 
r a z c e f r a l in o d n e s e l š o t o r . V t e m i so 
s i k o p a l i g l o b i n s k i ig lu , l u k n j o v 
s n e g u , v k a t e r i s o o d u t r u j e n o s t i z a -
spal i , n e d a b i k a j v e č e r j a l i . Ce b i 
se b i l o t o z g o d i l o v t a b o r i š č u I I I , že 
v i s o k o v g r e b e n u F i t z R o y a , b i j i h 
v r g l o v v z n o ž j e s tene . N a s l e d n j i d a n 
j e T e r r a y i zgubi l d e r e z e , t o d a s s v o j o 
p o p o l n o t e h n i k o v l e d u in z a k r o b a t -
s k i m i s p o s o b n o s t m i j e reš i l n a l o g o 
t u d i b r e z n j i h . T o d a p r e d e n s o i z s e -
k a l i v l e d z a v e t j e za t a b o r i š č e III , j e 
p r i h r u l v ihar , k i j i h j « p o s l a l n a z a j 
v o z e b n i k , p o k a t e r e m s o se p o v z p e l i . 
P o 48 u r a h s o p o n o v n o n a s t o p i l i i s t o 
po t . N a n a j t e ž j i h m e s t i h sta T e r r a y 
i n M a g n o n e n a p e l a 90 m f i k s n e v r v i . 
17. j a n u a r j a s e j e v r e m e i z b o l j š a l o , 
t o d a v e t e r j e b i l še h u j š i . V r š a n j e , 
h r u m e n j e i n m o č v e t r a j e b i l a t a k š n a , 

k a k r š n e g a ti a l p i n i s t i s v e t o v n e g a f o r -
m a t a n i s o d o ž i v e l i š e n i k j e r . K l j u b 
zašč i t i j i m j e t o p o v z r o č i l o h u d e b o -
l e č i n e v ušes ih . K o s o pr i š l i d o z a -
v e t j a III , s o ga pet u r v n a r a š č a j o č e m 
v e t r u p o g l a b l j a l i i n u r e j a l i , v e č p a 
n i s o m o g l i v z d r ž a t i . V e d n o h u j š i » r a -
f a l i « v e t r a so j i h pr i s i l i l i k t v e g a n e m u 
u m i k u . O s l e p e l i , n a p o l z a d u š e n i , p o -
p o l n o m a i z č r p a n i s o s e s t e ž a v o s p u -
st i l i n a tabo inšče II . N a s l e d n j i d a n 
sta T e r r a y i n A z e m a v z n o s n e j š e m 
v r e m e n u p r e s t a v i l a t a b o r i š č e I I I v 
b o l j z a v e t r n o l e g o . 21. j a n u a r j a s o s e 
T e r r a y , n e v e r j e t n o o d p o r e n č l o v e k , 
S t r o u v e in M a g n o n e , o b l o ž e n i s t e ž -
k i m i t o v o r i p o 30 k g p o v z p e l i p o n o v n o 
n a t a b o r i š č e III . K a z a l o j e n a b o l j š e 
v r e m e . N a s l e d n j i d a n s o z a r a d i s i l n e -
g a v e t r a i z b r a l i d e s n i z a p a d n i b o k 
s t e n e i n n a p r e d o v a l i le. s p o m o č j o l e -
s e n i h in j e k l e n i h k l i n o v . K o j e M a -
g n o n e zab i l z a d n j i k l i n i n n a n j e m 
l o v i l r a v n o t e ž j e , j e z a č e l o s n e ž i t i O 
n a p r e d o v a n j u n i b i l o g o v o r a in M a -
g n o n e j e ses top i l . V e t e r j e b i l t a k o 
d i v j i , d a s e n a n e k a j m e t r o v n i s o 
m o g l i s p o r a z u m e v a t i . » B i l i s o i z o l i -
r a n i z v e t r o m b o l j k a k o r s p o t a p l j a -
š k o o b l e k o « . N a t o s o za 50 m n e p n a -
t e ž k e g a l e d e n i š k e g a s v e t a r a b i l i p o l -
d r u g o u r o . P o t e m s o -št ir i d n i p r e b i l i 
v t a b o r i š č u I I I v s p a l n i h v r e č a h , 
e d i n o r e s n o d e l o j e b i l o p o v e č a n j e 
i g l u j a i n k u h i n j s k a » t l a k a « , s i c e r p a 
s o i z r a b l j a l i z a l o g o T e r r a y e v i h d o v -
t i p o v in j o s lad i l i z v o j a š k i m i m a r š i . 
Z a r a d i p o m a n j k a n j a šp i r i ta za k u h a l -
n i k s o m o r a l i p e t i d a n s e s t o p i t i v 
b a z o . S e s t o p j e b i l z a r a d i n o v e g a s n e -
g a , k i s o g a gaz i l i d o k o b a l a , s k r a j n o 
n e v a r e n . 27. j a n u a r j a p o 22 d n e h h u -
d i h n a p o r o v j e b i l a m o r a l a e k s p e d i c i j e 
p r a v t a k o n i z k a k a k o r b a r o m e t e r . 28. 
in 29. j e d e ž e v a l o , t o d a n a v e č e r se 
j e z j a s n i l o , k a z a l o j e tud i , d a v v i š i -
n a h n i ve t ra . K o t b i t reni l , s o b i l i 
n a r e d in še i s t i d a n d o s e g l i t a b o r i š č e 
I I in I I I , č e p r a v v g l o b o k e m , n o v e m 
s n e g u . N a s l e d n j i d a n s o o t o v o r j e n i z 
» ž e l e z n i n o « , z v r v m i in s t o p n i m i z a n -
k a m i ( l a h k o b i j i h i m e n o v a l i » s t re -
m e n a « ) , k o n č a l i t isto z a j e d o , v k a t e r i 
j e M a g n o n e p r e d d e v e t i m i d n e v i o d -
n e h a l . Z e l o p r a v s o j i m p r i š l e l e s e n e 
z a g o z d e i n d u r a l u m m i j s k i k l in i . V 
k r u š l j i v e m s v e t u j e M a g n o n e p l e z a l 



pros to , da b i z z a b i j a n j e m n e p r o ž i l 
k a m e n j a n a s l e d e č e g a T e r r a y a . B i l o 
j e m n o g o p l e z a n j a š e s t e s t o p n j e 7 
v s e m i u m e t n i m i p r i p o m o č k i p a t u d i 
b r e z n j i h . » N a s k o č n a p o č « j e b i l a k o -
m a j z a č e t e k n a s l e d n j i h težav . O b 
s e d m i h z v e č e r s ta T e r r a y i n M a g n o -
n e p r i p l e z a l a d o p r e v i s n e g a k a m i n a . 
P r i v e z a l a s ta n a k l i n p l e z a l n e p o t r e b -
š č i n e , n a t o p a sta se u m a k n i l a n a z a j 
v t a b o r i š č e I I I , s p o t o m a p r i t r j u j o č 
v r v i n a n a j t e ž j i h m e s t i h z a o l a j š a n j e 
d e l a n a s l e d n j e g a d n e . T e g a d n e s o 
v z e l i s s e b o j šs> v e č l e sen ih z a g o z d , 
k l j u č n i e l e m e n t te s tene . In š e v e č 
p r i p r a v za b i v a k . Z a b r a š n o p a n i 
o s t a l o k a j p r i d a p r o s t o r a , t u d i k a m e r i 
i n f o t o g r a f s k e m u a p a r a t u s o se o d -
r e k l i V r e m e j e b i l o n a r o č e n o , p r e d 
n j i m i j e s ta la o g r o m n a , n e č l o v e š k a , 
p o r a ž u j o č a p i r a m i d a . V 4 u r a h s o b i l i 
ž e p r i p r e v i s n e m k a m i n u , z a l s d e n e -
l e m i n k r u š l j i v e m M a g n o n e se n i 
u p a l v a n j , b a l s e j e n a l o ž e n i h o d k l a -
n i h s k a l i n . V o d s t v o j e p r e v z e l T e r r a y 
in 20 m v i s o k p r o b l e m r e š i l v 5 u r a h 
z u n a j k a m i n a z d v e m a p r e č k a m a p o 
8 m . T o d a t o n i b i l o e d i n o s k r a j n o 
t e ž a v n o m e s t o . Z r a v e n j e p l e z a l c a 
o v i r a l še p o ž l e d , k i j e p o k r i l s l e h e r n i 
r o b i č , s l e h e r n i s t o p in o p r i m e k . N i -
sta še i m e l a p o l o v i c e s t e n e za s e b o j , 
k o j u j e u j e l a n o č . B i v a k i r a l a s ta n a 
v iseč i , z a l e d e n e l i p o l i c i . Z o r a j u j e 
reš i la iz m u č n e g a p o l o ž a j a , t o d a v s a -
k a d o l ž i n a j e b i l a u g a n k a , z a l o g a k l i -
n o v j e z a č e l a p o h a j a t i , g r e b e n p a v e s 
iz n a v p i č n i h p la t i in v e l i k i h p r e v i s o v , 
n a n e b u p a s o s e s p e t p r i k a z a l i z l o -
v e š č i z n a n i l c i n e u r j a . T o d a p l e z a l c a 
s ta v e d e l a : d a n e s a l i n i k o l i , i n sta 
r in i la v past . P l e z a l a s t a s k o r o b r e z 
v a r o v a n j a n a j t e ž j a m e s t a . P r e d p o -
s l e d n j i m p r e v i s o m s ta že k l o n i l a , k e r 
s e ed in i k l in , ki sta g a š e i m e l a , n i 
d a l z a b i t i T e d a j j e T e r r a y p r i v l e k e l 
i z s v o j e b i s a g e trd i z g u b l j e n e s p e c i a l -
n e k l i n a i n o b š t i r ih p o p o l d n e sta p o 
v r š n e m , l a ž j e m g r e b e n u s t e k l a p r o t i 
v r h u , k i j e e n a s a m a o g r o m n a r a z p o -
k a n a p l o š č a . S a m o t r e n u t e k i n že sta 
s e s p u š č a l a p r o t i t a b o r i š č u I I I , k a m o r 
sta b o l j p a d l a k a k o r p r i p l e z a l a . V r e -
m e i n n o č s t a j i m a p r i z a n e s l a . T a k o 
s o F r a n c o z i v a l p i n i z m u p o ž e l i n a j -
v e č j o l a v o r i k o p r e t e k l e g a leta . 

R o b e r t W a i t e r o p i s u j e s v o j o e k s p e -
d i c i j o v d o l i n o Tr i su l , n a d k a t e r o se 
d v i g a j o z n a n i h i m a l a j s k i v r š a c i N a n -
a a D e v i , B e r t h a t o l i , H i m a l , D u n a g i r i . 

P o v z p e l s e j e n a v r h T r i s u l a (7120 m ) 
m s l i k a l m e g l e n o m o r j a p o d s e b o j , 
m u d e č s e n a v r h u 1 u r o 20 m i n u t . 
T u r a t e h n i č n o rri t e ž k a , t e r j a p a o d 
č l o v e k a v z t r a j n o s t i . U t r u d l j i v j e že 
s a m p r i s t o p d o g o r e . A v t o r n i o r g a -
niz ira l e k s p e d i c i j e v v e l i k e m h i m a l a j -
s k e m st i lu , a m p a k v o b l i k i k l a s i č n e 
n a v e z e , z o s e b n i m p o č i t n i š k i m p r o r a -
č u n o m in z g e s l o m » u l t r a l a h k o « . T i -
s t im, k i b i m u oč i ta l i t o n e p r e m i š l j e -
nos t , o d g o v a r j a : » A l i s e m o r e š z a -
v a r o v a t i p r o t i v s e m u , n . p r . p r o t i 
v n e t j u s l e p i č a ? T a k a » l a h k a « e k s p e -
d i c i j a i m a s v o j e p r e d n o s t i : h i t rost , 
g i b l j i v o s t , n e o d v i s n o s t , s v o b o d o o d l o -
č a n j a i n d u h a , k i o d t e h t a j o r a z n e 
v a r o v a l n e n a č i n e in s r e d s t v a . « — 
J e a n C o u z y j e i z ( i ta l i janšč ine p r e v e -
d e l o p i s L u i g i j a G h e d i n e o d r u g e m 
v z p o n u n a G r a n d C a p u c i n . Z n a n i i t a -
l i j a n s k i p l e z a l e c L a c e d e l l i i n G h e d i n a 
s ta p r i š l a 4 d n i p r e p o z n o , k a j t i B o -
nat t i i n G h i g o s ta v G r a n d C a p u c i n 
u s p e l a , p o t e m k o j u j e s t e n a v 1. 1951 
o d b i l a . P o 17 u r a h p l e z a n j a sta p r i š l a 
p o d v r h ( C a p u c h o n = k a p u c a ) , k j e r 
s ta b i v a k i r a l a in i z p l e z a l a n a s l e d n j i 
d a n z a r a n a o b šest ih . G h e d i n o j e v 
s teni h u d o r a n i l o p a d a j o č e k a m e n j e . 
L a c e d e l l i j u p a j e že g o r e l a s r a j c a , k e r 
j e b i l n e r o d e n p r i p r i ž i g a n j u s v e t i l k e . 
R a b i l a sta 160 k l i n o v , 40 p a s ta j i h 
pus t i l a v s teni B o n a t t i in G h i g o . R a -
b i l a sta d v e s t r e m e n i ( lestv i ) i n št ir i 
z a g o z d e ; k j e r s e s n e g l a h k o drž i , g a 
j e b i l o d o 20 c m P r i m e r j a j e s t e n o z 
r a z n i m i s m e r m i v D o l o m i t i h u g o t a v -
l ja ta , d a v s a j m a l o p r e k a š a v s e d r u -
ge , k e r se s k r a j n e t e ž a v e v r s t e d r u g a 
za d r u g o , t a k o d a j e u p o r a b a k l i n o v 
v e s č a s n u j n a . V e r j e t n o p a j e s m e r 
G a b r i e l a in L i v a n o s a v C i m a S u A l t o 
za s p o z n a n j e t ež ja o d V e l i k e g a K a -
p u c i n a . N j u n a p l e z a l n a o p r e m a : d v e 
k o n o p l j e n i v r v i p o 40 m 12 m m , e n a 
v r v 50 m 8 m m za n a h r b t n i k , 50 k l i -
n o v , 10 z a g o z d , 10 l e s t v i c ( s t r e m e n ) 
na 3 in 4 s tope . V s e k l i n e sta izbi la , 
pus t i l a sta l e 40 B o n a t t d j e v i h . 

P i e r r e A l l a i n p i š e o P o i n c e n o t u , 
k i se j e p o n e s r e č i l n a F i t z R o y u . B i l 
j e k o m a j 27 le t star, i n t e l i g e n t e n , s o -
l iden , n a t a n č e n p l e z a l e c , n e p o g r e š l j i v 
v n a j t e ž j i h s m e r e h . Č e p r a v b o l j d r o -
b a n , j e b i l i z r e d n o m o č a n , v z t r a j e n , 
h l a d n o k r v e n in z a n e s l j i v . P r e m a g a l 
j e v e č j i d e l k o t p r v i v n a v e z i C h a m o -
n i x de P e i g n e , s e v e r n o s t e n o P e l e r i n s 
( B o ž j e p o t n d k o v ) , s e v e r n o s t e n o D r u j a , 



v z h o d n i s t e b e r P a i n d e S u c r e , v z h o d n i 
r e z C r o c o d i l a , W a l k e r , p r e č n i c o P l a n 
— Blaitierei, s e v e r n o s t e n o V e l . Z i n e , 
z a p a d n o s t e n o M e n i h a ( M o i n e ) , s e v e -
r o v z h o d n o s t e n o B a d i l e . K o j e 1. 1946 
s e d m i č p l e z a l , j e ž e v o d i l s v o j o n a -
v e z o v W a l k e r j u . 

S a m i v e l o v č l a n e k » A l p i n i z e m i n 
n j e g o v a u g a n k a « n e p r i n a š a k a k e p o -
s e b n e l u č i v z a m o t a n o p s i h o l o š k o i n 
m o r a l n o b i s t v o a l p i n i z m a . N e o d g o -
v a r j a n a v p r a š a n j a , a m p a k j ih z a -
s t a v l j a in s k u š a v z p o d b u d i t i d r u g e , 
d a n a n j e o d g o v a r j a j o . N j e g o v a d e f i -
n i c i j a a l p i n i z m a s e g las i : Š p o r t z a v z e -
m a n j a g o r a s t e ž a v n i m p r i s t o p o m . 
Č u s t v e n a in e s t e t i č n a s e s t a v i n a t o r e j 
o d p a d e t a . T o j e š p o r t , k i k a k o r v s i 
d r u g i t ežk i š p o r t i v m l a d i h l j u d e h 
i z r a v n a v a j o , » k o m p e n z i r a j o « s e k s u a l -
ne , č u s t v e n e in c e l o m i s t i č n e n a g i b e . 
D a l j e t a š p o r t » d e p l e i n a i r « o m o g o č a 
v d o b i n a r a š č a n j a m e s t i n i n d u s t r i j e 
n a j o ž j i s t ik z n a r a v o , j e t o r e j n a g o n -
s k a o b r a m b a č l o v e š k e g a b i t j a z o p e r 
i z m a l i č e n j e n a š e n a r a v e : n u d i z rak , 
s v e t l o b o , p r o s t o r , t i š ino , čas , s p r e -
m e m b o d i v j e g a d n e v n e g a , n o č n e g a in 
s e z o n s k e g a r e d a , p r e p r o s t a i n s t v a r n a 
d e j a n j a n a m e s t o a b s t r a k t n i h , d v i g a 
s m i s e l za i d e a l n o , n e p l a č a n o s t o r i t e v 
itd. T o j e š p o r t o s e b n e g a » i z r a z a « , 
u v e l j a v l j a n j a i n r a z v o j a t e l esn ih i n 
u m s k i h m o č i p o s a m e z n i k a . T o j e d r u -
g a s o c i o l o š k a z v e z a t e g a š p o r t a z n a -
n a č i n c m m o d e r n e g a ž i v l j e n j a , k a k o r 
r a z l a g a z n a n i p i s a t e l j J u l e s R o m a i n s , 
č eš s t r o j j e » a v t o k r a t i č e n « in d e l i 
s v e t v d v e n e e n a k i s k u p i n i : o d l o -
č u j o č i h in p o s l u š n i h , k i s v o j e o s e b n o -
sti n e m o r e j o razv i t i , k a k o r b i ho te l i . 
V u m e t n o s t i se i z raža l e m a l o l j u d i , 
z a t o za d r u g i v e č i n s k i d e l p r e o s t a n e 
m o ž n o s t u v e l j a v l j a n j a v t e h n i k i in 
š p o r t i h . T u s o š e m o ž n e n e k a k e » r e -
d u c i r a n e « p r i g o d e . Š p o r t j e s v o -
b o d n o d e l o v a n j e , k i g a l a h k o 
o p r a v l j a š z o s e b n o p r e s o j o in j e s a m 
s e b i n a m e n , n i z d r u ž e n s p r o f i t o m , j e 
t o r e j i z r a z č l o v e k a v p r i d v i g n j e n e m 
s v e t u . A l p i n i z e m j e e t i č n o n a j v i š j i 
š p o r t ( n a j n i ž j i j e c a t c h , b o k s , r u g b v 
itd.), k e r se tu n e b i j e t e k m a m e d 
l j u d m i , a m p a k m e d č l o v e k o m i n n a -
r a v o , b o j s s a m i m s e b o j , s s v o j i m i 
t e l e s n i m i in m o r a l n i m i s l a b o s t m i . J e 
t o r e j n e k a k n o t r a n j a b o j , n a j -
v i š j i i z r a z č l o v e k o v e zaves t i . ( T u se 
a v t o r n a s l a n j a n a A l l a i n o v o k n j i g o 
» A l p i n i z e m in t e k m a « ) . Č e p r i d e v 

a l p i n i z m u d o t e k m e , p o m e n i t o r a z -
v r e d n o t e n j e a l p i n i z m a . U p o š t e v a n j a j e 
v r e d e n t u d i m i t ( b a j k a ) o d e v i š k e m 
v r h u , k i n a j b i i m e l e n a k p o m e n k a -
k o r v e r o t i č n e m ali b o l j e d o n j u a n -
s k e m p r o b l e m u ali v u m e t n i k o v e m 
p r i z a d e v a n j u za » n o v i m i o b l i k a m i « , 
r a z i s k o v a l č e v i s trast i p o » n e o d k r i t i h « 
o z e m l j i h al i v s m u č a r j e v e m u ž i v a n j u , 
č e z a o r j e v s v e ž i sneg . P r i t e j s t rast i 
l a h k o u g o t o v i m o p r e c e j š n j e i z r o j e n j e , 
s a j s e m o r a m o v z a d n j i h č a s i h z a d o -
v o l j i t i z m i n i m a l n i m i v a r i a n t a m i . 
K j e s o že v r h o v i , s t e n e ! N a d o m e s t i l o 
za » d e v i š t v o « v r h o v i n s t en j e t u d i 
č a s p l e z a n j a . N a r a v a s i c e r h i t r o z a -
br i še s l e d o v e č l o v e k a ; s n e ž n i p o p r h , 
n e u r j e s p r e m e n i s t o k r a t p r e p l e z a n o 
g o r o v p o p o l n o m a n o v » d e v i š k i « p r o -
b l e m . T o d a t o z a m l a d e g a č l o v e k a n i 
d o v o l j . S v e t b r e z » d e v i š k i h « p r o s t o -
r o v b i b i l za ž i v l j e n j e d o l g o č a s e n , ns>-
v z d r ž e n , o b e n e m za p e s n i k a in n a v a d -
n e g a č l o v e k a . ( S a m i v e l p r a v i , d a s o 
ta m o d r o v a n j a d a l e č o d e k s i s t e n c i a -
l i s t i čn ih m i s e l n i h k o n s t r u k c i j ; d a p a 
j e v n j i h p r e c e j p e r s o n a l i z m a , g o t o v o 
drži ) . A l p i n i z e m p a n i s a m o i z r a z 
o s e b n o s t i , m a r v e č t u d i s k u p n o s t i , k o -
l e k t i v a , m e s t a , d r u š t v a , n a r o d a . A l p i -
n is t p r e d s t a v l j a k r e p o s t in s p o s o b n o s t 
vsisga n a r o d a : č e z m a g a , j e » h e r o j « z 
v s e m i č a s t m i (cf . n a c i s t i č n o i d e o l o g i -
j o a l p i n i z m a ) . V e n d a r v F r a n c i j i ta 
d u h p o l i t i č n e g a t o t a l i t a r i z m a n i p o -
g n a l k o r e n i n ( č e p r a v s o b i l e r a z m e r e 
za t o z a r a d i p o r a z a 1. 1940 i n z a r a d i 
k o m p l e k s a in ferdornost i p o t e m letu 
z e l o p o v o l j ne) , m a r v e č s e j e u s m e r i l 
k s o l i d n i m i z r o č i l o m i n d i v i d u a l i z m a 
in k l j u b e z n i d o i g r e i n ž i v l j e n j a . 
M a s o h i z e m (slast n a d t r p l j e n j e m ) , k i 
j e z n a č i l n a z a n i e t z s c h e j a m s t v o , n i p o 
f r a n c o s k e m o k u s u . F r a n c o z n e r a b i 
z a č i m b e » ž i v i n e v a r n o « z a o s l a d i t e v 
ž i v l j e n j a . F r a n c o s k a z g o d o v i n a p r i č a , 
d a F r a n c o z z n a t v e g a t i , t o d a č e g r e 
za r e z u l t a t in j e ta r a z u m s k o u t e m e -
l j e n . L a m m e r j e v o p o j m o v a n j e se j e , 
p r e s t o p i v š i n e m š k e m s j e , o m e č i l o , 
p r i l a g o d i l o , p o č l o v e č i l o ! A n n a p u r n o 
F r a n c o z i n i s o p o v z d i g o v a l i k o t s i m b o l 
f r a n c o s k e g a p o g u m a , f r a n c o s k e t e h -
n i k e , k a r b i t o t a l i t a r e n r e ž i m g o t o v o 
s tor i l , m a r v e č s o j o p r o s l a v l j a l i k o t 
k o l e k t i v n o z m a g o č l o v e š t v a i n n j e g o -
v i h vrl im. P o s e b n o v p r a š a n j e j e p r i 
a l p i n i z m u s m r t n a n e v a r n o s t in s k r a j -
n e t ežave , k i v n j i h p r e i z k u š a a lp in is t 
s k r a j n o m e j o s v o j i h s p o s o b n o s t i . Č e -



m u pr i t e m mis l i t i n a n e g a t i v n a , b o -
lestna n a g n j e n j a , n a m a s o h i z e m ? N e -
d v o m n o p a j e t o n a j r e s n e j š i š p o r t s 
p o s e b n i m in e d i n s t v e n i m p s i h i č n i m 
p r i z v o k o m . 

V z p o n p r e k o z a h o d n e s t e n e M a l e -
g a D r u j a p o p i s u j e t a B e r a r d i n i in 
M a g n o n e (cf . P V 1952 str. 442). S t e n o 
s o o d 1. 1939 o b l e g a l i p l e z a l c i iz P a -
riza, L y o n a , M a r s e i l l e j a (Caza le t , M a -
i l ly , L i v a n o s , M a g o l , C o u t t e t , R e b u f -
fa t , C o u z y , Schatz , L a i n e , D u b o s t , D a -
g o r y ) . G i l b e r t V i g n e s j e p r i š e l 120 m 
v i s o k o . S t e n a ses to j i iz o g r o m n i h 
p l o š č , p r e t r g a n i h s p r e v i s i , v i s o k i m i 
d o l O m . 175 m j e č i s te a k r o b a t s k e 

R A Z G L E D 

Tirolska gorska reševalna služba 
j e j a n u a r j a 1952 i z d a l a s m e r n i c e za 
c e l o t n o g o r s k o r e š e v a n j e n a T i r o l -
s k e m . P r e j š n j a i z d a j a iz 1. 1949 j e z a -
s tare la , k a j t i t e h n i k a r e š e v a n j a j e v 
t e m č a s u z e l o n a p r e d o v a l a p o s e b n o 
p o z a s l u g i W a s t l a M a r i n e r j a , ki ga 
naš i r e š e v a l c i in a lp in i s t i d o b r o p o -
z n a j o . P r i č u j o č a i z d a j a b i b i la p r a v 
l a h k o u č n a k n j i g a n a š e r e š e v a l n e 
s l u ž b e v c e l o t i in v p o s a m e z n o s t i h . 
P o s n e m a t i n e b i b i l o t r e b a l e t a m , 
k j e r se n a š a r e š e v a l n a s l u ž b a n u j n o 
r a z h a j a s t i r o l s k o z a r a d i i d e o l o š k i h 
r a z l i k v p l a n i n s k i o r g a n i z a c i j i . K o r i -
s t en n a m i g j e tud i v f i n a n s i r a n j u p u -
b l i k a c i j e . T e k s t š t e j e 130 s t ran i , p r i -
d e j a n i h pa j e c e l i h 50 s t ran i o g l a s o v 
in r e k l a m e . 

Sikkim Himalaja j e r a z i s k o v a l c e m 
z a p r t a , k e r j e p o d r o č j e z a s e d e n o p o 
L R K i t a j s k i . N j e n e č e t e g r a d e v z d o l ž 
s tare k a r a v a n s k e p o t i iz L h a s e v G a r -
t o k in L a h d a k m o d e r n o ces to . 

Š v e d s k a p l a n i n s k a p u b l i k a c i j a »Till 
Fjalls« j e k a k o r v e d n o izšla v r a z k o š -
ni o p r e m i n a p r v o v r s t n e m p a p i r j u . 
P o s v e č e n a j e 25 l e t n i c i Š v e d s k e g a p l a -
n i n s k e g a k l u b a ( S v e n s k a F j a l l k l u b -
bens ) . T u d i Š v e d i s e b o r e za o h r a n i -
t e v p r i r o d n i h l e p o t . O t e m p r i č a č l a -
n e k B o r e n i u s a i n S. S u n d i u s a . G . B i l -
l i n g j e d o b r o z n a n š v e d s k i a lp in is t . 
O p i s u j e n a m t u r o n a S t r o s t e i n f i e l d . 
B . B o e s e n ž i v a h n o in s h u m o r j e m p r i -
k a z u j e z n a n o L a H a u t e R o u t e v Š v i c i . 
T r i j e č l a n k i s o p o s v e č e n i v e l i k i m g o -
r a m : e d e n H i m a l a j i , d v a T i r i č M i r u . 
D v a č l a n k a s ta p o s v e č e n a v s e b i n s k e -

a lp in i s t ike . P o l e g v s e g a d r u g e g a j e š e 
v p r a š a n j e časa o z i r o m a v z t r a j n o s t i , 
p o s e b n o , k e r v s ten i s k o r a j n i p r o s t o -
r o v za b i v a k , d a l j e v p r a š a n j e v o d e , 
k i j e v s t en i s p l o h n i . V z p o n j e n o v 
p o j e m p l e z a n j a v g r a n i t u . P o s e b n o s t 
s o t e h n i č n e s l ike , p o s e b n o iz 90 m 
d o l g e p o č i in p r e s t o p , k i g a d e l a 
M a g n o n e m e d z a p a d n o i n s e v e r n o 
s t e n o (v z g o r n j i p e t i n i s m e r i ) . V t e h -
n i č n e m o p i s u j e v s a k d e t a j l o c e n j e n 
tudi s s t o p n j o , e n o s a m o s III . , v e č i n a 
s I V . i n V . t r i m e s t a p a s V I . — T u d i 
s e v e r n a s t e n a V e l i k e g a D r u j a j e b i l a 
l a n i p r e m a g a n a . 

P O S V E T U 

m u r a z v o j u a l p i n i z m a p o v o j n i , e d e n 
o b p r e g l e d u p o m e m b n e j š e p o v o j n e 
p l a n i n s k e l i t e r a t u r e . I z k r a j š i h č l a n -
k o v j e r a z v i d n o , k a k o s e Š v e d i z a n i -
m a j o za u s o d o M a t t e r h o r n a , k a k o 
s k r b e za p l a n i n s k i n a r a š č a j , za r a z l i č -
n a o r g a n i z a c i j s k a v p r a š a n j a . P o o p r e -
m i j e t o g o t o v o z e l o r e p r e z e n t a t i v n a 
p l a n i n s k a r e v i j a . 

»Der Bergsteiger«, Z e i t s c h r i f t f u r 
B e r g s t e i g e r u n d S c h i l a u f e r , V e r l a g F . 
B r u c k m a n n , M u n c h e n . Z v e z e k 5., 6., 
7., 8. V s e b i n a z v e z k a 5.: A r b e r t B i t t e r -
l ing , S o d o b n i g o r s k i v o d n i k . V č l a n k u 
se z a v z e m a za m o r a l n o č ist i l i k g o r -
s k e g a v o d n i k a , k i s e z a d n j e č a s e s p r i -
č o r a z v o j a t u r i z m a in a l p i n i z m a p a č i . 
T r e b a j e l o č i t i v o d n i k a o d » p o k l i c n e -
g a « al i t r g o v s k e g a a lp in i s ta , k i p r e -
b i j e s e z o n o v g o r a h k o t b e r a č al i š p e -
k u l a n t . — P r o f . d r . G . O . D y h r e n -
f u r t h , O d m e v h i m a l a j s k i h e k s p e d i c i j 
v 1. 1951. D y h r e n f u r t h n a p e t o p r i č a -
k u j e r e z u l t a t o v v b o j u za t r e t j i t e č a j . 
— D r . E r w i n M e h i s e v d v e h č l a n k i h 
z a v z e m a za k l a s i č n o s m u š k o d i s c i p l i -
n o , o p i r a j o č se n a M o n t g o m e r y j e v o 
m n e n j e , n a s m u š k e ture , n a s m u š k i 
t e k z b r e m e n o m in o ž i v l j a s p o m i n e 
na k l a s i č n o s m u š k o t e h n i k o p r i s p u s t u 
iz Z d a r s k y j e v i h č a s o v . Z e l o p o u č e n j e 
č l a n e k s f i l m s k i m i s l i k a m i iz m t i n -
c h e n s k e g a p l e z a l n e g a v r t c a in č l a n e k 
o k a r n e v a l u n a s m u č e h . Z v e z e k 6.: 
P o l e g f i z i o l o š k e r a z p r a v e o s t a r o s t n i h 
p o j a v i h , ki j o j e n a p i s a l dr . m e d . E r -
w i n H o f e r e r i n r a z p r a v e o p l a z o v i h 
(J. B o r d e ) , v s e b u j e š t e v i l k a o p i s d r u -
g e n a j v i š j e g o r e v A m e r i k i ( M o u n t R a i -



n i e r ) i n p o n o v n o r a z p r a v l j a o a l p s k i h 
t u r a h in s m u š k i h t e k m a h p o » d i r k a -
l i š č u « . D r . W a l t e r H e l l m i c h in d r . 
K n i e r e r o p i s u j e t a b e l k o . S t e v . 7. j e v 
g l a v n e m p o s v e č e n a z a š č i t i p r i r o d i , o 
č e m e r p i š e j o H a n s B r a n d e n b u r g , d r . 
E b e r s , B r u n n e r (A l i j e M a t t e r h o r n 
n a p r o d a j ? ) . D r u g i č l a n k i o b r a v n a v a j o 
s p o m l a d a n s k e s m u š k e ture , D y h r e n -
f u r t h pa o p i s u j e C e r r o F i tz R o y . Z v e -
z e k 8. G u n t h e r L a n g e s p o s v e č a sp i s 
50 l e t n i c i p r v e p l e z a r i j e v j u ž n i s t en i 
M a r m o l a t e . Osta l i č l a n k i o b r a v n a v a j o 
d e l o m a s m u š k e t u r e d e l o m a l e t n e (na 
S c h r a m m a c h e r , O b e r v i n g s c h a u , O r t -
ler ) , dr . R e c h t e l pa o p i s u j e d v e tur i v 
M o n t B l a n c u : z a h o d n o s t e n o A i g u i l l e 
N o i r e in A i g u i l l e d e 1 ' I n n o m i n a t a . P o -
s e b n o z a n i m i v a j e r a z p r a v a d r . L . 
F r a n z a : K a k o s t a r o j e p l a n š a r s t v o ? 
P o n a j d b a h na p l a n š a r i j a h v n a j r a z -
l i č n e j š i h n a d m o r s k i h v i š i n a h s k l e p a 
a v t o r , da j e p l a n š a r i j a c v e t e l a t u d i 
v p r e d z g o d o v i n s k e m času . H e l l m u t 
S c h o n e r , n a m d o b r o z n a n i m t i n c h e n -
ski p l a n i n e c , p a o b j a v l j a S a t u l o v s k e -
g a o p i s v z p o n a n a P i c S t a l i n . 

Armand Charlet, z n a n i p l e z a l e c i n 
v o d n i k j e p o s t a l o f i c i r Č a s t n e l e g i j e , 
L i o n e l T e r r a y p a v i t e z iste l e g i j e z a 
a l p i n i s t i č n e u s p e h e n a A n n a p u r n i , 
F i t z R o y u i n H a u a n t s a n u . 

Nemški alpinistični tisk n a p o v e d u -
j e n e m š k o e k s p e d i c i j o n a N a n g a P a r -
b a t v l e tu 1953 p o d v o d s t v o m P e t r a 
A s c h e m b r e n n e r j a in A n d e r l a H e c k -
m a i r j a . 

Pointe VValker j e v l e tu 1952 p r v i č 
p r e p l e z a l a ž e n s k a , p r v i č t u d i v o d n i k 
s k l i e n t o m . N a r e j e n e s o b i l e p r v e n -
s t v e n e s m e r i k l a s i č n e g a z n a č a j a v 
Rateaiu, P o i n t e d ' A m o n t , L a M e i j e , 
P i c G a s p a r d , R o c h e M e a n e , R o c h e 
1 ' A l v a n , R o c h e F a u r i o . 

Ailefroide v D a u p h i n e j i , b e r e m o v 
» A l p i n i s m e « , j e p o s t a v i l a v s l a b e m 
v r e m e n u , k i j e v A l p a h n a s t o p i l o 27. 
j u l i j a 1952, p r e d t r d o p r e i z k u š n j o tr i 
n a v e z e (G. A u g i e n , G . C h o m a t , Cl . 
Forgstt, B . S a l o m o n , J. T r o t a b a s in 
» č e š k o š t u d e n t k o S t a s i k a C e r n i c « ) . 
28. j u l i j a s o v s t o p i l i v s e v e r o z a p a d n o 
o s t e n j e A i l e f r o i d e , v s m e r D e v i e s — 
G e r v a s u t t i (cf . P V , 1953, š tev . 2 s p r e -
d a j ) . P o m o č j e p r i š l a p o t reh d n e h i n 
d v e h n o č e h , s e s t o j e č a i z 20 r e š e v a l -
c e v . O r g a n i z i r a l i s o j o S o c i č t e D a u -

p h i n o i s e d e S e c o u r s e n M o n t a g n e , s 
p o m o č j o C. R , S. 147, d v e n a v e z i iz 
C h a m b e r y j a , s k u p i n a iz F o y e r S a i n t -
B e n o i t d e V e n o s c i n t r i j e v o d n i k i : 
P a q u e t , T u r e , P u i s s a n t . » K l j u b t r e m 
b i v a k o m , s n e g u , m r a z u in l a k o t i j e 
v s e h šest o d l i č n i h p l e z a l c e v o d -
n e s l o z d r a v o k o ž o . « 

Mont Blanc j e v l e tu 1952 d o ž i v e l 
v e č p o m e m b n i h v z p o n o v v F r e n e y -
s k i h s t e b l i h ( v o d n i k i B a s t i e n , C o u -
tin, G a u d i n , Ju l i en ) . Isti v o d n i k i s o 
t r e t j i č p o n o v i l i s e v e r n o s t e n o A i g u i l l e 
B l a n c h e d e P e u t e r e y . 100 m v i s o k i 
A i g u i l l e d u G e a n t , n a j e ž e n s k l in i , j e 
p o n o v i l v o d n i k G. R e b u f f a t v d v e h 
u r a h z M . B r u n o m . V 11 u r a h s ta 
B o n a t t i in k a p e t a n P e y r o n e l p r v i č 
p r e p l e z a l a j u ž n o s t e n o P o i n t e Y o u n g 
v G r a n d e s Jorasses . N a j v e č j e t e ž a v e 
s o p r i v s t o p u v m o k r i h p r e v i s i h . 

Grandes Jorasses, P o i n t e W a l k e r , 
s o v l e t u 1952 z a z n a m o v a l e 8 v z p o -
n o v , t o r e j j e b i l z n a m e n i t i s t e b e r p r e -
p l e z a n d o s l e j 16 k r a t . M e d d r u g i m i s o 
b i l i v s t e b r u z n a n i f r a n c o s k i v o d n i k i 
i n a l p i n i s t i R e b u f f a t , C o u z y in B e r a r -
d in i , d a l j e Š v i c a r j a H i e b e l e r in W y s s 
(z d v e m a b i v a k o m a ) ; d r u g a š v i c a r s k a 
d r u ž b a s e s t o j e č a iz d v e h n a v e z , v e n i 
o d t eh j e b i l a M i l e B o u l a z — j e d o ž i -
v e l a i s t i v r e m e n s k i p r e o b r a t k a k o r v 
D a u p h i n e j i n a š a p l e z a l k a C e r n i č e v a . 
P r i v z p o n u s o i m e l i d v a b i v a k a , e n e -
g a p r i s e s t o p u . V e s čas n i s o m o g l i o d -
v e z a t i d e r e z . V s i s o o d n e s l i t e ž k e p o -
š k o d b e . B o n n a n t u s o m o r a l i o d r e z a t i 
. n o g e p r i g l e ž n j i h , p l e z a l k i s o a m p u -
t ira l i d v a p r s t a n a r o k i , B r o n u e n e g a . 
B o n n a n t a j e p r i v z p o n u z a d e l k a m e n 
n a j e t ra , za to j e b i l t o l i k o b o l j i z p o -
s t a v l j e n . — V a v g u s t u j e p r e p l e z a l a 
P . W a l k e r t u d i n e k a n e m š k a n a v e z a . 
T r e t j i č j e b i l p r e p l e z a n g r e b e n T r o n -
c h e y , k j e r t e ž a v e n e p r e s e g a j o I V . 
s t o p n j e , j e p a s i l n o d o l g . 21 a l p i n i s t o v 
j e p r e p l e z a l o A i g u i l l e V e r t e ( c o u l o i r 
C o u t u r i e r ) , o d t eh 10 tak ih , k i s o p r i -
šl i n a w e e k e n d i z Ž e n e v e , P a r i z a i n 
L y o n a . M . L a i n e j e v z p o n 3. i n 5. j u -
l i j a o p r a v i l k a r sam. P r v i v z p o n p r e -
k o s e v e r n e s t e n e V e l i k e g a D r u j a s ta 
o p r a v i l a b r a t a P i e r r e in H e n r i L e -
sueur . Z d e l se j i m a j e t e ž j i k o t P . 
W a l k e r . S e v e r n o s t e n o D e n t d ' H e r e n s 
j e s a m p r e p l e z a l A v s t r i j e c K a r i L u g -
m a i e r . 

Č l a n e k » P o p o d z e m e l j s k i L j u b l j a n i c i « s e b o n a d a l j e v a l v š t e v . 3. 
O p . u r e d n i š t v a . 







F R A N C K O Š E N I N A ' . . | 
u« • . . i .. s e p r i p o r o č a I kleparstvo, vodovodna instalacija ' r | 

Ljubl jana, Tržaška cesta št. 119, telefon štev. 20-740 

P l a n i n c i ! 

N A R O Č A J 
ki Vas seznanja o delu planincev in alpinistov doma in v inozem-
stvu. Poleg pestre vsebine prinaša vsaka številka tudi po dve 
umetniški prilogi v bakrotisku. Cel letnik bo obsegal preko 500 

strani in znaša letna naročnina samo din 350.—. 
Ali ste si že nabavili zemljevid »JULIJSKIH ALP«, ki ga je izdala 

Planinska založba. Stane le din 160.—. 
Naročila sprejema Uprava Planinskega Vestnika, Ljubljana, Liko-
zarjeva 1®, poštni predal 214, tekoči račun NB 602-T-121 in vsa 

planinska društva. 

Ptauuulca dealtua, nacočr^te itamfiU^ce. u pečat, delamici 

K O H N A R T U R 

L J U B L J A N A , R I M S K A C E S T A 2 0 

(d V/utt jtft /jo jjiddata, /iMiwot{wo aUumio m. kvaliteta 

K n j i g o v e z n i c a , k a r t o n a ž n a in g a l a n t e r i j s k a d e l a v n i c a 

S T A INI IE O G R I N C 
L J U B L J A N A , B R E G 1, tel . 20-056 

Izvršuje vsa v to stroko spadajoča dela, zlasti pa se priporoča za 
originalno vezavo Planinskih Vestnikov 



Agmetvis 
Z a d r u ž n o p o d j e t j e z a v z d r ž e v a n j e in o s k r b o v a n j e k m e t i j s k i h 

s t r o j e v r L R S l o v e n i j i . P o p r a v i l a t r a k t o r j e v , a v t o m o b i l o v , g o r i v a , 

m a z i v a , r e z e r v n i d e l i i t d . 

L J U B L J A N A 
Draga, Maribor, Celje, Šempeter v 
Savinjski dolini, Brežice, Kranj, Šk. 
Loka, Stična, Šempeter pri Gorici 

S e r v i c e d e r č p a r a t i o n d e t r a c t e u r s e t d ' a u t o s d a n a t o u s l e s g r a n d s 

c e n t r e s d e l a S l o v č n i e . P i č c e s d e r f i c h a n g e , e a r b u r a n t s l i q u i d e s , 

u b r i f i c a n t a e t e . V i s i t e u r s d e s A l p e s s l o v d n e s = v e n e z n o u s v o i r ! 

E L E K T R O - L J U B L J A N A -

O K O L I C A Telefon SL 2 3 - 0 2 1 , In 2 3 - 0 2 2 

LJUBLJANA, ČRTOMIROVA ULICA 3 a 
Z o b r a t i : o b r a t D O M Ž A L E , tel . š t . 56 — o b r a t V R H N I K A , te l . š tev . 46 
o b r a t G R O S U P L J E , tel. št . 30 — o b r a t K O Č E V J E , tel . 6t. 14 — R A Z -
M E R I L N A T R A F O P O S T A J A C R N U C E , tel . š tev . 20-107 — M O N T A Ž N I 
O B R A T , L j u b l j a n a , Č r t o m i r o v a u l i c a št . 3 a , t e l e f o n š tev . 23-021, 23-022, 
g r a d n j a d a l j n o v o d o v in t r a f o p o s t a j — E L E K T R O - I N S T A L A C I J S K I 
S E K V I S , L j u b l j a n a , Č r t o m i r o v a u l i c a š t . 3 a , t e l e f o n š tev . 23-021 In 23-022 

D o b a v l j a m o e l e k t r i č n o e n e r g i j o i n d u s t r i j i in š i r o k i p o t r o š n j i . G r a d i m o in 
v z d r ž u j e m o n a p r a v e za p r e n o s in r a z d e l j e v a n j e e lektr lCne e n e r g i j e — P r o -
j e k t i r a m o in i z v r š u j e m o e l e k t r o i n s t a l a c l j s k a d e l a v s a k e v r s t e in v v s a k e m 
o b s e g u . — P r o j e k t i r a m o , g r a d i m o in o b n a v l j a m o e lektr lCne c e n t r a l e 
krajevnega p o m e n a — P o p r a v l j a m o tud i e lektr iCne s t r o j e in a p a r a t e 

\ \ 
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1 o v a r n a 

d o k u m e n t n e g a 

i n k a r t n e g a 

p a p i r j a 

R A D E Č E 

? o š t a R a d e č e pr i Z i d o n e m mostu 

Ž e l e z n i š k a p o s t a j a Z i d a n i m o s t 

zdeluje vse vrste finih brezlesnih 
dokumentnih papirjev za tiskanje, 
pisanje in za specialne svrhe 

Koaliteia zajamčena — c e n e ugodne f 



f % 
\LZELEZARNA 

RAVNE 
R A V N E NA K O R O Š K E M 
1 z t o v o r n a ž e l e z n i š k a p o s t a j a P r e v a l j e 

I z d e l u j e : 
1. S u r o v o j e k l o v v s e h k v a l i t e t a h 
2. V a l j a n e p r o f i l e , in s i c e r : 

s r e d n j e , l a h k o in f i n o p a l i č a s t e ter j e k l o z a : kose , s r p e , 
p i l e , k u h i n j s k e n o ž e , t e h t n i c e , j a m s k e s v e d r e , v z m e t n o 
n a v a d n o , v z m e t n o z r e b r o m itd. 

3. K o v a n o p a l i č a s t o j e k l o t e r f a z o n s k e o d k o v k e p o r i s b a h 
4. J e k l o l i t i n o v k o m a d n i teži o d 1 k g d o 8000 k g p o r i s b a h 

al i m o d e l i h 
5. I n d u s t r i j s k e n o ž e za v s e i n d u s t r i j s k e p a n o g e p o r i s b a h 

v d v e h i z v o d i h 
6. V z m e t i , l i s t n a t e i n š p i r a l n e z a a v t o m o b i l e i n o s t a l a v o z i l a 
7. K o l e s n e d v o j i c e za v a g o n e t e za t i r e o d 460 d o 760 m m z 

n o t r a n j i m i in z u n a n j i m i l e ž a j i 
8. R e z e r v n e p n e v m a t s k e d e l e t e r k o m p l e t n a p n e v m a t s k a 

k l a d i v a 
9. K r o g l e in c y l p e b s e z a c e m e n t n o i n d u s t r i j o 

10. V o z n e os i n a m a t i c e in k o n č n i k e v s e h t i p p o J U S - u 
11. K o n j s k e p o d k v e v s e h t i p 

I z l a s t n e g a b r z o s t r u ž n e g a j e k l a B R W 2 : 

12. S e g m e n t e in k o m p l e t n e k r o ž n e ž a g e za h l a d n o r e z a n j e 
k o v i n 

13. Š p i r a l n e s v e d r e o d 20—40 m m 0 
14. R e z k a r j e 
15. N o ž e g l o d a l c e 

VrSImo grobo ali f i no mehansko obdelavo narofe> 
nih odkovkov In odl<vkov. Sprejemamo tudi do-
stavljene komade v obdelavo 
V r t i m o termično obdelavo l i s t n i h ali dostavl jenih 
komadov v komadni t e i l do 5 0 0 kg In dolž ine 
k o m a d o v n a j v e č d o 2 , 5 m 



Podjet je za izvoz lesa in lesnih izdelkov 

L J U B L J A N A - T I T O V A la/ll 
T e l e g r a m : S L O V E N I J A L E S L J U B L J A N A 

I z v a ž a m o : 
Mehak žagan les, trd žagan les, zaboje o Celulozni les, 
jamski les, tesan les • železniške prage, drva za kurjavo 
oglje « Furnir, vezane plošče, panel plošče, lesovinske 
plošče, parketi • Lesene hiše, pisarniško in stanovanj-
sko pohištvo, stole Iz upognjenega lesa, lesne galanterije 

Velimo yu>&U mednacodne i^edia{e e Uiom, Id ie LzuozL pceko hA no mocju 

Mednarodna špedici ja, izvoz, uvoz, tranzit, carinjenje, trans-
portno zavarovanje, vozninske reklamacije, kvantitativni 
in kvalitativni prevzem blaga, transportne kalkulaci je i td . 

P o d r u ž n i c e : Jesenice, Maribor, Sežana 
P r e d s t a v n i š t v o : v Beogradu in na Reki 

Izpostave: Celje, Dravograd, Prevalje, Radgona, Herpelje-Kozina 

Teletoni: .20-060, 21-160, 20-367 in 22-256 • Teleprinter št. 03-107 

T E R T R A N S 
I n t e r n a c i o n a l n i t r a n s p o r t i 

L J U B U A N A , M A S A R Y K O V A C E S T A 1 7 - 2 1 

hudmto ivofe udu$e fui tcam^od. i^odik fio na^uA^ik lcon/cue&tatiA cmok 



T I S K A R N A — 

] m titošktu 
L ] U B L ] A N A 

N a z o r j e v a u l i c a š t . 6 

T I S K A R N A 
izdelava vseh vrst tiskovin, kata-
logov, časopisov, revij in knjig 

KNJIGOVEZNICA 
vezava preprostih in najboljših del 

K L I Š A R N A 
izdelava eno- in večbarvnih klišejev 

IŠ T A M Pl LJAR NA | _ 
izdelava vseh vrst žigov in pečatov H 



ZADRUŽNO | } l / | | | A f € 

TRGOVSKO » I n ! V W 

PODJETJE SLOVENSKA BISTRICA 

nudi vsem svojim odjemolcem pristno 
š t a j e r s k o o d p r t o v i n o i n v i n o 
v buteljkah. Nadalje nudimo t u d i 
d o b r a v i n a i z d r u g i h r e p u b l i k 

P-ci^ococamo \J«**i muo ipeucdtieto /y BcetunU" 

» K O T E K S « 
\ L J U B L J A N A 

Odkupu je in p roda ja kože vseh vrst : kože 
divjadi, strojila - lubje, ježice, ruj, odpadke kož 

Px>6louahiLce v uiek jjajiA kca{ik Siouml^e! 



T r g o v s k o p o d j e t j e n a v e l i k o in m a l o 

* e s e n i c e 

s 

G O R E N 3 S K O 

se p r i p o r o č a c e n j e n i m o d j e m a l c e m 
s svo j im i pos lova ln i cami na Jesenicah, 
R a d o v l j i c i , Ž i r o v n i c i in M o j s t r a n i 

ha zatoni imamo vedno [icuouutuo Ma%o (to iolicUtitt zenak 

TRGOVSKO P O D J E T J E NA MALO IN V E L I K O 

V 

l e t e o k M 
J E S E N I C E 
Uprava, telefon 238 

s poslovalnicami: — — » 

» Ž e l e z n i n a«, telefon štev. 368 
» K u r i v o « , t e l e f o n š tev . 3 6 7 
» J u g o p e t r o l « , telefon štev. 238 
»S teklo-barve«, telefon štev. 369 





Kdor 
štedi 

čas 
in denm 

Ti 

k u p u j e P R I 

mm"*** 

n Veleblagovni ci 

a t n a . 

£ j u b l j a t i a 

Delavci in nameščenci, izkoristite pri nakupu 

vsega blaga ugodnost obročnega odplačevanja 


